Megnyílt a Vidám Park! 



Praktikus fiatalok 

Vasvári Anna rajza 



- Várnába szeretnénk utazni... 

- De kérem, ez már nem IBUSZ, ez most házasságkötő terem! 

- Akkor tessék minket összeadni... 


A nagycsarnokban 

Szegő Gizi rajza 







- Mi történt itt. Bori néni? 

- Semmi, csak volt egy mázsa almám .,. 




Levették a szobrok téli takaróit 


Mészáros András rajza 





Meglepetés... 


Emil Krotkij 


El éó 



Az elaggott eb műfogsorról álmodott: szeretett volna 
méo egyszer valakibe beleharapni. 

* 

Szókratészre hasonlított — a kopaszságát és a fele¬ 
ségét illetően . 

* 

A rossz éneket kórusban énekelték, s ezzel a felelős¬ 
séget a kollektívára hárították. 

* 

Mindig gyönyörködött a boxmérkőzéseken: mást ütöt¬ 
tek , nem őt. 


A barátság és a tea akkor jó, ha forró , erős és nem 
túl édes. 

* 

A családi albumban olyan szépen megfértek egymás 
mellett a rokonok, pedig egész életükben veszekedtek 
egymással. 

Az öregeknek úgy tűnik, hogy fiatalkorukban a 

lépcső nem volt olyan meredek. 

* 

Az elbeszélés olyan rövid volt, hogy alig takarta be 
a szerző tehetségtclenscgct. 

* 

A kutya annyira megszokta a gazdasszonya udvarlóit, 
hogy csak a férjet tekintette idegennek és megugatta. 

♦ 

Amikor meglökték a villamoson, azt hitte, hogy ezt 
a lökést a világ összes szeizmográfikus állomásai jelzik. 

* 

A zeneszerző a bűnös, mégis a billentyűket verik. 

* 

A tűzhányótól nem követelik meg, hogy a hamutar¬ 
tóba hamuzzon. 


Ma annak hízelgett, akit tegnap gyalázott — nem 
szeretett ismétlésekbe bocsátkozni. 

Oroszból fordította: 
w Pogonyi Antal 


Tizenegyes! 


Szcpes Béla rajza 



avagy: az ötletes kapus. 


♦ 
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- Hát nem kirándulni megyünk? 

- De igen! Kovácsók a hetedik emeleten laknak, lift nincs 
és szép kilátás nyílik a város háztetőire! 
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Túra 


- Hasaljon le, ha kedves az 
élete! 

Jóakaratú ismerősömmel 
együtt a földre vágódtam. Ép¬ 
pen jókor, mert a kegyetlen 
vademberek páncélkocsin kö¬ 
zeledtek, géppuskatűzzel vc- 
gigseperték az utcát, leterítet¬ 
tek egy sereg embert és vad 
csatakiáltásokkal tovarobog¬ 
tak. Sokáig nem mertünk fel¬ 
kelni. Mialatt a földön hever¬ 
tünk, ismerősöm meglepve né¬ 
zett rajtam végig, és láttam, 
hogy gyanakszik. Megnyugtat 
tam, hogy nem vagyok ide¬ 
valósi, a bőröm színe miatt ne 
gyanakodjék, a nevemet talán 
ismeri is, hiszen útirajzaim 
eléggé széles körben ismertek. 
Az illető megnyugodott, majd 
kérdésemre elmondta, hogy a 
rettenetes Verwoerd törzsfő¬ 
nök által vezetett vad törzs 
most éppen gyilkos indulatait 
éli ki, s ilyenkor senkinek 
sincs biztonságban az élete. 
Több kísérlet történt a meg¬ 
szelídítésükre, de eddig min¬ 
den próbálkozás kudarcot val¬ 
lott, mert ezek a vad búrok (a 
nevük a búúúúúú-ijesztésből 
származik) nemcsak kegyetle¬ 
nek, de elképzelhetetlenül pri¬ 
mitívek is. 

Megdöbbenve hallgattam 
szavait, miközben azt vettem 
észre, hogy nem messze tőlünk 
az egyik vadember hatalmas 
gumibuzogánnyal egy férfi fe¬ 
jét veri. Nem tudtam türtőztet¬ 
ni magamat, odamentem, 
megfogtam a vadember kezét 
és megkérdeztem tőle, hogy 
miért bántja azt az embert. A 
vadember a meglepetéstől 
megmerevedett, majd arcomba 
nézett, s megbocsátva tájéko¬ 
zatlanságomat magyarázni kez¬ 
dett: 

- Ez a szurtosképű fekete. 


Ott üti fel a fejét, ahol lehet!!! 

Toncz Tibor rajza 


Amikor egyik redriffi kri¬ 
tikusom azt állította, hogy 
nem nevezhetem magamat 
igazi világutazónak, amíg nem 
jártam a legsötétebb Afriká¬ 
ban, elhatároztam, hogy újra 
útrakclck, noha forrón szere¬ 
tett nőm ellenezte. Seborvosi 
állást vállaltam a Brit Légifor¬ 
galmi Társaság egyik gépén, 
amely éppen Afrikába készült. 
Sajnos, néhány óra múlva Af¬ 
rika déli része fölött a gép 
egyik szárnya kigyulladt, s jó¬ 
magam ejtőernyőn voltam 
kénytelen elhagyni a zuhanó 
gépmadarat. Baj nélkül földet 
értem, s mint utólag megtud¬ 
tam, a hírhedt johannesburgi 
dzsungelba jutottam, amelyet 


a legkegyetlenebb afrikai nép¬ 
törzs, az ún. Unio-vadak lak¬ 
ják. Nemhiába nevezik Afrikát 
a fekete kontinensnek, magam 
sem hittem volna, hogy az ős¬ 
erdők mélyén ilyen veszedel¬ 
mes vademberek élnek, akik 
rettegésben tartják békés, civi¬ 
lizált embertársaikat. - 

Balszerencsémre éppen a 
legrosszabb oldalukról ismer¬ 
tem meg ezeket a vadakat. 
Amikor a dzsungelben baran¬ 
goltam (amely különben a 
megtévesztésig hasonlított egy 
városrészre), hirtelen lövöldö¬ 
zésre lettem figyelmes. Egy 
szelíd arckifejezésű néger férfi 
megragadta a karomat, és így 
kiáltott a fülembe: 


V 

aki még annyi fáradságot sem 
vett magának, hogy valamivel 
világosabb bőrrel jöjjön a vi¬ 
lágra, kétségbe merte vonni 
erkölcsi felsőbbrendűségünket, 
emberi magasabbrendűségün- 
kel. Valamivel csak féken kell 
tartani ezeket a betolakodó¬ 
kat! 

Kérdésemre elmondta, hogy 
ezek az alsóbbrendű, ún. benn¬ 
szülöttek többezer évvel előbb 
tolakodtak ide be, mint ők, 
ami egymagában is bizonyítja 
szemtelenségüket. Telhetetlen- 
ségük határtalan. Két lábon 
akarnak járni, szájukat nem¬ 
csak beszédre, hanem táplál¬ 
kozásra is fel akarják használ¬ 
ni, s szünet nélkül, éjjel-nap¬ 
pal lélegzenek. A rúgások ha¬ 
tására kihívóan jajgatnak, a 
csirkét és a sertést megszégye¬ 
nítő csökönyösséggel ragasz¬ 
kodnak az életükhöz, a szabad 
természetet, a csillagos eget 
lebecsülő módon fedél alatt 
akarnak lakni, s ami a lcgfcl- 
háborítóbb, egyenrangúak 

akarnak lenni a gazdáikkal, 
amire eddig még egyetlen ku¬ 
tya sem vetemedett. Meg kell 
ókét tehát tanítani engedelmes¬ 
ségre, szeretetre, szelídségre. 

A vadember különben auto¬ 
mata bunkóval és géplándzsá¬ 
val volt felszerelve. A harc 
hevében azonban valamit el¬ 
veszthetett, mert letérdelt, és 
négykézláb mászva a földön 
keresgélt. Megjegyeztem, hogy 
ez a tartás sokkal jobban meg¬ 
felel neki, s egész törzsének 
koj-ai még a kiegyenesedés, a 
két lábon való járás, ami nem 


más, mint az emberek inajmo- 
lása. 

Dühösen felugrott, négerbe- 
rencnek nevezett, sőt kijelen¬ 
tette, hogy nyilván magam is 
néger származású vagyok, 
meghazudtolva külsőmet. Gya¬ 
nús négerszeretetem, a nége¬ 
rek aknamunkájával szemben 
tanúsított bűnös elnézés, a 
gyűlölet megdöbbentő hiánya 
elárulja a sötétlelkű négeriva¬ 
dékot, s a kék szem mögött a 
legvisszataszitóbb afrikai in¬ 


dulatok sötctlcnck. Ezután le¬ 
tartóztatott. Egy földalatti 
tömlöcbe löktek, s el sem tu¬ 
dom mondani, milyen üggyel- 
bajjal tudtam csak kiszabadul¬ 
ni. Fellélegeztem, amikor me¬ 
nekülésem során már csak 
oroszlánokkal, párducokkal, 
leopárdokkal és mérges kí¬ 
gyókkal találkoztam. Amikor 
pedig Redriffben újra magam¬ 
hoz szorítottam nőmet, egy kis 
nehezteléssel gondoltam a dcl- 
afrikai négerekre, akiknek a 
fehér emberek körében folyta¬ 
tott civilizáló munkájuk még 
sok kívánnivalót hagy maga 
után. 

Felek! László 
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- A horgolás, osztályvezető kartárs, megnyug¬ 
tatja az idegeimet... 


Hogy megy fel könnyen egy taxi 
a hegyre ? 

Toncz Tibor rajza 



Elvonókúra 

Gerő Sándor rajza 




Kedves Asszonyom! 

Ketten voltunk az orvosi váróban, ön meg én. 

Bizonyára megnyerő egyéniségemnek köszönhetem, hogy 
bő részletességgel tájékoztatott családi és hivatali helyze¬ 
téről. Mert nekem feltétlenül tudnom kell, ugyebár Asz- 
szonyom, hogy ön válni akar részeges és kártyás férjé¬ 
től és a férje is válni akar, mert, mint a férje válókerese¬ 
tében előadta, ön beleszeretett a kollégájába, fölényesen 
bánik férjével és feleséghez méltatlan magatartást tanúsít, 
ön szerint, férje állítása koholmány, mert igaz, hogy ön¬ 
nek nagyon tetszik hivatáli kollégája, a Boháry, de még 
csak kétszer volt vele moziban, ami elvégre megengedhető 
egy önálló keresettel bíró harminc éves fiatalasszonynak. 
Mert ha még ez sem volna megengedhető, vajon mi ér- ' 
telme van — kérdezi ön — a női egyenjogúságnak? 

Feltétlenül tudnom kell továbbá ugyebár, hogy ha a bí¬ 
róság, remélhetőleg a férje hibájából kimondja majd a vá¬ 
lást, a lakás-berendezés fele része önt illeti meg, mert kö¬ 
zös szerzeménynek minősül a bútor és minden egyéb, még 
akkor is, ha az a házasságkötés idején egyedül a férje tu¬ 
lajdona volt. Röviden összefoglalva, családi ügyeit illetően, 
ennyit idézek csupán az ön által közéltekből, de nem mu¬ 
laszthatom még megemlíteni azt a több ízben hangozta¬ 
tott nézetét, hogy a férfiak kivétel nélkül gazemberek, és 
ön soha többé nem megy férjhez, legfeljebb Roháryhoz, 
de előbb még őt is jól ki kell ismernie. 

ön ■— gondolom — úgy vélte, hogy ezek után hieg kell 
ismerkednem a Főigazgatósággal, melynek a titkárságán 
dolgozik. Folyamatos beszámolójából értesültem, hogy köz¬ 
vetlen főnökének, Fekete kartársnak, milyen különös né¬ 
zetei vannak: munkaidő alatt csak indokolt esetben ad /tá¬ 
vozási engedélyt, holott azelőtt, míg Korponai volt a fő¬ 
nök, külön engedély nélkül is elmehetett ön bevásárolni, 
vagy a fodrászhoz, vagy akár a déli verőn egy órácskára a 
Duna-partra. Ezért utálja ön Feketét, de nemkülönben Me¬ 
zeit, a helyettesét is, aki — az ön kifejezésével élve — 
annyira fakír, hogy még a legcsinosabb nőt sem veszi ész¬ 
re maga körül. Viszont Balajtiné, a pénzügyi osztály veze¬ 
tője nagyon is észreveszi azokat a nőket, akik nála csino- 
sabbak, és áthelyezteti őket a Főközpont valamelyik vál¬ 
lalatához. ön is csak azért tud megmaradni a Főközpont¬ 
ban, mert a titkárság dolgozói nem tartoznak Balajtiné' 
hatáskörébe. Rövid idő alatt megismertem a Főközpont 
egész szervezetét, tevékenységét, megtudtam, kinél, mivel 
és hogy lehet valamit elérni, végül is kiderült, hogy az 
egész Főközpontban önön kívül egyetlen rendes ember 
van, a Boháry, akiről már előbb, mint mozipartneróről 
említést tett ön. 

Miután mindezt megbeszélte velem, nem volt alkalmam 
szóhoz jutni, mert kinyílt a rendelő ajtaja, ön kedves mo¬ 
sollyal búcsút vett tőlem, és én egyedül maradtam. Igazán 
jól eltelt az idő. A jövő szerdán ismét felkeresem az orvo¬ 
somat. Esetleg találkozhatnánk, esetleg alkalmunk lenne 
bemutatkozni egymásnak. 

Addig is meghatva gondol megtisztelő bizalmára: 




































































Ifik a parkban 





' z orvos - szokás szerint - miköz¬ 
ben szivhallgatóját a beteg melléhez il¬ 
lesztette, azt kérdezte: - Van valami pa¬ 
nasza? 

A beteg nagyot sóhajtott és így vála¬ 
szolt: - Van panaszom, kérem, nagyon 
sok panaszom van. Először is a nagyob¬ 
bik fiam. Négy hónapja felém sem néz, 
pedig a szomszéd utcában lakik. Az em¬ 
ber nem is tudja, hogyan viselkedhetik 
így egy gyermek, akiért annyit fáradozott 
a szülő egész életében. Az irodában, ké¬ 
rem, meg nyugdíjba akarnak küldeni. 
Most akarnak elküldeni, mikor még egy 
szolgálati év hiányozna a magasabb 
nyugdíjhoz. Hát rendes dolog ez? ön, 
doktor úr, a helyemben nem tartaná ezt 
sérelmesnek? Vagy, képzelje el, doktor 
úr, hogy a múlt héten elromlott a víz¬ 
csap otthon, és a saját költségemre kel¬ 
lett megcsináltatnom. Húsz éve haszná¬ 
lom azt a csapot, az nem az én hibám, 
hogy most már elromlott. Miért kell ne¬ 
kem fizetni érte? Hát van panaszom, lát¬ 
ja, doktor úr, van éppen elég, ha meg¬ 
hallgatja. A doktor figyelmesen hallga¬ 
tott, bólintott, majd az asztalához ült és 
felírt a panaszosnak huszonöt fájdalom- 
csillapítót. 



saknem mindennap olvasom, hogy 
valaki elesik az autóbuszban és a mentők 
kórházba viszik. Ez a baleset csak azért 
következhet be, mert az autóbusz belse¬ 
jében elegendő hely van arra, hogy egy 
utas végigvágódhassék benne. Soha ehhez 
hasonló balesetek nem következhetnek be 
például csúcsforgalomban, a tizenkettes, 
az ötös, vagy a kilences vonalain, hogy 
a többiekről ne is szóljak. Az elvágódá- 
sos balesetek elkerülésének legjobb 
módja tehát világos: az ellenőrök ne in- 
iitsák el az autóbuszokat a végállomások¬ 
ról mindaddig, amíg lehetőség van az 
autóbuszok belsejében arra. hogy eles¬ 
hessen valaki. Új jelszavunk ez legyen: 
Túlzsúfolt autóbuszokkal a balesetmentes 
közlekedésért! 

V 

annak emberek, akiket az arányok 
ejtenek rabul. Szenvedélyes mesterekről 
hallunk hírt, kik egy gombostű fejére 
vésik a Miatyánkot. Mások oly apró be¬ 
tűket képesek írni, hogy egy levelezőlap¬ 
ra ráírják a János vitézt, vagy egy gyu- 
fásdobozra a Szigeti veszedelmet. Engem 
inkább a nagy méretek foglalkoztatnak. 
Már kinéztem magamnak egy tűzfalat a 
Kálvin téren, s ha időm engedi, egy hat¬ 
emeletes „A" betűt fogok rá felírni! 

(somogyi) 


- Nézd csak, milyen lelkesen csinálják! 

- Hát persze... hiszen nem pénzért dolgoznak! 



Pszichológust is alkalmaznak az USA 


Erdei Sándor rajza 


Most arra gondoljon, hogy nagyon szeret katona lenni... 
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v //f.iiltkor, egy sötét, téli reggelen 
vidékre kellett utaznom. Ügy tervez- 
tem, hogy majd villamoson megyek 
ki az állomásra. De a keltetőóra ké¬ 
sőn csörömpölt fel. Kiskocsiért tele¬ 
fonoztam. Nagyot küldtek, négyülé¬ 
seset, vadonatúj, takarosai. Ragyogó 
ablakaival puhán gördült kapunk 
elé. Kezembe kaptam kézipoggyászo¬ 
mat, egy halványbarna disznóbő¬ 
röndöt, mert előző este véletlenül 
ebbe csomagoltak be s indultam. 

A pályaudvaron három hordár vett 
körül. Egyik nyitotta az ajtót, másik 
a kocsit fizette, harmadik szaladt 
poggyászommal jegyet váltani. „El¬ 
sőosztály” szólt elmenőben, már ál- 
lítóan, mint aki másra nem is gon¬ 
dolhat, s én, aki másodikon akartam 
utazni,* bólintottam. 

Beszálltam egy üres fülkébe. Hal¬ 
kan koccant az ajtó üvege. Megjelent 
a kalauz. Feszesen tisztelgett, majd 
felém hajolva bizalmasan, de végte¬ 
len tisztelettel érdeklődött utam, sa¬ 
játos kívánságaim és hordárom iránt. 
Néhány pillanat múlva lenn kiabál¬ 
ta a hordárom számát s vele együtt 
többen, oly riadalommal, mintha tűz¬ 
vész ütött volna ki. Jött a hordár. 
Könnyű kézi bőröndömet, melyet kis- 
ujjam is elbírt volna, ketten hozták, 
ő meg a kalauz. Alig múlt pár perc, 
a kalauz ismét feltűnt ajtóm előtt 
egy másik, paszományos, tekintélyes 
alkalmazottal, aki fehér kesztyűt vi¬ 
selt. Egy darabig félénken szemlél¬ 
tek a folyosóról, valamit tárgyalhat¬ 
tak, aztán beléptek. Értésemre adták, 
hogy a mellette levő fülkében még 
kényelmesebben utazhatom. Beve¬ 
zettek oda, de az éppen olyan volt, 
mint az előbbi. Biztosítottak, hogy 
amennyiben az étkezőbe méltóztat- 
nék fáradni, ők azonnal lezárják a 
fülkét, állandóan közelemben fognak 
tartózkodni. 

Nem szóltam semmit. 

Ebben a pillanatban meggyulladt 
a villany, tündéri fénnyel öntötte el 
az eddig homályos fülkét. Ereznem 
kellett, hogy ez nekem, csak nekem 
szól. Úgy rémlett, hogy egy meseor¬ 
szágba csöppentem, ahol legtitkosabb 


.• fÍMiwaa 

kívánságom is teljesedik. A kalauz 
fölpolcolta elém a kis lecsapható asz¬ 
talkát. íme, gondoltam, a mesék te- 
rülj-asztalkája. 

Nyilvánvaló volt, hogy félreismer¬ 
tek. Azt hitték, hogy én nem én va¬ 
gyok, hanem valaki más, egy jelen¬ 
tős ember, tehát megbízott, hivata¬ 
los kiküldött, súlyos közéleti egyéni¬ 
ség, aki fölemel, porbasújt, intézke¬ 
dik, kiutal, utcákat hasít, bányajogot 
ad, trafikjogot azonban mindeneset¬ 
re. 

Ezt a félreértésüket ekkor még 
könnyűszerrel eloszlathattam volna. 
Csak úgy kellett volna viselkednem, 
mint egyébkor. De bármennyire ne¬ 
hezemre esett leküzdenem természe¬ 
tes hajlandóságomat, hogy minden¬ 
kit és mindent észrevegyék, erősza¬ 
kot tettem magainon. Szórakozott, 
fátyolos szemmel tekintettem rájuk, 
mint egy nemlétező világ álomalak¬ 
jaira, csak biccentettem, elhárító 
mozdulatokkal beszéltem, legföljebb 
néhány alig érthető szót mormoltam. 
Az öregebbik kalauzt, aki biztosan 
apám lehetett volna, „barátom”-nak 
neveztem. 

Később, amikor már megindult a 
vonat, lehetetlen volt kiesnem szere¬ 
pemből. A kalauzok, az étkezőkocsi 
alkalmazottai, a takarítóasszonyok 
folyton-folyvást figyeltek. Amint le- 
föl járkáltak a folyosón, amennyire 
a hódolat megengedi, egy-egy riadt 
pillantást vetettek felém, mint egy 
ketrecbe zárt vadállatra, a legneme¬ 
sebbre, az állatok királyára, az 
oroszlánra, őszintén szólva most már 
nekem is örömet okozott a játék. A 
szélhámosok szívdobogtató kéjét él¬ 
veztem, akiket másnak vélnek, mint 
akik. Ezért áldozatot is hoztam.. Egy 
könyv hevert előttem. Bölcsen és he¬ 
lyesen ki se nyitottam. Előkelő em¬ 
ber nem olvas. Az már mindent tud. 
Tartózkodtam a gondolkozástól is, 
mert az gyötrelmes, rút ráncokat vés 
arcunkra. Mindössze a fákat néztem, 
igen szigorúan s az elrohanó sür¬ 
gönypóznákat, melyek láttomra ijed¬ 
ten ugrottak félre. 

A személyzetnek láthatólag fájt, 



hogy semmit se kértem. Aggódtak 
miattam, hogy melegem van, vagy 
hogy fázom. Részvét tükröződött sze¬ 
mükben, mikor könyökömet az ablak 
párkányára támasztottam, a gondo¬ 
lat is kétségbeejtette őket, hogy a 
durva fa esetleg feltörheti finom bő¬ 
römet, s szerettek volna alája egy 
selyemkendőt teregetni. Erre azon¬ 
ban nem adtam alkalmat. 

Csak egyetlenegyszer volt módjuk, 
hogy távolról, láttatlanul segítségem¬ 
re siessenek. A kocsi másik végében 
bőgni kezdett egy csecsemő. Ijedten 
futkároztak a folyosón, aztán a cse¬ 
csemő hirtelen elnémult. Hogy mi 
történt, nem tudom. Lehet, hogy va¬ 
lamelyikük egy hosszú késsel azon¬ 
nal elvágta a csecsemő torkát, de le¬ 
het az is, hogy az anya a maga jó¬ 
szántából débta ki gyermekét a ro¬ 
bogó vonatból, nehogy nyugalmamat 
megbolygassa. 

Másodpercnyi pontossággal érke¬ 
zett meg vonatom. Megint ketten vit¬ 
ték ki poggyászomat, mély hajlon- 
gások közepette. Ekkor mindent el¬ 
ronthattam volna. De sem nem kö¬ 
szöntem meg kedvességüket, sem 
borravalót nem adtam. Közönyösen 
a levegőbe meredve hallgattam és ez 
hatott. Csak most hitték el igazán, 
hogy valóban az vagyok, akinek gon¬ 


doltak. 

Egyébként a pályaudvaron min¬ 
denki „vigyázz”-ban állott. A jegy¬ 
szedő vasutas is. Nem kérte jegye¬ 
met. Út nyílt előttem. Én pedig me¬ 
hettem előre, fölfelé,, azon az ösvé¬ 
nyen, mely a csillagok felé vezet. 




Nincs film-felvevő a Film- 
művészeti Főiskolán 

Q- f 


- Kedves rendező növendékek, egyelőre 
ezzel a készülékkel fogunk dolgozni . . . 


Udvariassági versenyben 
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Iskola és család között 
Mily szoros a kapcsolat, 

Arról ez a pár sor írás 
Egykettőre számot ad. 

Egy szülői értekezlet 
Fő témája: — Nagy hiba, 

Hogy ötöst csak ajándékért 
Gyűjt sok elsős pajtika. 

Nem a tudás vágya fűti 
Őket, csupán a tudat. 

Hogy minden jó feleletért 
Megvágják az apjukat. 

Tanár néni szólt: — Az elv így 
Alaposan kisiklik, 

Ha ötösért kidukálnak 
Karórák és biciklik. 

Szűnjék meg e téren minden 
Ajándék és ígéret! 
így hangzott a tanárnői 
Intelem és ítélet. 

Egy asszonyka szólt pirulva: 

— Sajnos, én nem tehetem. 
Amit tőlem kívánt, azt már 
Megkapja a gyerekem. 

Ő ugyanis azt kívánta, 

Ha magát kitünteti, 

Teljesüljön leghőbb vágya, 

S ... testvért ígértünk neki! 


K. Tóth Lenke 


Mi egyebet 
mondhattak volna? 

A „Jóslatok Magyarország¬ 
ról" című, most megjelent 
Ady-köny vből nem idézünk l 
ízlésünk tiltja. Ezekből az út- 
széli hangon írt förmedvények- 
ból, ezekből a bárdolatlan, 
igazságtalan, gyűlölettől taj¬ 
tékzó pamflettekből, ezekből a 
sokszor egészen naiv és elfo¬ 
gult lelkesedésekből, vagy 
sértő káromkodásokból bűn 
lenne csak egyetlen sort is re¬ 
produkálni, mert ezeknek bár¬ 
minő formában való újra- 
nyomtatása is káros és veszé¬ 
lyes. 

(Nemzeti Üjság, 1936.) 

A doktor úr 

Csengetnek ... Koldus jön ..; 
Újra csengetnek. Handlé ... 
Azután qvűjtés a kerület sze¬ 
gényeinek ... Fiatal festő ké¬ 
peslapot árul... Hadirokkant 
cipőpertlit v *. Adóintést hoz¬ 
nak _ 

Ismét csengetnek. 

- Bocsánatot kérek, nincs 
véletlenül beteg a háznál? - 
kérdi egy harminc év körüli 
fiatalember, azután halkan 
folytatja: - Állástalan diplo¬ 
más orvos vagyok. Egy pengő¬ 
ért bárkit megvizsgálok. 

- Kérem, nálunk mindenki 


Vicc 

egészséges, de a kutyám le¬ 
nyelt egy szálkát. 

- ötven fillérért kiveszem. 

Tíz perccel később a máso¬ 
dik emeleten csönget be az or¬ 
vos: 

- Bocsánat, nincs beteg a 
háznáT? 

De van! Az egész ház be¬ 
teg, az egész utca beteg, az 
egész város beteg. Minden és 
mindenki beteg ott, ahol egy 
diplomás orvosnak házalnia 
kell. 

(Társadalmunk, 1936.) 

„Volna”! 

A Király-díj elázott. Nem 
vonulhattak fel a társaságbeli 
úriasszonyok ragyogó ruháik¬ 
ban. Gróf Chamaré Félixné 
például fekete piros imprimé 
kosztümöt viselt volna. Báró 
Sztrókay Györgyné fekete 
kompiét vett volna fel hal¬ 
ványkék blúzzal, ezüstrókával. 
Mme Lalaing azt tervezte, 
hogy aranyszegélyű fehér se¬ 
lyemruhában megy a Király- 
díjra, görögös arany nyakkal. 
Alpár Gitta öt ruhát csinálta¬ 
tott a Király-díjra, hogy az 
időjárástól függően, a legmeg¬ 
felelőbbet vegye fel, de a nagy 
eső miatt őt sem láttuk a Ki¬ 
rály-díjon. 

(A Reggel, 1936).) 


A leszerelés lényege 


Szegő Gizi rajza 



- Anyu, vedd meg nekem ezt a csengőt! 


Meglepetés 


Hegedűs István rajza 



- Mi jött vissza Afrikából a gólyánk helyett? 


7 





















I 



T 

1 okaj történelmének nevezetes forduló¬ 
pontja volt, amikor tavaly megnyitották a köz¬ 
ség első önkiszolgáló boltját. Hadd legyen 
végre nevezetes ez a Tokaj. Megpillantván a 
kanyargós tokaji főutcán pirosló cégtáblát, 
gyötrő éhségérzet kerített hatalmába. Na, mon¬ 
dom, most pedig betérek és kiszolgálom maga¬ 
mat. 

Némiképpen meghökkentett, hogy a tokaji ön- 
kiszolgáló bolt belvilága feltűnően hasonlított a 
jól ismert nem-önkiszolgáló boltokéhoz. A fa¬ 
lak mentén portékával megrakott polcok, a pol¬ 
cok előtt segédek, a segédek előtt körbefutó 
pultok, s a pultok előtt a nagyérdemű vevőkö¬ 
zönség. Miként fogom én itt kiszolgálni önma¬ 
gam? - töprengtem, de a segéd kihajolt a pult 
mögül, és kisegített zavaromból: 

- Mivel szolgálhatunk? 

- Kérek öt péksüteményt, meg egy szál gyu¬ 
lait. 

- Igenis. 

- De tessék mondani, most be keli mennem 
a pult mögé? 

- A világért sem, kérem. Majd én! - jelen¬ 
tette ki a segéd. 

- Az ám. egy kézmosószappant is kérek! On¬ 
nét vehetem le, a polcról? 

- Majd én, kérem, máris adom. 

Mondom én, hogy a tokaji önkiszolgáló 
bolt, és a hazánk-szerte még fellelhető nem-ön¬ 
kiszolgáló boltok között rendkívüli a hasonló¬ 
ság! 

Eltökélten kérdem a segéd urat: 

- Tessék mondani, miért nem vehetem én le 
a polcról azt a szappant? 

- Miért? DeKat miért nyúlkálna a kedves 
vevő az áruhoz? 

- Hm ... ez igaz. De akkor mi ebben a ma¬ 
guk boltjában az „önkiszolgáló"? 

A segéd arca felderül: 

- Hát az, hogy önt kiszolgáljuk. 

- Node- 

- Csak nem tetszik feleslegesnek tartani ezt 
az önkiszolgáló boltot? Miért, kérem, ha Pes¬ 
ten, meg Miskolcon lehet, miért ne lehetne To¬ 
kajban is? Elmúlt mór az a világ, kérem, ami¬ 
kor a falu csak úgy kullogott a város után. 

Az már más. Ha Tokaj nem akar kullogni... 
az egészen más. Most már megvan Tokaj neve¬ 
zetessége. Az önkiszolgáló bolt. Na és a tokaji 
bor. Az is valami. 

h. j. 



Fodrászhoz ment feleségem 
S amíg én kint vártam őt, 
Unalmában a borostám 
Nekiserkent és kinőtt. 

Benyitottam így hát én is 
S alig telt tíz pillanat: 

Egy buzgó kés lekaparta 
Kiserkent szakállamat. 


Kunt már várt nőm s arcán harag: 
„Kifogás nem érdekel! 

Borzasztó vagy! Mindig eltűnsz! 
Reád mindig várni kell!” 

8 Darázs Endre 


James Thurber: 


Hozzászólás a „Hogyan köszönjünk”-vitához 


Kicsi a világ 



- Én mondom neked, pajtikám, egy-két hónap múlva kezitcsókolommal 
fognak nekünk köszönni! 


Lelkiismeretes vizsgálóbíró 





Emléktáblák 


Jön az evezős-szezon 


- Ha elnézem fiatalkori képeit, nem is értem, ho¬ 
gyan züllött el ennyire ... 
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- Az Aranka! 


Lelkesítő hirdetmény 


A poklok pokla 
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KERTBEN 


James Thurber a legismertebb 
amerikai humoristák közé tarto¬ 
zik. Az alábbi írása a „The Thur- 
* ber Carnivar* című, 1957-ben meg¬ 
jelent könyvéből való. 

Egyszer egy verőfényes reggelen egy férfi 
reggelizett a verandán, s amint kinézett rántot- 
tája felett, egy fehér szőrű egyszarvút látott a 
kertben. Az aranyszarvú állat nyugodtan legel¬ 
te a rózsákat. A férfi bement a hálószobába, fel¬ 
ébresztette alvó feleségét: 

- Egyszarvú van a kertben - mondta -, 
eszi a rózsákat. 

A nő kinyitotta az egyik barátságtalan sze¬ 
mét és a férfira nézett. 

- Az egyszarvú mitológiai állat - mondta és 
befordult a fal felé. 

A férfi lesétált a kertbe. Az egyszarvú még 
mindig ott volt. Most a tulipánokat rágcsálta. 

- Hé, egyszarvú! - mondta a férfi, azzal le¬ 
tépett egy szál liliomot és odaadta neki. Az 
egyszarvú komoran megette a liliomot. A férfi 
örült annak, hogy egyszarvú van a kertben, 
visszament a házba, és újra felébresztette a fe¬ 
leségét. 

- Az egyszarvú - mondta - megevett egy 
szál liliomot. 

A feleség felült az ágyban, hidegen a férjére 
nézett. 

- Te bolond vagy - mondta -, és be foglak 
adni a bolondok házába. 

A férfi, aki sohasem szerette az efféle szava¬ 
kat, s különösen nem szerette egy verőfényes 
reggelen, amikor egyszarvú volt a kertben, egy 
pillanatig elgondolkozott. 

- Majd meglátjuk - mondta, majd az ajtó¬ 
hoz ment. — Arany szarva van a homloka kö¬ 
zepén - folytatta. Utána visszament a kertbe, 
hogy tovább figyelhesse az' egyszarvút, de ad¬ 
digra az már elment. A férfi leült a rózsák kö¬ 
zött és elaludt. 

Amint a férfi kiment a házból, az asszony 
felkelt, és amilyen gyorsan csak tudott, fel¬ 
öltözött. Izgatott volt, és tekintetéből kajánság 
sugárzott. Telefonált a rendőrségnek és egy el¬ 
megy ógyásznak. Kérte őket, hogy siessenek és 
hozzanak magukkal kényszerzubbonyt is. Rö¬ 
videsen megérkeztek a rendőrök cs az elme- 
gyógyász, leültek és várakozásteljesen néztek az 
asszonyra. 

- A férjem - mondta ő - egyszarvút látott a 
kertben. 

A rendőrök az elmegyógyászra néztek, az 
elmegyógyász a rendőrökre. 

- Azt is mondta, hogy liliomot evett az egy¬ 
szarvú - folytatta az asszony. 

Az elmegyógyász a rendőrökre nézett, a rend¬ 
őrök az elmegyógyászra. 

- Azt is mondta, hogy arany szarva volt az 
állatnak a homloka közepén. 

Az elmegyógyász intett a szemével, a rend¬ 
őrök felugrottak székükről és megragadták az 
asszonyt. Az asszony keményen védekezett de 
végül is megtörték az ellenállását. A férj éppen 
akkor lépett be a szobába, amikor az asszony¬ 
ra ráhúzták a kényszerzubbonyt. 

- Mondta ön a feleségének, hogy egyszar¬ 
vút látott? - kérdezte az egyik rendőr. 

- Dehogy mondtam - rázta a fejét a férfi. 
- Hiszen az egyszarvú mitológiai állat. 

- Csak ezt akartuk tudni - bólintott az el¬ 
megyógyász. - Vigyék el a nőt. Uram, bármi¬ 
lyen szomorú is, az ön felesége megőrült. 

Az átkozódó és sikoltozó nőt el is szállították 
és elhelyezték egy elmegyógyintézetben. A férj 
pedig boldogan élt, míg meg nem halt. 

(Fordította: F. L.) 
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A leszerelés lényege 



Iskola és család között 
Mily szoros a kapcsolat , 

Arról ez a pár sor írás 
Egykettőre számot ad. 

Egy szülői értekezlet 
Fő témája: — Nagy hiba , 

Hogy ötöst csak ajándékért 
Gyűjt sok elsős pajtika. 

Nem a tudás vágya fűti 
Őket , csupán a tudat , 

Hogy minden jó feleletért 
Megvágják az apjukat. 

Tanár néni szólt: — Az elv így 
Alaposan kisiklik , 

Ha ötösért kidukálnak 
Karórák és biciklik. 

Szűnjék meg e téren minden 
Ajándék és ígéret! 
így hangzott a tanárnői 
Intelem és ítélet. 

Egy asszonyka szólt pirulva: 

— Sajnos , én nem tehetem. 
Amit tőlem kívánt , azt már 
Megkapja a gyerekem. 

Ő ugyanis azt kívánta , 

Ha magát kitünteti , 

Teljesüljön leghőbb vágya , 

S ... testvért ígértünk neki! 

K. Tóth Lenke 




Szegő Gizi rajza 



- Lenni, vagy nem lenni... 

Húsvét előtt 


Vfcc 


Szegő Gizi rajza 


Mi egyebet 
mondhattak volna? 

A „Jóslatok Magyarország¬ 
ról" című, most megjelent 
Ady-könyvból nem idézünk 1 
ízlésünk tiltja. Ezekből az út- 
széli hangon írt förmedvényék¬ 
ből, ezekből a bárdolatlan, 
igazságtalan, gyűlölettől taj¬ 
tékzó pamflettekből, ezekből a 
sokszor egészen naiv és elfo¬ 
gult lelkesedésekből, vagy 
sértő káromkodásokból bűn 
lenne csak egyetlen sort is re¬ 
produkálni, mert ezeknek bár¬ 
minő formában való új rá¬ 
nyomtatása is káros és veszé¬ 
lyes. 

(Nemzeti Ű)ság, 1936.) 

A doktor úr 

Csengetnek ... Koldus jön 
Újra csengetnek. Handlé . . . 
Azután avűjtés a kerület sze¬ 
gényeinek .. . Fiatal festő ké¬ 
peslapot árul... Hadirokkant 
cipőpertlit v ... Adóintést hoz¬ 
nak ... 

Ismét csengetnek. 

- Bocsánatot kérek, nincs 
véletlenül beteg a háznál? - 
kérdi egy harminc év körüli 
fiatalember, azután halkan 
folytatja: - Állástalan diplo¬ 
más orvos vagyok. Egy pengő¬ 
ért bárkit megvizsgálok. 

- Kérem, nálunk mindenki 


egészséges, de a kutyám le¬ 
nyelt egy szálkát. 

- ötven fillérért kiveszem. 

Tíz perccel később a máso¬ 
dik emeleten csönget be az or¬ 
vos: 

- Bocsánat, nincs beteg a 
háznál? 

De vanl Az egész ház be¬ 
teg, az egész utca beteg, az 
egész város beteg. Minden és 
mindenki beteg ott, ahol egy 
diplomás orvosnak házalnia 
kell. 

(Társadalmunk, 1936.) 

„Volna”! 

A Király-díj elázott. Nem 
vonulhattak fel a társaságbeli 
úriasszonyok ragyogó ruháik¬ 
ban. Gróf Chamaré Félixné 
például fekete piros imprimé 
kosztümöt viselt volna. Báró 
Sztrókay Györgyné fekete 
kompiét vett volna fel hal¬ 
ványkék blúzzal, ezüstrókával. 
Mme La laing azt tervezte, 
hogy aranyszegélyű fehér se¬ 
lyemruhában megy a Király¬ 
díjra, görögös arany nyakkal. 
Alpár Gitta öt ruhát csinálta¬ 
tott a Király-díjra, hogy az 
időjárástól függően, a legmeg- 
• felelőbbet vegye fel, de a nagy 
eső miatt őt sem láttuk a Ki¬ 
rály-díjon. 

(A Reggel, 1936).) 



Anyu, vedd meg nekem ezt a csengőt! 


Meglepetés 


Hegedűs István rajza 



- Mi jött vissza Afrikából a gólyánk helyett? 































Szülői büszkeség 


Várnai György rajza 
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- Pedig még csak két politechnikai órájuk volt!... 
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A költő szorgalmas fiú volt, 

A rímeket ontotta ő, 

És versikéit kinyomtatták, 

Ami ugyebár érthető. 

De hírlapokban ily bohóság, 
Maholnap vajh’ kit érdekel? 

S a nyájas olvasók közül — nos, 
— A kutya sem olvasta el... 

Poétánk , kezét ölbetéve, 

A sikerre eztán se várt, 

Hanem kibérelt drága pénzen 
Egy karcsútestű gépmadárt , 


S száz balladáját lángbetűkkel 
A kéklő égre véste fel, 

— De mindezeknek ellenére 
A kutya sem olvasta el... 

A minap, míg agyát aszalta, 

Új ötlete támadt neki; 

S az inkriminált balladákat 
Papírszalvétán adta ki. 

— Én, következtetést levonni, 
Mélyebbet, ebből nem merek, 

De annyi tény, a balladákért 
ölik egymást az emberek...! 

Dalmáth Ferenc 



Tréning, otthon 

Gerő Sándor rajza 



- Tudod, hétfőn egy hivatalos ügyemet kell elintéznem. Most gyakorolok ... 



Mi újság a falun? 

Mindenütt dolgoznak 
az emberek ... 



Külföldi hírek 

Kínában dolgoznak a kínai 
dolgozók ... 



Sport 

Az olimpiai keret tagja 
segít a dolgozóknak... 



Rövid hírek 

Ezen a traktoron nem 
, dolgozik senki. Ki a hibás? 


Pusztai Pál rajza 


íi 


✓ 












































































Dijonban történt 


Gerő Sándor rajza 





- Kanonok úr! Hruscsov látogatása alatt önnek kolostorban a helye! 

- Miért? 

- Mert Hruscsovot nem tudjuk kolostorba küldeni. 


T 


Űj műbolygó születik 






- Uram, fizesse meg a kecskét is. Ez 
már nem jön többé vissza! 


Izgalom a békáéknál 



- Anyu! Itt a jóisten! 


Készülődés a tavaszra 



Ez én vagyok, kérem — Pesti Promé¬ 
theusz, átlagember és állandó jellegű utas 
a földalatti villamoson. Jövök reggel 
gondtalanul és fütyörészve, odaadom az 
ötven fillért egy vonalért és könnyű szív¬ 
vel beállók a sorba. Szakértő szemmel 
megsaccolom az előttem állókat, öt ma¬ 
gyar dolgozó várja a földalatti takaros 
sárga kocsiját. Be is gurul, kiömlik be¬ 
lőle nyolc ember, számolom. A kedves 
kalauz leakasztja a láncot az orrunk 
előtt és beenged őt utast. Aztán vissza¬ 
akasztja a láncot az orrom előtt. Felhor¬ 
kanok, de amióta olvastam, hogy a ka¬ 
lauz hatósági személy, okosan hallgatok, 
és segélytkérően hátranézek. Ok is mo¬ 
rognak, a tizenkét dühös ember, ki köz- 
I ben hátam mögé szervezkedett. A villa¬ 
mos közben félig üresen elsivít, a kalauz 
az ablak mögött rámnéz és elhúzza a szá¬ 
ját. Sebaj, gondolom, mit kell minde¬ 
nen mérgelődni, a következő kocsi elvisz, 
ma mindenesetre beveszek egypár pasz¬ 
tilla sevenalettát. 

Estefelé, hazamenet megveszem a Je¬ 
gyet és körülnézek a terepen. Az ará¬ 
nyok megváltoztak. Most nem mögöttem, 
hanem előttem áll a tizenkét dühös em¬ 
ber. Esküdtek. Arra esküdtek, hogy a kö¬ 
vetkező kocsival elmennek. Meg is törté¬ 
nik. En azért maradok ki, mert a tizen¬ 
harmadik vagyok, szerencsétlen szám. 
Hízelgő vigyorral keresem a kalauz te¬ 
kintetét, de az megvesztegethetetlenül néz 
el fejem felett és mi máris láncot hor¬ 
dunk, ide vele régi kardunk! Nem, kard¬ 
ról ilyen állapotban mégsem lehet szó, 
bár lenne a zsebemben egy andaxin, per¬ 
sze nincs, még szerencse, hogy az őran¬ 
gyalom ma túlórázik értem, mert tudja, 
hogy földalattin akarok hazamenni. 

Miért részletezzem tovább? Higgyék el, 
így van, végzetszerűen igaz: én vagyok 
a leláncolt Prométheusz, kinek nappal le¬ 
rágja a máját a mérgelődés, mert még 
soha sem sikerült az, hogy a láncot egy- 
gyel mögöttem akasztották volna be. Hiá¬ 
ba, vannak elfuserált életek! 


Bondy Endre 



E heti hirdetésünk 


ŰOTT n Tffi 


OKÚjfooi&H! 
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Kultúrszomj 


Foghíj-beépíté* 


Pusztai Pál rajza 



- Miért rúgott be a férjed? 

- Annyira a szívére vette, szegény, hogy meghalt a Kamé- 


liás Hölgy . .. 



Hiába, fejlődik a technika, s a hovatovább elavult, 
a klasszikus kapitalizmus korára emlékeztető orvhall¬ 
gatók helyett a posta már orvnézőket leplez le, vagyis 
olyan televíziós készülék-tulajdonosokat, akik nem je¬ 
lentik be készüléküket, hanem orvul néznek. A postának 
állítólag van egy szellemes készüléke, amelynek segít¬ 
ségével az orvnéző készülékén hirtelen ez a szöveg je¬ 
lenik meg: „A hiba nem a készülékben van , hanem ön¬ 
ben , aki nem jelenti azt be ”. 

Ha majd egykor feltalálják a tapintható és szagos 
televíziót is, akkor a postának az orvtapintókkal és 
az orvszaglászokkal lesz sok baja. Az élet nem áll meg. 

* 



Újfajta szitkozódást hallottam, amely mentes az ed¬ 
dig megszokott túlzástól. Valaki mondta valakiről: 

— Akkora gazember, amilyen még nagyon sok van. 


Érdeklődéssel olvastam, hogy a sokat emlegetett fran¬ 
cia .atomrobbantás a Szaharában nem kevesebb, mint 
360 millió dollárba került. Az ember nem is hinné, 
hogy a levegő megfertőzése ilyen drága mulatság! 

* 

Nagy sértés, ha valakit szerénytelenséggel vádolnak. 
Az illető, akit ezzel a váddal bántottak meg, mérgesen 
tiltakozott: 

— Nem igaz! Én vagyok a világ legszerényebb embere! 

F. L. 


TÁVIRAT 
Élet és Tudomány 

Budapest 

"Hegyenvölgyön" c. filmregényt tudományos 
filmként bírálták meg stop fáradozásukért 
J köszönet stop nagyközönség izgatottan vár¬ 
ja a HATTYÚK TAVA balett madártani és hid- j 
robiológiai kritikáját is stop 

üdvözlettel! 
Homoki-Nagy István 


Könyvesboltban 



- A lélektannal foglalkozó könyvek elfogytak. 

- Tudat alatt sincs? 
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Hajnali ébresztő 

Olvastam a lapokban, hogy 
ismét elkészítették a Boráros 
tér zaj-térképét, s a mérések 
igazolják azt, hogy fővárosunk 
legzajosabb tere. Most pedig 
nézzük meg, hogy miért. Az 
autóbusz végállomásáról több¬ 
felé indítanak járatokat. A 15- 
ös, 23 as, 54 es kocsikat, fény¬ 
jelzéssel indítják, mert ezt így 
kívánja a csend-rendelet. 
Ugyanakkor a 12-es buszt már 
egy erőshangú csengővel in¬ 
dítják reggel 6-tól este 10-ig, 
szigorúan ügyelve arra is, 
hogy vasárnap is csengessenek. 



rü busz-indításról az FVV le 
ne maradjon, gyorsan beállí¬ 
tott a 31-es, 22-es és 32-es vil¬ 
lamosok indítására egy jóhan 
gú kolomp-csengőt, nem be¬ 
szélve arról, hogy hajnali öt 
órakor már vezényszavakkal 
rendezik a kocsikat: 31-es elő¬ 
re! 32-es vár! 22-es előre a ha¬ 
tárig! 32-es vár! ... Ha ehhez 
a csengő-bongó hangzavarhoz 
hozzáhalljuk még a Közúti 
Hídfenntartó Vállalat két da¬ 
rujának éjjel-nappal kolompoló 
jelzéseit, akkor világosan ki¬ 
tűnik, hogy a csend-rendelet a 
Boráros téren rossz vágányra 
szaladt. 

Nyári László, 
IX., Soroksári út 6. 


Gesztenyepüré t 

Nagyon szeretem a gesz¬ 
tenyepürét, tejszínhabbal. Ki¬ 
váltképpen cukrászdában sze¬ 
retem fogyasztani, sokkal ke¬ 
vésbé rádióban. Holott mosta¬ 
nában dupla adagokat kapunk 
belőle a rádió könnyűzenei 
műsoraiban. Egy férfi és egy 
nő szájában fut össze a gesz¬ 
tenyepüré a rádióból, nem is 
püré, hanem pü-pü-püré for¬ 
májában. Hozzávetőleges szá¬ 



mítás szerint is legalább egy¬ 
millió ember ízlelheti meg fü¬ 
lével esténként a gesztenyepü¬ 
rét, s én már torkig vagyok 
vele! Nem vagyok kultúr- 
sznob, tudom, hogy nemcsak 
Bartókkal cs József Attilával 
él az ember, de mindennap 
összepürézni az ember békés 
otthonát - ez mégis több a 
kelleténél. Akkor már jöjjön 
inkább a holdfény és a szere¬ 
lem többi kelléke egészen a 
csinibabáig, mert a szentimen¬ 
tális gesztenyepürétől már-már 
hab tör ki az ember száján ... 

P. F„ 

rádiófogyasztó 


Le á ~biirokr2íciiV2l 

Kolumbusz tojása 


Tudtam, tudtam, de elfelej¬ 
tettem ... elfelejtettem, hogy 
az indexemet mikor kell le¬ 
adnom a bölcsészkari egyetem 
levelezési oktatásán. Kés¬ 
tem hat napot. önkritikát 
gyakoroltam, bocsánatot és meg¬ 
értést kértem. Megbocsátottak 
és megértettek. És - felszólítot¬ 
tak, hogy fizessek 10 forint bün¬ 
tetést. Látva vonakodásomat, 
rendeletét vettek elő s megnyug¬ 
tattak, hogy a pénzt a rászoruló 
nappali-tagozatos diákok segé¬ 
lyezésére fordítják. Fizettem, 
megnyugodtam, távoztam. Este 
volt egy üres órám és áttanul¬ 
mányoztam a rendeletét. Meg¬ 
tudtam belőle, hogy a „felső- 
oktatási intézmények hallgatói¬ 
nak egy része tanulmányaival 
összefüggő, határidőhöz kötött 
ügyekben hanyag, késedclmcs- 
kedő magatartást tanúsít...” A 
továbbiakban értesültem arról 
a viszonylag szerény büntetés¬ 
ről is, amellyel a hanyag diá 
kokat sújtják. Tamdíj határidő 
utáni fizetése - húsz forint, 
vizsgákról való távolmaradás 
esetén húsz forint, a dékáni hi¬ 
vatal cs a tanszékek bármely 
utasításának elmulasztásáért - 
húsz forint... és így tovább. 



Bevallom, a táblázatot egyre 
növekvő elragadtatással szem¬ 
léltem. Hiszen itt van, itt fek¬ 
szik előttem életünk minden 
problémájának a megoldása. 
Nem kell más, mint ezt a mód¬ 
szert általánosítani. Például: A 
Tüsped szerdára ígéri a ' tü¬ 
zelőszállítást - csak így hét 
múlva hozzák, húsz forint. Min¬ 
den további nap - két forint. 
A kisiparosok, szerelők átalá¬ 


nya, gondolom, napi két forint 
lehetne, ha késésről van <rszó - 
teljes távolmaradása esetén egy 
húszas. Meghirdetett értekezle¬ 
tek elmulasztása: húsz forint. 
Amennyiben pótlás nélkül ma¬ 
radnak el, a büntetési díj mel¬ 
lőzhető. Lakásügyek aktainté¬ 
zésénél a napi késés díja húsz 
forint volna — ez azonban a 
ritka esetben bekövetkező el¬ 
intézéseknél visszafizetendő. Üz¬ 
letek tatarozása, átépítése ese¬ 
tén határidő be nem tartása — 
napi ötszáz forint. Adóügyeknél 
a felek kárára történő tévedé¬ 
sek: száz forintonként tíz forint. 
Vendéglőkben a késedelmes ki¬ 
szolgálás - ételenként egy fo¬ 
rint. Folytassam? Megrészegítő 
perspektíva! 

Pongrácz Zsuzsa 

Miért vizsgáztunk? 

Lapjuk március 24-i számá- 
mának „Vizsga” című cikké¬ 
ben egy főmérnök arról pa¬ 
naszkodik, hogy nem adnak 
neki liftkulcsot, mert nincs 
meg a liftkezelői vizsgája. De 
mit szóljunk mi, akiknek meg¬ 
van a felvonóvezetői igazolvá¬ 
nyunk és ennek ellenére az év 
elején a házfelügyelőnk arra va¬ 
ló hivatkozással, hogy az új ren¬ 
delet értelmében ezentúl kizáró¬ 
lag ő vezetheti a liftet, bevonja 
tőlünk a liftkulcsot? Most az¬ 
után az V. kerületi Tanács által 
részemre kiadott 10.155/1947. sz. 
felvonóveaecői igazolvány el¬ 
lenére a többi lakótársammal 
együtt naponként türelmesen 
meg kell várnunk a házfelügye¬ 
lőt, vagy valamelyik családtag¬ 
ját, hogy a liftajtót kinyissa. A 
többi már a mi dolgunk. A lif¬ 
tet egy gombnyomással sajátke¬ 
zűig felirányítjuk a megfelelő 
emeletre, majd egy másik gomb¬ 
nyomással visszaküldjük a tá¬ 
maszpontjára. Kérdezem: miért 
van szükség liftkezelői vizsgára, 
ha a liftajtó kinyitására nem jo¬ 
gosít? 

Tamási Gyula 
V., Szt. István krt. 17. 


Szuper-Pavoni 


Hegedűs István rajza 



TÜKER-TORNA 

A technika mai, fejlett kor¬ 
szakában, amikor az erdőben 
már gépek vágják és rakják 
kocsira a tűzifát, a TUKER 
fűrészelt tűzifa címén 10—20 
kilós tönköket szállít, hogy le¬ 
gyen mit aprítanunk a kandal¬ 
lóba. Kérdem én, hol van az 
a pesti háztartás, amelyik fel 
van szerelve eme hatalmas 
rönkök szétpüföléséhez alkal¬ 
matos fejszékkel, ékekkel és 
ezt a munkát szakszerűéit el¬ 
végzendő kajakos favágóval? 

Idejében szólok a TÜKER- 
éknek, hogy vegyék elő a ré¬ 
gen jól bevált faaprító gépe¬ 
ket és a nyár elején meginduló 
tüzelőszállításoknál már ne 
hatalmas tuskókkal, hanem ap¬ 
rított konyha- és kandallófá¬ 
val boldogítsanak bennünket, 
még akkor is, ha ez némi költ¬ 
ségtöbbletet jelent. 

Berecz Béla 
IX., Ráday u. 60. 


Ki a felelős a felelőtlen 
tatarozásért! 

Néhány évvel ezelőtt egy né¬ 
pes bizottság életveszélyessé 
nyilvánította a XIII. kerület, 
Mauthncr Sándor utca 39. szá¬ 
mú házat, mert süllyedt. A bi¬ 
zottság megállapította, hogy a 
süllyedést a ház tőzeges és mo-. 
csaras alapzata idézte elő. Rö¬ 
viddel czut&i az utcai veszé¬ 
lyeztetett szakaszt az ottlevő 
hentesüzletből fcldúcolták, majd 



a múlt évben az egész házat ta¬ 
tarozták. A födémgerendákat is 
ki kellett volna cserélniük, mert 
azok korhadtak, de nem cserél¬ 
ték ki, mint ahogy a talajvíz el¬ 
vezetéséről sem gondoskodtak 
kellőképpen. Ennek köszönhető, 
hogy most - néhány hónap 
után - az újonnan tatarozott és 
festett falak az emeleten sorra 
megrepednek. A pincénknek pe¬ 
dig az a része, amelyet a tata¬ 
rozás előtt életveszélyessé nyil¬ 
vánítottak, víz alatt áll. A víz 
oly annyira terjed, hogy a tü¬ 
zelőnket csak gumicsizmában 
tudjuk megközelíteni. 

Szeretnénk tudni, hogy ki a 
felelős ezért a felelőtlen újjá¬ 
építésért? 

Buzsáki György 
XIII., Mauthner S. u. 39. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Halló! Ezt is nézze meg!" című 
közleményükkel a közös hely¬ 
színi szemlék alapján teljes 
mértékben egyetértünk. A hi¬ 
bák kijavítása céljából a 
Közért Karbantartó és Szol¬ 
gáltató Vállalat a világítás 
megoldására tervet készít, 
majd a kiskereskedelmi vál¬ 
lalatok jóváhagyása után a 
világítási berendezést ez év 
április 15-ig elkészíti. 

Bp. Városi Tan. VB 
Éleimíszerkcresk. Irodája 
Somlai László 




























Szakemberek leveleiből 
r. 


Nagy érdeklődéssel szemléltem meg a 
Nők Lapjában azt a fényképet, amelyet 
Antwerpenben készítettek Leonardo da 
Vinci eddig ismeretlen festményéről. A 
lap megjegyzi, hogy: „A művész - szin¬ 
te végrendeletszerűen - egész családját 
megörökítette a képen” 

1 Legyen szabad nekem viszont az aláb- 
fcakat megjegyeznem ehhez az esemény¬ 
hez, melyről egyébként egyik napilapunk 
is megemlékezett: 

1. Leonardo da Vincinek, a közismert 
okok miatt nem lévén családja, azt a ké¬ 
pen meg sem örökíthette. 

2. A fényképen közölt kép Szent Ka¬ 
talin misztikus eljegyzését ábrázolja, te¬ 
hát Mária, Katalin, Jézus és Szent József 
alakjai szerepelnek rajta. 

3. Ez a kép semmiképpen sem lehet 
Leonardotól való, még követőjétől sem 
igen, mert a rossz fotó alapján is jóval 
későbbinek látszik. 

Ugyanebben a ^számban egy cikk je¬ 
lent meg Bcbclről, amelyben említés esik 
a kölni dóm napsütötte kupolájáról. Gó¬ 
tikus katedrálisoknak nem szokott kupo¬ 
lájuk lenni. 

Tisztelettel: 

U. Zs. 

művészettörténész 


2. 

* 

A napokban láttam egy könyvüzlet ki¬ 
rakatában Cooper Utolsó mohikán jának 
új kiadását. A grafikus ágaskodó paripán 
ülő indiánt ábrázolt a borítólapon. Úgy 
látszik, hogy sem a rajzoló, sem a kiadó, 
sem a lektor nem tudja, hogy Cooper 
„Bőrharisnya-történetei" - az utolsót ki¬ 
véve - a kanadai határvidéken játszód¬ 
nak, a Nagy Tavaktól keletre. Ez abban 
az időben irdatlan erdőség volt. Az ottani 
indiánok nem tartottak, nem használtak 
lovat. Gyalogszerrel járták az őserdőket 
vagy kenukkal a harsogó folyókat. Eze¬ 
ket az „erdei indiánokat" (irokézeket, 
dclavárokat, hurónokat stb.) nagy tájéko¬ 
zatlanság összetéveszteni a síksági indiá¬ 
nokkal (például a sziukkal), akik viszont 
elválaszthatatlanok voltak a lótól. A két 
csoport viselete, eszközei lényegesen kü¬ 
lönböztek egymástól. Könyveink gon¬ 
dozóitól el lehetne várni, hogy bizalma¬ 
sabb ismeretségbe lépjenek a mü tárgyá¬ 
val, amellyel foglalkoznak. Tévismerete- 
ket terjeszteni semmiképpen sem a fel¬ 
adatuk. 

Tisztelettel: 

dr. B. E. 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 
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Földalatti atomrobbantásra készül a Pentagon 



Betoninjekciót kapnak 
a műemlékek 



A meteorológus 



Történelmi kérdés 

Vasvári Anna rajza 



- Mondd, azelőtt is ennyi kávét ittak? 




















































Az Észak-atlanti Paktum vezérkara. I Konoralov nagyiparos. 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László. — Szerkesztő: Földes György. — Művészeti szerkesztő: Toncz/Tibor. 

Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat. — Felelős kiadó: Csollány Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, vm., Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 
335 _ 718 . — Kiadóhivatal: VHI., Blaha Lujza tér 3. Tel. 343—100, 142—220. — 1348 — Kossuth Nyomda, Budapest, V., Alkotmány 
utca 3. — Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. 



































XVI. évfolyam lő. <szám 


Ára: 1 forint 


1960. Április 14 






— Mondja, Nyuszi kolléga, maga mivel dolgozik, hogy ilyen jól halad? 

— Ei? Célprémiummal I ... 












Kooperáció!... 

Gerő Sándor rajza 



Ha megindul az űrhajózás 

Várnai György rajza 


V 


2 



ihalt volt az út. Ezzel azt 
akarom mondani, hogy sem 
ember, sem állat, de még pusz¬ 
ta tárgy sem volt ezen az úton. 
Ahogy mentem, körültekintet¬ 
tem, de nem láttam senkit. 

így volt ez egy darabig. 
Egyszercsak feltűnt az úton 
valaki. Szemben jött velem. 
Nálam kissé magasabb férfi, 
vállbán jóval szélesebb, kalap 
is volt rajta, márpedig én sose 
hordok kalapot. 

Olyan ábrázatot vágtam, 
hogy határozottnak, és gyö¬ 
nyörűnek hassak. 

Azt hittem, hogy minden 
úgy lesz, mint rendesen. Én 
visszatartom egy pillanatra a 
lélegzetemet, hogy az ismeret¬ 
len ember által megbolygatott 
és őt körülvevő levegő ne ha¬ 
toljon be tüdőmbe - aztán el¬ 
válunk. 

De ő elállta utamat, és azt 
mondta: 

- Álljon meg, kérem. Hol¬ 
nap pontban hétkor feljön hoz¬ 
zám, hogy kitakarítsa a laká¬ 
somat. 

Annyira meg voltam döb¬ 
benve, hogy csak annyit kér¬ 
deztem : 

- Én? 


- Természetesen ön. 

- Dehát mit jelentsen ez?! 

- Végre megtaláltam a meg¬ 
felelő hangot a kötözködésre. 

- Mit képzel?! Engedjen ké¬ 
rem utamra! 

- Ne ragadtassa el magát. 
Hallgasson ide: folyóvíz van 
helyben, a tisztítószereket is 
megtalálja. 

- Csak nem képzeli azt, 
hogy én.. . 

- A munka látszatra nehéz, 
nem is tagadom, viszont van 
porszívó. 

- Miféle porszívó?! 

- Remek porszívó, kész 
öröm vele dolgozni. De lehet 
porolni is, lent az udvaron. 

- Hányadik emelet? Bizto¬ 
san hatodik. 

- Dehogy! A negyedik. Kü¬ 


lönben van lift is. Mint lát¬ 
hatja, a feltételek nem rosz- 
szak. 

- De minek takarítsam én 
ki az ön lakását?! 

- Mert már piszkos és fel¬ 
tétlenül ideje egy kicsit 
rendbehozm. Kap kötényt is. 
Egyébként kérem, ne tegyen 
megjegyzéseket. 

- Dehát mit jelentsen ez 
tulajdonképpen? I 

- Elvégre nem takaríthat 
kötény nélkül. Különben - 
ahogy tetszik. 

- Nem, nem. a kötényre 
szükség van. De . . . hogy me¬ 
részel ... ! 

- A fürdőszoba melletti kis 
kamrában megtalálja a seprő¬ 
ket, a villanyt az előszobában 
gyújtsa meg, mert a kamrá¬ 
ban kiégett a villanykörte. 

- Nohát. ez valóban hallat¬ 
lan! .. . Flanellrongyokra is 
szükség lenne . . . Dehát kinek 
tart maga engem tulajdonkép¬ 
pen?! 

- Flanellrongyok nincse¬ 
nek, viszont vannak papucsok, 
megtalálja a kamrában. Csak 
arra kérem, ne használjon túl 
sok pasztát a vikszelésnél. 
Annyi fogy, hogy alig győzi 
az ember pótolni. 

- Hát mit képzel, elég csak 
úgy tessék-lássék megcsinálni 
valamit? Ha már hozzáfog az 
ember, akkor annyit használ, 
amennyire szükség van. De 
hogy képzeli.. . 

- Ne vitatkozzon, kérem. A 
pasztát kenje könnyedén, az¬ 
tán várjon, amíg megszárad. 
Padlókefét a szomszédoktól 
kell kölcsönkérni. 


- Hogyhogy, magának 

nincs? Hát nem tudott már be¬ 
szerezni? 

- Ez nem tartozik magára. 
A szomszédokhoz nyolc óráig 
kell becsengetni, mert aztán 
elmennek hazulról. Meg kell 
mondani, hogy én kérem. A 
konyhában a kredencen talál 
emmentháli sajtot, vegyen be¬ 
lőle egy darabot, de ne min¬ 
det. A lefolyót ki kell tisztí¬ 
tani, a virágot megöntözni, a 
linóleumot felgöngyölni, ide¬ 
geneket a lakásba nem szabad 
beengedni. 

- És meleg víz? Hideggel 
nem tudok dolgozni. Reumás 
vagyok. 

- Ne beszéljen butaságokat. 
Vizet melegíthet a gáztűzhe¬ 
lyen. Csak kinyitja a megfe¬ 
lelő csapokat. Elvégre felnőtt 
ember. 

- Hát gáz is van? 

- Ne tegyen fel unintelli¬ 
gens kérdéseket. Persze hogy 
van. , 

- Félek. Gázmérgezést le¬ 
het kapni. 

- Ostobaság. A piszkos 
szalvétákat egy helyre össze¬ 
gyűjti. A szekrényeket eltolja, 
a matracokat kiporolja, a füg¬ 
gönyöket leszedi, a kilincseket 
kifényesíti, vigyázzon: a fala¬ 
kat be ne fröcskölje, az abla¬ 
kokat szárazra dörzsöli, de 
alaposan, mert megnézem, a 
rádiót kikapcsolja és nem hall¬ 
gatja, mert elvonja a figyel¬ 
mét. No ez lenne körülbelül 
minden. A viszontlátásra. 

Továbbment, egy sportem¬ 
ber lépteivel, hátra sem tekin¬ 
tett. Utánanéztem, amíg csak 
el nem tűnt a szemem elől. 
Forrt bennem a megsértett 
büszkeség, megsebzett önérze¬ 
tem égre kiáltott. 

Hirtelen buta érzésem tá¬ 
madt, egyszerre tanácstalan¬ 
nak, védtelennek éreztem ma¬ 
gam . .. 

Ugyanis nem hagyta meg a 
címét! 

Lengyelből fordította 
Háry Judit 
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Dél-afrikai gumi-ültetvény 













- Mozgás, emberek, szedjék már le azt a táblát! 

- Ellenkezőleg, moszjö séf! Éppen most erősítjük meg! 


Megalakult a magányosok klubja 

Kaján Tibor rajza 



Televízió — 


húsvétko# ' 

Szűr-Szabó József rajza 



Makacs próbálkozás 


Kicsit anyás 


Mészáros András rajza 



- Mit gondol, kolléga úr, vajon fog ez menni? 















- Katcnadolog, kisfiam, majd máskor 
jobban sikerülnek a horogütéseid ..; 
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iTselta 


Gépkorszak 


Vigasz 


Toncz Tibor ralza 



- Tudja, az automata mellett különben egészen elpuhulnék ..: 


Mészáros András rajza 



Színigazgató: Ne sírjon, kedves, inkább jöjjön el hozzám 
bevételt csinálni... 




Barkácsolás 


Hegedűs István rajza 


Csalódás ftidiüel ATteában 


Egy Graham Brittain nevű angol férfi 
összeveszett a feleségével, s mint a „Sun- 
day Express" című újság részletesen be¬ 
számol a dologról, bánatában elutazott 
Párizsba és belépett az idegenlégióba. 
Hova is lépett volna be? Elvégre ő is ol¬ 
vasott már romantikus regényeket, s lá¬ 
tott romantikus filmeket a légióról, ahol 
izgalmas kalandok várják a szerelmük¬ 
ben csalódott férfiakat 

Miután Brittain aláírta az ötéves szol¬ 
gálatot vállaló okmányt, ettől kezdve alig 
hallott francia szót. Az őrmesterek, a ki¬ 
képzők németek voltak, s Brittain nem¬ 
csak azt nem értette, hogy mit monda¬ 
nak neki, hanem azt sem, hogy miért 
pofozzák és rugdalják. Tízheti szenvedés 
után igen nagy nehézségek árán tudott 
. csak megszabadulni. Mint elmondta, 
főként az esett neki furcsán, hogy azok 
a németek verték őt, akiket 1945-ben 
megvertek. 


— Nincs véletlenül egy banándugója, kedves szomszéd? 



Pusztai Pál rajza 



















































































M. Levityin 


Optimista építésvezető 


Szegő Gizi rajza 


A Kerti pad íí/fta i 



— No most itt vagyunk a kertben. 
Nézze, Nagyenka, milyen szép itt minden! 
Bűbáj I Lecsücsülünk erre a padocskára. 

- Csak az a furcsa, hogy minden pad 
megtelt, ezen pedig nem ül senki... 

- Gondoljunk arra, hogy szerencsénk 
van. 

- Itt csakugyan jó... S ami a leg¬ 
fontosabb, az egész pad egyedül a 
miénk. Maga miért lett egyszerre olyan 
csendes? 

- Elgondolkoztam. 

- Kiről? 

- Magáról, Nagyenka ... Hát maga 
miért hallgatott el? 

- Elgondolkoztam ... 

- Rólam? Drágám! Nagyusa! 

- Drágám!... 

- Úgy szeretem magát, Nagyenka, 
hogy ... hogy ... hogy ... Mindent meg 
tudnék tenni magáért. . . Mindent, min¬ 
dent. Akármit kíván tőlem, az törvény 
nekem. 

- Akármit? 

- A parancsát várom ... 

- Zenét szeretnék... Az nincs... A 
zenekar pihen . . . Azt mondta, mindent 
meg tud tenni... 

- És maga azt hiszi, hogy nem? Pe¬ 
dig igen. Azonnal felállók, odamegyek a 
karmesterhez és megkérem, hogy játsz- 
szanak . . . 

- Hát akkor miért nem megy? 

- Azonnal.. . Mindjárt... Felállók 
és megyek ... Rögtön ... ebben a pilla¬ 
natban ... Nagyenka, én mindent meg¬ 
teszek magának, amit kíván ... Ha ze¬ 
nét akar. .. lesz zene . . . Mi az ne¬ 
kem . .. felkelek - és megyek ... Az is 
valami? ... 

- De álljon már fel — 

- No igen ... Mi az nekem .. . fel¬ 
állni ... Smafu. Fogom magam, felkelek. 

- Nem értem ... Miért nem áll fel. .. 
Odaragadt vagy mi? 

- Ajaj, pontosan, odaragadtam . . . 
Nagyenka! Ne rémüljön meg, de úgy¬ 
látszik, mind a ketten odaragadtunk ... 

- Miket beszél maga össze?... Tisz¬ 
tára hülyeség ... megyek innen ... 

- Nagyenka, maga nem megy el in¬ 
nen . . . 


- Azt szeretném én látni, hogy ne 
menjek! Ha én mondom, hogy elmegyek, 
akkor . .. akkor... Hát ez mi csuda? 

- Ez festék, Nagyenka ... Odaragad¬ 
tunk ... 

- Disznóság, hová tette a szemét? Hi¬ 
szen itt van a plakát; „Vigyázat, frissen 
mázolva''... Ezért nem ült ide senki! 

- Ne sírjon, Nagyenka. Már egy ki¬ 
csit megszikkadt... és lassacskán, óva¬ 
tosan elszakadó mozdulatokat teszünk . . . 
így ni. .. egy, kettő ... no még . .. Egy, 
kettő, no még... Már rendben va¬ 
gyunk ... 

- Hogyan veszem ki a ruhámból az 
olajfestéket? 

- Semmi baj, Nagyenka, dörzsölje ki 
egy kicsit langyos vízben, nyoma sem 
marad. Ezt olaj festéknek hívják, a való¬ 
ságban azonban soha az életben nem tet¬ 
tek bele olajat... 

- Honnan tudja ezt maga, Vaszenyka? 

- No hallja, én ne tudnám? Hiszen 
ezt a festéket a mi üzemünk gyártja ... 




- Hogy határidőre elkészülünk e, azt még nem tudom, de a májusfákat már elké¬ 
szíttettem ... 



Tavaszi zápor 

Várnai György rajza 



Oroszból fordította Pogonyi Antal 


Korszerű terelés :; j 
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Vita 


Lapunk - hivatásának megfelelően - 
elitéi és pellengérre állít mindent, ami hi¬ 
bás, selejtes, akár ipari cikkről, akár 
újságcikkről van szó. Ebben a rovatban 
sajtónk hibáit szoktuk szóvá tenni, per¬ 
sze - hivatásunknak megfelelően - sza¬ 
tirikus, csipkelődő hangon, magunkat 
sem kímélve, ha bakot lőttünk. Ezt a ro¬ 
vatunkat a Ludas Matyi olvasótábora 
lelkesen támogatja leveleivel, s ez is bi¬ 
zonyítja, hogy lapjaink hitele és adatai¬ 
nak megbízhatósága közérdekű, fontos 
ügy. Laptársaink ezért nem haragudhat¬ 
nak, de nem is haragszanak ránk - ki¬ 
véve a Népszavát. 

Egyik legutóbbi számunkban szóvá 
tettük, hogy a Népszava párizsi tudósítá¬ 
sában a Hotel des Monnaies et Médailles 
jelentéseként azt írja: „A pénzek és ér¬ 
mek szállodája", holott minden szótárban 
megtalálható, hogy ez a kifejezés pénz¬ 
verdét jelent. (Olvasóink közül is számo¬ 
sán mutattak rá erre a melléfogásra.) Rö¬ 
vid közleményünkét egy nem éppen sze¬ 
rencsés, a szokásosnál és a kelleténél 
gonoszkodóbb megjegyzés fejezte be - 
ezt- a hibát mi követtük el. Nem vesszük 
rossznéven, hogy laptársunk emiatt mér¬ 
ges lett, s még csak azt az alpári hangot 
sem kifogásoljuk, amelyen válaszolt; 
penge hiányában megteszi a husáng is. 
A hang kérdésénél fontosabb a vita lé¬ 
nyege: azt állítja ugyanis a Népszava 
cikkírója, hogy ők a „szálloda'' szót át¬ 
vitt értelemben használták. Ez a magya¬ 
rázat azt bizonyítja, hogy nem a francia 
nyelvet beszélte rosszul a kérdéses cikk 
írója, hanem a magyart. Minden egész¬ 
séges nyelvérzékű magyar számára nyil¬ 
vánvaló ugyanis, hogy a pénzverdét át¬ 
vitt értelemben sem lehet szállodának 
nevezni. Miért? Mert a pénzverdében va¬ 
lami létesül, onnan kikerül és oda soha 
többé vissza nem jut. Ezzel szemben a 
szállodába valami (vagy valaki) bekerül, 
egy ideig ott tartózkodik s aztán onnan 
távozik. A pénzverdét átvitt értelemben 
lehet például a pénz szülőotthonának, 
vagy a kincsek forrásának nevezni (és 
még sok minden másnak), de szálloda 


nak - soha! A pénz szállodájának lehet 
nevezni átvitt értelemben a Nemzeti Ban¬ 
kot, vagy az üzletember páncélszekré¬ 
nyét, de a pénzverdét - soha! Ennyi 
nyelvérzéket attól, akinek kenyere az 
írás, el lehet várni. („Aki a pénzverdét 
szállodának nevezi - írja J. János állat¬ 
orvos, lapunk olvasója - az mondhatja 
a csizmát spájznak is/') 

A rajta esett „sérelem" megtorlásául 
laptársunk három hibánkat állítja pellen¬ 
gérre. Kettőt ezekből teljesen alaptala¬ 
nul, mert humoreszkben izzadó aktatás¬ 
káról is, gondolatgörcsről is lehet be¬ 
szélni. A harmadikban - hogy tudniillik 
a Városháza francia nevében a „la" név¬ 
elő felesleges (Hotel de Vilié), igaza van. 
Máskor jobban vigyázunk. 

örülünk, hogy a Népszava alaposan 
szemügyre veszi, mit közöl a Ludas Ma¬ 
tyi. Innen már csak egy lépés, hogy azt 
is szemügyre vegye, mit közöl a Nép¬ 
szava. 

Ügyes külügyminiszter 

Olvastuk a Magyar Nemzetben, hogy 
Castiella spanyol külügyminiszter négy¬ 
napos hivatalos látogatásra az Egyesült 
Államokba utazott s ebből három napot 
tölt Washingtonban és hármat New York¬ 
ban. A kis ravasz! így akar jogosulatlan 
napidíjhoz jutni! 

Növények fogságában 

Megrendítő hírt olvastunk az Esti Hír¬ 
lapban: ..Háromszáz kaktusz birtokában 
van dr. Vajda Tibor békéscsabai orvos 
aki gyermekkora óta gyűjti a trópusi nö¬ 
vényeket." 

Eleinte nyilván a kaktuszok voltak az 
orvos birtokában, de mert háromszázan 
voltak, lassanként felülkerekedtek. 

Hang- és értelemzavar 

Az Élet és Irodalom hírt adott Jacques 
Becker francia filmrendező haláláról. 
Becker, mint a lap írja, befejezte utolsó 
filmjének forgatását, s laboratóriumába 
ment. hogy a képhez hozzákeverje a 
hangot. Ezután a cikk Georges Sadoult 



idézi: „ Egy szinkópa megrázta, leteri- 
tette. s nem kelt fel többé." m 

Tessék? Az egy ütemen belüli hangsúly- 
eltolódás (szinkópa) terítette le a hangot 
keverő rendezőt? Dehogy! Az Élet és Iro¬ 
dalom fordítója szinkópának fordította a 
francia syncope szót, amely szívrohamot 
jelent. 

Kert vagy hárem? 

Ugyancsak az Élet és Irodalomban ol¬ 
vastuk, az egyik novellában: „Néha lát¬ 
tam az asszonyt. Nem olvasott a filagó- 
riában. Nem is napozott. Csak járkált az 
ágyasok között." 

Kinek az ágyasai közt járkált az asz- 
szony? S mit szólt hozzá a kertész, hogy 
csupán dévaj hölgyeket talált - ágyások 
helyett? 

Ki szégyenkezzék? 

Egy olvasónk beküldte a miskolci 
„Északmagyarország" megfejtett ke¬ 
resztrejtvényét, melynek fő sora így 
hangzik: „Az embernek nincs oka szé¬ 
gyenkeznie azon, hogy nagyapja majom 
volt." ( 

Az embernek csakugyan nincs oka 
ezen szégyenkeznie, de azért a kérdéses 
nagypapa pirulhat. 

Miért ne tévedjünk, ha lehet? 

Azt állítja az Ország-Világ egyik cik¬ 
kében, hogy az óceánok jelentős része 
több ezer kilométer mély. A hiba nem 
jelentős, mert mindössze az történt, hogy 
a cikk írója méter helyett kilométert írt. 
Egy kiló különbség pedig igazán nem sok 
az óceán sima tükréhez képest! 

Dr. Árgus 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 
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lypAS MÁtyt- 

EMMKKfivYMBBB 


Úgy gondolom, 
nem esem az öndi¬ 
cséret hibájába, ha 
amerikai sikereink¬ 
ről íroki New York¬ 
ban, a Madison ' 

Square Gardenben 
léptünk fel. ebben 
a 14 000 személyes, 
hatalmas épületben. 

A jegyek már he¬ 
tekkel érkezésünk előtt elkeltek, mind a 
tizenöt new york-i előadásra. Megtud¬ 
tuk, hogy egy közismert jegyüzér har¬ 
minc jegyet vett, kettőt-kettőt minden 
napra. Azt tervezte^ hogy háromszoros 
felárral adja el. Felesége rábeszélésére 
azonban elmentek az első előadásra. Az¬ 
után elmentek a másodikra, harmadikra, 
mind a tizenötre. Ez volt a legnagyobb 
sikerünk. Egy ilyen kőszívű, pénzsóvár 
uzsorás lemondott a busás haszonról és 
ő áldozott tekintélyes összeget, hogy ti¬ 
zenötször megnézzen bennünket: 

A Madison előtt egyébként úgyneve¬ 
zett szendvics-emberek sétáltak, a 
nyakukban tábla, amelyen felszólították 
a közönséget, hogy bojkottálják Mojsze- 
jevéket, és akinek jegye van, az adja 
vissza, legyen üres a nézőtér. (Ez még 
1958-ban történt!) 

Egyetlen ember se adta vissza a jegyet 
és másnap az egyik new york-j lap azt 
irta, hogy a szovjet művészettel kapcso¬ 
latban népszavazást jelentett az első elő¬ 
adás. Ez a népszavazás, - írta a lap -, 
14 000 igent és egyetlenegy nemet sem je¬ 
lentett a Szovjetunió népművészete ja¬ 
vára. 

Igor Mojszejev 


MMenfiXK 

Modem költő szerint az a vers időt¬ 
álló, amelyet a jövőben sem értenek meg. 

* 

Fölösleges aggódni amiatt , hogy árt-e 
az aggodalom. 

* 

Meg fogom bírálni azt a bírálatot, 
amelyet X írt Z-nek Y darabját bíráló 
bírálatáról. 

* 

A sajtóhiba az a különös tünemény, 
amelyet először senki sem vesz észre , 
majd mindenki észrevesz. 

F. L. 


Értekezlet Bonnban 



Uraim, a háború veszélyben van! 


Műterem sarok 



Aktuális köszöntő 
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Esti kérdés 


Szegő Gizi rajza 



- Na, gyerekek, mondjátok meg . . 

- Jó lesz, mama, úgyis azt főzöl, amit kisütöttél. .. 


Vízilovakat exportálunk 

Hegedűs István rajza 



Archimédesben 


bízik... 

Toncz Tibor rajza 



">/> S. 

- Vajon mennyit fog ez a sült veszíteni a súlyából 
I eszem meg? 


C&lg y 
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Szeretnék én is hozzászólni az „Esti Hírlap” levelezői 
! között folyó lottó-vitához. Nem értek egyet azokkal, 
| akik kifogásolják a Lottó intézményét, helytelenítik azt, 
| hogy egyesek a Lottó jóvoltából milliomosok lesznek, s 
i korlátozni akarják a nyereményeket. Nekem azon kívül , 
j hogy nem én nyerek, hanem más, semmi kifogásom 
! sincs a Lottó ellen. 

* 

Többek között azért sem kell irigyellni a milliomoso - 
] kát, mert a pénz nem boldogít. Ezt bizonyítja az egyik 
, angol lap, a „Sunday Express ” fényképsorozata ismert 
milliomosokról. Ilyen szomorú embereket temetésen 
( sem lehet látni. Mennyi gondjuk lehet szegényeknek! Az 
ember szeretne a zsebébe nyúlni és néhány forinttal fel - 
I deríteni őket. 


Megint volt egy irodalmi vízióm az elmúlt éjszaka. 
Amikor Dante az „Isteni színjáték”-ot befejezte, fel - 
||j olvasta barátainak. Sorban következett a Pokol, a Pur - 
W gatórium, végül a Paradicsom. Már fátyolozottan rekedt 
" volt a költő hangja, amikor az utolsó sorokat olvasta: 

Csüggedtem volna, lankadt képzelettel, 
de folyton-gyors kerékként forgatott 
vágyat és célt bennem a Szeretet, mely 

mozgat napot és minden csillagot ... 

Elhallgatott. Csend támadt. Majd az egyik barátja 
j megszólalt: 
ff — Kedves! 

1 * 

Nem tudom, meg méltóztattak-e figyelni, az időjárás 
[ mindig rendkívüli. Vagy hidegebb, vagy melegebb a 
l sokévi átlagnál. Ebből tevődik össze aztán a sokévi át - 
\ lag. 

F. L. 



s 


- Még gondolkodunk a szakszerű csomagoláson ... 



































Asszonyok gondtalan családi üdülése... 




Két gyerek beszélget a jövő században. 
Találós kérdéseket tesznek fel egymás¬ 
nak. Azt kérdi az egyik: 


- Milyen tussal nem lehet írni? 

A másik gyerek diadalmasan rávágja: 

- Az einsteini fotoélektromos effek¬ 
tussal ! 

* 

Itlam a Baross kávéházban egy feketét 
és legnagyobb megdöbbenésemre egy tá¬ 
borszernagy szolgálta fel a kávét. 

No, ha táborszernagy nem is volt, de 
nagyon magasrangú pincér lehetett, mert 
arany yáll-lapok díszítették a kabátját. 
Pompásan festett: fekete nadrág, fehér 
kabát, arany váll-lapok. Kár, hogy a 
VIII. kerületi Vendéglátóipari Vállalat ló¬ 
ról, kardról és sisakról nem gondosko¬ 
dott. De ami késik, nem múlik. 

Bevallom férfiasán, engem annyira le¬ 
nyűgözött ez az egyenruha, hogy hosszú 
ideig töprengtem: borravalót adjak-e a 
pincérnek, vagy dicsérjem-e meg egy 
napiparancsban ? 

* 

Értesüléseim szerint Julius Caesarnak 
megsúgták a hívei, hogy Brutus merény¬ 
letre készülődik ellene, de a nagy Caesar 
nem sokat törődött az intelmekkel. Csu¬ 
pán csak annyit tett, hogy utasítást adott 
beosztottjainak: informálódjanak illeté¬ 
kes helyen. 

A beosztottak sokáig törték a fejüket, 
ki lehet ez ügyben az illetékes, végül is 
Brutushoz fordultak, mert így okoskod¬ 
tak: ő a legilletékesebb, hiszen ki tud¬ 
hatná Brutusnál jobban, hogy mire ké 
szülődik Brutus. 

Illetékes helyről azt a választ kapták, 
hogy egy szó sem igaz az egészből. 

Néhány nappal később ismét Caesar 
fülébe jutott a hír: fia, Brutus, rosszban 
sántikál. Nosza, kiadta az ukázt beosz¬ 
tottjainak: informálódjanak illetékes he¬ 
lyen. Az illetékes hely ismét Brutus volt, 
aki azt a tájékoztatást adta, hogy egy 
szó sem igaz az egészből. 

Másnap Brutus megölte Caesart. 

A merénylet története benne van min¬ 
den jobb történelemkönyvben, de az 
nincs benne, hogy Caesar beosztottjai 
imigyen kiáltottak fel a vészhír hallatára: 

- Hogyan? Mi történt? Nem igaz! 
Hiszen minket egészen másképpen infor¬ 
máltak ! 

Lelkiismeretük megnyugtatására; har¬ 


madszor is az illetékes Brutushoz fordul¬ 
tak felvilágosításért, akitől postafordul 
tával azt a választ kapták, hogy egy szó. 
sem igaz az egészből. 

Erre aztán megnyugodtak. 

* 

Nagy sikere van a Gondolatok Köny¬ 
vének. Nemrégiben jelent meg az afo¬ 
rizma-gyűjtemény második kiadása. 

Mennyivel könnyebb lesz ezentúl az 
élet! Ha a feleségem, tegyük fel, meg¬ 
kérdi: Most mire gondolsz? - azt fogom 
mondani: 

j - Lásd, Gondolatok Könyve 220-ik ói¬ 
ddal, alulról a második gondolat. 

- Nézzen utána, ha annyira kíváncsi . . 

i 

* 

Abban a kivételes helyzetben vagyok, 
hogy pontosan meg tudom mondani, 
hány forintot ér Prága városának pano¬ 
rámája a prágai Várból nézve. 

Negyvenkét forintot. 

Egy ismerősöm ugyanis nemrégiben 
jött haza Prága városából. A bőröndök 


kirámolása után feltette a nagy kérdést: 
kifizetődött-e az utazása, vagy sem? így 
kalkulált: az utazás költségeiből levonta 
a hazahozott holmik árát. Az utazásra 
fordított összeg és a cucc árának összege 
között negyvenkét forint különbség mu¬ 
tatkozott. Ez nagyon elkeserítette a ba¬ 
rátomat, mefct ezek szerint nem volt ki¬ 
fizetődő az utazás. A felesége azonban 
megnyugtatta: Prága látképe a prágai 
Várból, megér negyvenkét forintot. 

Vajon mennyit érhet forintban a Tátra 
havas csúcsának látképe, alkonyaikor, ha 
méla pásztorok furulyáznak a szelíd lej¬ 
tőkön? 

Az én ismerősöm alighanem ezt is ki 

tudná számítani. 

# 

A Múzsa szájon csókolta az írót, aki 
ahelyett hogy hálás lett volna, gyanakod¬ 
va így szólt: 

- Olyan kabaré ízű a csókod ! . . . Hol 
jártál? 

Mikes György 





Csikágóban 

& 


Kaján Tibor rajza 


IPENZ.TAÉJ 


Pénztáros: Bocsánat, ez az úr volt 
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„Az úr a volánnál is úr!" - tartja egy 
régi közmondás. Akinek a sors gépkocsit 
adott, annak előbb-utóbb hajtási igazol¬ 
ványt is ad hozzá. Magad, uram, ha sofő¬ 
röd nincs! Az automobil (önmozgó) 
aránylag biztonságos közlekedési eszköz, 
négy kereke van, ellentétben a kerék¬ 
párral, amely, mint a neve is mutatja, 
csak kettővel rendelkezik. Labdarúgó 
mérkőzést, ktsz-t vezetni nehéz, sőt 
veszélyes, de gépkocsit vezetni mindenki 
tud, aki ismerf a kártyát és meg tudja 
különböztetni a pirost a zöldtől, továbbá 
tisztában van a legelemibb fizikai és köz¬ 
lekedési törvényekkel, végül bölcsen 
belenyugszik abba az igazságba, hogy 
az ember nem él örökké. 

Minden ellenkező állítással szemben a 
gépkocsivezetés lényegesen egészségesebb 



és veszélytelenebb, mint a gyalogjárás. 
Megbízható statisztikák szerint sokkal 
több gyalogos hal meg, mint gépkocsi- 
vezető. Le kell számolni azzal a tartha¬ 
tatlan nézettel is, hogy a gépkocsivezetés 
nehéz, rátermettséget, nagy gyakorlatot 
és összpontosítani tudást kívánó élethiva¬ 
tás, s nagy felelősséget jelent egy gyor¬ 
san mozgó járművet kormányozni a né¬ 
pes utcákon. Ezt csak azok terjesztik, 
akik nem szórakozásból, hanem haszon¬ 
lesésből vezetnek kocsit, hitvány anya¬ 
giakért és nem nemes kedvtelésből ro¬ 
bognak az utcákon és országutakon, s 
akik úgy akarják megszüntetni az ember¬ 
nek ember által való elgázolását, hogy 
kiütnék a kormánykereket az amatőrök 
kezéből. Azzal érvelnek, hogy a nem¬ 
hivatásos gépkocsivezetők, vagyis az úr¬ 
vezetők szórakozott emberek, máshol jár 
az eszük, nincs gyakorlatuk, könnyen 
megijednek, zavarba jönnek, s ezért sok 
a baleset. 

Mi sem könnyebb, mint ezekre a por¬ 
hintésekre válaszolni. Sok úrvezető való¬ 
bein elfoglalt ember, tele van a feje mag¬ 
vas gondolatokkal, s nem törődhet. min¬ 
den incifinci gyalogossal. Fontos kultu¬ 
rális. nemzetgazdasági és tudományos 
gondjai vannak, s amikor a rongyos bő¬ 
rét féltő gyalogjáró ocsmányul káromko¬ 
dik, talán éppen az emberiség egyik fon¬ 
tos kérdése foglalkoztatja azt, aki a mé¬ 
lyen gondolkodó emberek elmélyültségé- 
vel babrál a kormány keréken. Lehet, 
hogy egyes úrvezetők könnyen zavarba 
jennek, de hát mire való az árok, a jár¬ 
da, a villanyoszlop, az akácfa. Van hely, 
csak'ki kell használni, s fontos az is, 
hogy az autójavító műhelyek munkáját 
se bénítsa meg munkanélküliség. Végül 
pedig eléggé ismeretes jelenség, hogy az 
emberiség aggasztó méretekben szaporo¬ 
dik, a lakás-, az élelem- és az iskola¬ 
probléma egyre égetőbb, nem szabad te¬ 
hát lebecsülni egyetlen eszközt sem. 


amely a túlnépesedést enyhíti. De arról 
se feledkezzünk meg, hogy az ember 
csak akkor kerülheti el az idősebbkori 
besavanyodást, ha örök gyermek marad, 
kedvét leli a játékban. A felnőtt ember 
játékszere a személygépkocsi. Gyerektől 
elvenni a játékot - kegyetlenség! 

Talán csak az különös és tarthatatlan 
állapot, hogy mindössze a személygépko¬ 
csit bocsátják az úrvezetők rendelkezé¬ 
sére. Örömmel üdvözlöm azt a követe¬ 
lést, hogy az amatőr lelkesedés, a mű¬ 
kedvelő hév kérjen eget a közlekedés 
más területén is. Manapság a mozdony 
már nem elérhetetlen. OTP-kölcsönnel 
bizonyára sokan vásárolnának új vagy 
használt mozdonyt, s megjelennének a sí¬ 
neken a mozdony-úrvezetők, akik talán 
egy kicsit vakmerőbben vennék a ka¬ 
nyart, talán merészebben fékeznének, 
mint a konzervatív hivatásos mozdony- 
vezetők, de mennyivel színesebb lesz 
majd a vonaton való utazás, mint eddig. 
A fővárosi forgalomból is hiányoznak ez 
idő szerint még az autóbusz-úrvezetők és 
a villamos-úrvezetők, akik megadnák az 
utasoknak azt a vérpezsdítő izgalmat, 
amelyre egy unott profi sohasem képes. 
A sugárhajtású személyszállító repülőgé¬ 
pek is félszárnyú óriások úrvezetők nél¬ 
kül, s itt is küzdeni kellene a lélektelen 
sablon ellen, amely a foglalkozásukban 
elfásult, a szakértelemtől megcsontoso¬ 
dott pilóták sajátja. 

Végül még csak annyit, hogy azt az 
óriási méretű repülő csészealjat, amely a 
Marsból jövet Ausztrália mellett a minap 
lezuhant és elpusztította Új-Zélandot, 
valóban eg^ lelkes űr-úrvezető vezette. 
Az azonban légbőlkapotf rágalom, hogy 
az illető részeg volt. Ezzel szemben az 
igazság az, hogy teljesen józan volt, csak 
egy kóbor meteortól megijedt és hajójá¬ 
val együtt befordult a Csendes-óceánba. 
Ebből annyi a tanulság, hogy az illető¬ 
nek még lett volna tanulnivalója, mert nem 
elég a lelkesedés, ismerni is kell a lég¬ 
köri forgalmat. Dánia különben könnyen 
pótolni tudja Új-Zéland vajhozamát, a 
veszteségekről .elterjedt hírek tehát túl¬ 
zottak. 

(Pro domo: Meg ha magamra haragí¬ 
tom is a műkedvelő járművezetők nö.vek- 
vő táborát, a békés együttélés és életben- 
maradás érdekében falra kellett hánynom 
ezt a néhány szem borsót, amelyre a vé¬ 
gén majd engem térdepelteinek ki a fel¬ 
bőszült érdekeltek. Kárpótlásul számítok 
az emberiség hálájára.) 

Feleki László 


M Hogyan kell 1 
V kiegyenesíteni 
pisai ferde tornyot 


Egy amerikai vállalkozó, Thomas A. 
Contonio, akinek olasz származása gya¬ 
nítható, vállalkozott arra, hogy kiegye¬ 
nesíti a pisai ferdet tornyot. 

- A dolog. egyszerű - mondta. - A 
torony 786 év alatt görbült meg, vélemé¬ 
nyem szerint a nap és a szél hatására. 
A torony kelet felé görbült meg. Nem 
kell mást csinálni, mint elfordítani a 
tornyot az ellenkező irányba, s 786 év 
alatt a nap kiegyenesíti a tornyot. 

Akinek nincs türelme, az nem érdemel 
meg egy egyenes tornyot. 



A nagyüzem ü. B. elnöke. Kecske¬ 
méti, fclszólt a telefonközpontba: 

— Ilonka, kérem, mondja be a han- 
gosanbeszélőbe a következő szöveget: 
„Értesítjük dolgozóinkat, hogy a terve¬ 
zettnél korábban, már holnap elkezdjük 
a nyereségrészesedések kiosztását ". 

Ilonka elégedetten kapcsolta be a 


mikrofont és gyönyörű althangján el¬ 
búgta a közleményt. A hangszórók 
azonban némán tátogtak. 



— Már megint az a fránya erősítő — 
legyintett dühösen az U. B. elnök. 

— Pedig valamiképpen közölni kellene 
az örömhírt a munkásokkal. Mire Laci 
bácsi végigjárná a géptermeket egy kör¬ 
levéllel, öreg este lenne — mondta Gal- 
góczl, az igazgató. 

— Különben Is, nemsokára v/ge a 
műszaknak — duplázott rá Kecskeméti 
komoran, aztán hirtelen felderült a ké¬ 
pe: Van megoldás — kiáltott fel öröm¬ 
mel és átszólt a csiszolóba a kis Sra- 
meknénak. 

Nemsokára kopogtak az ajtón. Kecs¬ 
keméti odabent teli hanggal bömbölte: 
Tehát már holnap kiosszuk a nyereség¬ 
részesedést! — aztán kiszólt: Tessék! 
Csak azért hivattuk — fordult Sramek- 
néhoz —, az üdülési kérelme elintézés 
alatt áll. Egyébként, ha most hallott va¬ 
lamit a nyereségrészesedés holnapi ki¬ 
osztásáról, kérem ne adja tovább. Csak 
reggel közöljük meglepetésszerűen. Nem 
szeretném, ha terjesztené. 

Sramekné kihúzta magát: Tessék csak 
rám bízni. Tudok én titkot tartani. 

Négy perc múlva, a gyár 3000 dolgo- 
f\ zója örülhetett a jó hímek. 


Galambos Szilveszter 
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ILIKÉM 


Üzemfejlesztés 


Praktikus megoldás 

Várnai György rajza 


Hegedűs István rajza 


Egy tej csarnokban 

Vasvári Anna raj 


Sportszellem 


Gerő Sándor rajza 


ÉÉI 


□ 


VkSVáRI 


Remekül vettük ezt a kanyart a Roitenbiller utcánál! 


- Ez se fenékig tejfel! 






Hal hatatlanság 

' ''íÍz'íüJl •'VvJfefe 


Tehetségére egyetemista korában fi¬ 
gyeltek fel. Volt valami egyéni íz írásai¬ 
ban, érződött belőlük, hogy ismeri a hét¬ 
köznapokat, az egyszerű embereket. Az 
élet minden apró rezdülése érdekelte. 
Ösztöndíját fillérre beosztotta, gyalog 
járt. Ha ráért, akkor villamosán, állan¬ 
dóan hegyezte a fülét és nyitva tartotta 
a szemét. 

Szerette az írást, sokat írt csak úgy 
élvezetből is. Kisebb karcolatai kezdtek 
mind rendszeresebben megjelenni a heti¬ 
lapokban. Ettől kezdve a honorárium 
már állandó kiegészítése volt egyetemi 
ösztöndíjának. Most már alig jutott ideje 
gyalog járni, autóbuszon közlekedett, sőt 
egyszer taxira is vetemedett. 

Nevet szerzett. Mar nem kellett piron¬ 
kodva besettenkednie a szerkesztőkhöz 
írásaival: amikor az egyiket elfogadták, 
már meg is rendelték nála az újat. 

Az egyetemet abbahagyta, nem volt 
ideje tanulni. Elhatározta, hogy anyagi 
alapot teremt magának, s ha az meglesz. 


megírja nagy művét. Addig is szakmány¬ 
bán termelte a novellákat, karcolatokat, 
glosszákat, humoreszkeket. Jóformán 
alig mozdult ki hazulról, csak kéziratot 
szállítani és honoráriumot felvenni járt el. 
Nem olvasott, az emberekkel alig érint¬ 
kezett. Azt mondták róla, hogy művé¬ 
szete megérett. 

ö csak azt érezte, hogy már nehezeb¬ 
ben formálja meg alakjait, nem emlék¬ 
szik rá, hogyan beszélnek, hogyan jár¬ 
nak, hogyan viselkednek az emberek. 
Ebben az időben az volt róla a vélemény, 
hogy ő a mai életérzés legjobb kifeje¬ 
zője. 

Közben rájött, hogy még mindig túl¬ 
ságosan sok időt rabol el magától a köz¬ 
lekedéssel és elhatározta, hogy autót vá¬ 


sárol. írt egy színdarabot - megbukott. 
A második darabját már azzal fogadták 
el, hogy nem ismeretlen szerző. Az is 
megbukott. Akkor már ismert színpadi 
szerzőnek számított. 

Ezután gyors egymásutánban hat 
darabja bukott mecj. A hatodik után sú¬ 
lyos lelkiválságon esett át, mert még 
mindig nem kapott Kossuth-díjat. Az 
autót azért mindenesetre megvette. 

Most már egyáltalán senkivel sem 
érintkezett, a honoráriumait is a felesége 
vette fel. Írásait sokszor már ő maga sem 
értette, úgy, hogy elterjedt róla a véle¬ 
mény: bonyolult, ellentmondásos, mély 
írói egyéniség. 

Egy reggel borotválkozás közben meg¬ 
állt a tükör előtt, elgondolkodott és sze¬ 
mét elfutotta a könny. Rájött, hogy mu 
közben az olcsó sikert hajszolta, min¬ 
dent, de mindent elfelejtett az emberek¬ 
ről, fogalma sincs a világról, az életről. 

Azóta csak filmet ír. 

Szekeres József 
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Nyugat-Németország támaszpontokat követel Görögországban 

- M 


Erdei Sándor rajza 


Másodperc és évezredek 


Az európai hírű barlang reflektorai 

f aluiról vagy fölülről növekedő csodálatos 
cseppkőalakzatokat világítanak meg. 

A víz magával mossa a barlang fölötti 
(ft talaj vas- vagy egyéb tartalmát (ettől 
r függ a képződmény színe) - s ezekből a 
cseppekból nőnek tizenöt-húsz év alatt 
egy millimétert... 

Vannak felelőtlen látogatók, akik egy 
másodperc alatt a természet sokévezre¬ 
des munkáját semmisítik meg. 


Uram, nyisson már kaput ennek a jámbor állatnak! 

Ezt a trükköt már mi is megcsináltuk valamikor Trójában . .. 


Tohkcdc 

legyt-fakók 


Fantázia 

Más látogatók viszont neveket adnak 
ÍV a különböző alakzatoknak - a cseppkő- 
•Vü képződmények ezt viszonylag kevésbé 
/•J) sínylik meg. A szellemesebb elnevezése- 
két a turavezetök elfogadják, és tovább- 
♦; adják. Valóban, kissé megerőltetve fan- 
\V táziámat, láttam baglyot, búsuló asz- 
ivj szonyt, Dérynét, tükörpontyot. Mikulást, 
1:1 két tigrist, néger gyermekkórust, több 
rossz reflektort. Ez utóbbihoz nem is 
kellett fantázia. 

Rendezvények 

j Május i-én és augusztus 20-án hang¬ 
versenyt szoktak rendezni a kitűnő 
akusztikájú Hangverseny-teremben; illet- 
f. r ve bált a Bálteremben. Tavaly egy élénk- 
»/ fantáziájú, ám rövidlátó fiatalember 
táncra kérte az egyik cseppkőképződ- 
|V ményt. . . 

Egy még romantikusabb történet 

> 1957-ben egy nagyobb csoporttól szánt- 

'»í szándékkal lemaradt egy fiatal szerelmes- 
' pár. Eleinte nyilván csodálatosan érezték 
magukat a tündéri helyen, édes kettes¬ 
ben. De aztán eltévedtek, s rájukoltották 
. 1 a reflektorokat. Három napig bolyongtak 
f a több kilométer hosszú folyosókon, míg 
í végre rájuktaláltak. Betelhettek egymás- 
i sál, mert addigra teljesen megőszültek ... 
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•H' 


Nyom 



A húsvéti torna díjkiosztása 

Vámol György rajza 


A barlangot ősemberek lakták. Búza- 
■4 £ magokat, edényeket találtak itt, több- 
{ százezer éves sátorról vallanak a cölöp- 
-j- nyomok. Megilletődötten nézem a lyuka¬ 
ikat. Nem messze a bnrlang falán van is 
' valami rovásírás! Közelhajolok, megfej¬ 
ik tem: 

jS „ITT JÁRT MARKUPEC MIKLÓS/' 

(t| így hívták az ősembert. 

(-dunai-) 


Az embergyűlölő sírfelirata 

♦/Más szivébe soha be nem fértem , 

{! Szeretetet nem adtam, nem kértem , 
[*\S mivel tudtam: van , ki sírna értem , 
[Hogy sírjanak — a síromba tértem. 


Rosszmáj 

> Egy ismerősömről szól a beszéd: 

} '.„Szegény! Fájdalma elvette eszét!” 
hl Azért miatta én nem reszketek , 

Í A jó fiú nem sokat veszthetett. 

Darvas László 






















Vannak fölényes ülőkalauznők 

Szűr-Szabó József rajza 





- ívja van egy éve, hogy uralkodni tetszik a tizenkettesen!..; 


Beugrattak téged kollégáid, barátaid vagy rokonaid 
idén április elsején, nyájas olvasóm? Ugye nem? En¬ 
gem serri. Még csak kísérletet sem tett senki, holott a 
régebbi években mindig akadt valaki, aki — mint afféle 
mókamestert —, meg akart tréfálni. Az állatkerti vízi¬ 
ló telefonszámával persze már réges-régen csődöt val¬ 
lottak, de tavaly például azzal a hírrel lepett meg egy 
barátom, hogy egy csendes, kényelmes és zenementes 
kávéház nyílt a körúton —r azt hitte a csacsi, beugróm 
neki. Egy másik barátom meg felhívott telefonon, hogy 
— azt mondja —, most jön éppen legfelsőbb irodalmi 
körökből, ahol testületileg kimondották, hogy nemcsak 
az lehet irodalom, ami unalmas — persze csak nevettem 
neki egy jót, mit képzel, csecsszopó vagyok én? De a 
legutóbbi években már csak úgy ímmel-ámmal próbáltak 
beugratni valamibe, látszott, hogy már ők maguk sem 
bíznak a sikerben s pusztán hagyománytiszteletből pró¬ 
bálkoznak valami bolondsággal. Tavaly már az is meg¬ 
esett aztán, hogy valamelyik barátom lusta volt kigon¬ 
dolni bármit is, újra visszatért a Jónáshoz, akit fel kell 
hívnom ezen és ezen a számon — de mindjárt hozzá¬ 
tette azt is, hogy a vízilóról van szó, ne nagyon strapál- 
jam magam. Most április elsején már senki sem akart 
beugratni semmivel sem, s érdeklődvén barátaim és is¬ 
merőseim körében, azt hallom, hogy őket sem ugratták 
be. Minden jel arra vall, hogy az áprilisi tréfa — leg¬ 
alábbis mint tömegszórakozás —, kiment a divatból. 

Valamikor az újságok is megtréfálták az olvasót. Kép¬ 
telen híreket közöltek nagybetűs címmel, s a cikk végén 
apróbetűs írással jelezték, hogy beugratás az egész. 
Fényképes tréfákat is közzétettek a lapok április else¬ 
jén, például Chaplin fényképét belemontírozták a ligeti 
vursli látképébe s aláírták: „Chaplin fellép a Liliputi¬ 
színházban Idén is akadt egy újság, amelyik ilyesfajta 
képet közölt, de az olvasók egykedvűen átsiklottak fe¬ 
lette, jó, jó — mondták —, tudjuk, tudjuk. 

Ne legyünk érzelgősek, mondjuk ki bátran az igazsá¬ 
got: az áprilisi tréfa a múlté. Jobb így neki szegénynek, 
mert az utóbbi időben már csak tengett-lengett amúgy 
is, s ha olykor sikere volt, inkább csak hajlott korának 
köszönhette. Tiszteletből és illendőségből ugrottak be 
neki az emberek. 

Nincs szomorúbb, mint ha valaki túléli a saját halá¬ 
lát. Hátha még humor az illető! 

<t 1.) 


Április elseje 


Már üdülő-hajónk is van! 

Gerő Sándor rajza 



- Mit csudálkozik? Megtoldottuk az üdülést két nap Galya¬ 
tetővel ! 


Húsvéti optimizmus 



- Sietek, drágám, nem akarom megvárakoztatni a locsolói¬ 


mat ... 

^51 


Gyengédszívű kocsis 

Várnai György rajza 
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KÉSŐN KELŐK 


I. 

Vetőmag 

Gazdatársaim megbízásából 
március 21-én vetőmag-beszer¬ 
zés céljából Budapestre utaz¬ 
tam. A hajnali vonattal indul¬ 
tam, hogy a 9.10-essel • vissza 
tudjak jönni, mert úgy engem, 
mint megbízóimat sürget a ta¬ 
vaszi vetésterv. Számításunkat 
azonban alaposan áthúzták a 
„magosok". 7.45-kor érkezett 
meg a vonatunk a Keletibe és 
én 8 órakor már a Baross tér 
16-ban levő Vetőmagbolt előtt 
bosszankodtam. A bolt előtt 
ugyanis hosszú sorban topo¬ 
rogtak a vidékről felruccant 
földműves-társak és szidták a 
későn kelő „magosokat". Be¬ 
álltam a sor végére és én is 
szidtam őket. Mikor a 9 órás 
nyitány megkezdődött, már 
vagy negyvenen szidtuk. 

Nem akarom cifrázni a dol¬ 
got, lekéstem a 9.10-est és öreg 
este volt, mire hazaértem. 
Otthon azután rövid számve¬ 
tést tettem, hogy mennyi drá¬ 
ga időt vesztegettünk el sor¬ 
álló társaimmal a fontos tava¬ 
szi munkaidőből a Magbolt 
kései nyitása miatt. Ésszerű 
lenne, ha a tavaszi hónapok¬ 
ban a Magboltok korábban 
nyitnának. (t>.) 

II. 


Miért várjunk 7 óráig? 

Kettős ünnepek előtt különö¬ 
sen jól kell beosztani a vásár¬ 
lási időt, mert, mindenhol so¬ 
kan vannak és várni kell. Szá¬ 
moltam is ezzel, mikor április 
2-án reggel lementem a Toi- 
buchin körúti csarnokba. Azzal 
azonban nem számoltam, hogy 
a finmbatermelési Vállalat áru¬ 
dájában az egyik ablaknál á V7 
körül, a másiknál csak 7 körül 
kezdik el a gomba kimérését, 
holott a nyitvatartási idő: 
reggel 8-tól este 18-ig. Nyitás 
előtt azonban előbb lemérték 
a ládákat, kiszolgálták az 
üzemi konyhákat, s a közön¬ 
ségre csak azlán került sor. 

Nem lehetne úgy előkészíteni 
nyitásra az üzletet. Hogy ft-kor 
megkezdjék a háziasszonyok 
kiszolgálását? Vagy annak a 
100— -150 embernek — köztük 
sok munkába siető nőnek — 
nem drága a várakozási ideje? 

Egy dolgozó nő 


Mozgó tarifa 

Múlt év december 14-én két 
nagyobb méretű képet szállít¬ 
tattam a MÁV-vai Nógrád- 
verőcéről Budapestre expressz- 
árukent. A 9 kilogrammos cso¬ 
magért 8 forintot fizettem. 
Ugyanezt a csomagot március 
21-én Budapestről visszaszállít¬ 
tattam Verőcére, amikor is 
legnagyobb meglepetésemre 
25.10 forintot fizettetett velem 
a MÁV. Megjegyzem, hogy 
mind a két esetben az útvo¬ 
nal, a csomag tartalma, a cso¬ 
magolás módja ugyanaz volt. 
Szeretném tudni, hogy a 17.10 
forintos tarifaemelést mi tette 
indokolttá? 

Gaal Endre 

festőművész, 

Nógródverőce 



Balatonfüredi napló 


Április 2 . Itt lábadozok Fü¬ 
reden, a világhírű szivkórház- 
ban. Az orvosok teljes nyu¬ 
galmat ajánlanak, azt mond¬ 
ják: ne foglalkozzam semmi¬ 
vel. hanem tegyek könnyű sé¬ 
tákat a léleknyugtató Balaton- 
parton. Mindenben követem 
orvosaim tanácsát, ma a kikö¬ 
tőben sétálgattam. Hazafelé 
jövet megálltam a mozi előtt, 
amely tatarozás miatt zárva 
volt. Hallom, ősz óta nem volt 
itt mozi, mert a tatarozás miatt 
zárva volt, de télen nem volt 
tatarozás, csak nemrégen fog¬ 
tak hozzá. Kérdeztem -*gy 
munkást, hogy mikor lesznek 
készen a mozival, azt mondta, 
hogy ő azt olvasta az újság¬ 
ban, hogy április i-re, de ha 
sokat kérdezősködöm, akkor 
május 15-re sem lesznek ké¬ 
szen, pedig a Tanácsnál már 


örülnének a május 15-nek is. 
Idegesen mentem haza, az esti 
vizitnél az orvos csóválta a fe¬ 
jét. 

Április 3 , Szívesen megnéz¬ 
ném, hogy áll a mozi építke¬ 
zése, de nem mehetek arra. Az 
orvosok megtiltották, hogy a 
Balaton felé sétáljak, ahol a 
mozira láthatok. Azt mondták, 
sokkal megnyugtatóbb, ha el¬ 
lenkező irányba, a falu felé 
sétálok. Elsétáltam a Kéki- 
forráshoz, ahol három ember 
piszmogott egy nagyszabású 
beruházáson. A Kéki-forrás 
bekötésével akarják megolda¬ 
ni Füred vízellátását, de az 
építkezés tempója bosszantóan 


lassú. Kérdeztem a három 
munkást, hogy mikor lesz ké¬ 
szen a vízgyűjtő, de azt mond 
ták, hogy a tavalyi újság sze¬ 
rint már tavaly nyáron megol¬ 
dódott a vízellátás, ezért ők 
nem is sietnek. Nagyon izga¬ 
tottan mentem vissza a kór¬ 
házba, az esti vizitnél három 
orvos is a fejét csóválta az 
ágyam előtt. 

Április 7. Az orvosok azt 
ajánlották, hogy ne sétáljak 
semerre sem, csak a kórház 
előtt, az úton sétálgassak egy 
kicsit. Megfogadtam a taná¬ 
csukat, az utcán sétálgattam, 
mely azonban nagyon poros 
volt. Kérdeztem valakit, aki 
szintén nézte, hogy milyen po¬ 
ros az utca, hogyan lehetne 
ezen segíteni? Azt mondta, ő 
véletlenül tudja, hogy bitume¬ 
nes burkolattal kellene bevon¬ 
ni és a Tanácsnak van is pén¬ 
ze arra, hogy megcsináltassa 
az útburkolást, csakhogy a 
Fehérvári Közúti Üzem Válla¬ 
latnak nincsen rá sem kapaci¬ 
tása, sem anyaga, és csak ak¬ 
kor tudná' elvégezni a mun¬ 
kát, hogyha a K. P. M. tervbe¬ 
venné az útburkolást. FJlen- 
ben a K. P. M. nem vette terv¬ 
be a munkát, csupán „nincsen 
ellene kifogása", hogy a Ta¬ 
nács elvégeztesse a munkát, de 
a Tanács így nem tudja elvé¬ 
geztetni a munkát, mert az 
Útépítő vállalat nem vállalja 
el úgy, hogy a K. P. M. nem 
veszi tervbe, hanem csupán 
beleegyezik abba, hogy az utat 
megcsináltassa a Tanács, vi¬ 
szont ... itt azonban nem tud¬ 
tam tovább figyelni, mert erő¬ 
sen elszédültem, és emelkedett 
a vérnyomásom, szerencsére 
éppen arra jött négy orvos, és 
azok visszakisértek a szobám¬ 
ba. Azóta nagyón szépen gyó¬ 
gyulok, az ő tanácsukra most 
csak a szobámban teszek napi 
egy-két órai könnyű, meg¬ 
nyugtató sétát. . . 

s. p. 



Tégelycsere — egyre komplikáltabban 


Kezdetben volt a Michel- 
arckrém porcelántégelyének 
egyszerű cseréje. Ez úgy tör¬ 
tént, hogy az üres tégely 1.80 
forintos árát az új vásárlás¬ 
nál beszámították és a fize¬ 
tendő összegből levonták. Ügy 
látszik, ez így túlságosan egy¬ 
szerű volt. Jött tehát egy 
olyan időszak, amikor az il¬ 
latszerholtok egyszerűen nem 
vették vissza a tégelyeket. Ké¬ 
sőbb úgy módosult a tégelycse¬ 
re, hogy egyes boltokat jelöltek 
ki, s csak azok vehettek vissza 
üres tégelyt. 

Legutóbb megint meglepetés 
ért. A Tolbuchin-körút 11. szám 
alatti Dlatszerboltban előbb ki 
kellett fizetnem az új arckrém 
árát, aztán meg kellett várnom 
(már egyszer sorbanálltam a 


pénztárnál), mfg a pénztáros 
lélegzethez jut. Akkor elővett 
egy füzetet és kérdéseket inté¬ 
zett hozzám. Beírta a nevemet 
(vajon kinek kell azt tudni, 
hogy ki vásárol Michel-kré- 
met?), aztán a lakáscímemet. 
(Csak nem ajándékcsomagot 
akar küldeni a gyár?) Közben 
a pénztárnál torlódás keletke¬ 
zett. a vásárlók jogosan türel¬ 
metlenkedtek. 

Kinek jó ez a fölösleges bü¬ 
rokrácia? A vevőnek megnehe¬ 
zíti a cserét, a pénztárosnak 
többletmunkát okoz, a várako¬ 
zóknak időtöltést. Most sietek 
beszerezni az állampolgársági 
bizonyítványt. Hátha legköze¬ 
lebb nem lesz elég a személy¬ 
azonossági igazolványom . .. 

K-t 


Hová szabad nézni? 

A napokban arra gondol¬ 
tam, hogy vacsorázni fogok, 
és egy KÖZÉRT-boltban kér¬ 
tem 20 deka turistaszalámit. 
Mialatt az eladó a turistával 
bajlódott, felhasználtam üres 
időmet egy kis kikapcsolódás¬ 
ra, és tekintetem a semmibe 
meredt. A semmiből az eladó 
gúnyos hangja hívott vissza, 
ki így szólt hozzám: 

- Ne féljen, nem mérek le 



a húsz dekánál többet! 


Szavaiból mindjárt megértet¬ 
tem, hogy az eladó úgy vélte, 
hogy én tekintetemet a mérleg 
nyelvére irányítottam volna, 
melyen a turistám sorsa bille¬ 
gett. Elszégyelltem magamat 
és mentegetőzve mondtam, 
hogy nem a mérlegre figyel¬ 
tem, hanem a végtelenben jár¬ 
tam, de láttam rajta, hogy nem 
adott hitelt szavaimnak, s ezért 
megszégyenülten fordítottam 
félre arcomat, de mindjárt 
riadtan vissza is kaptam és el¬ 
vörösödtem, mert oldalt meg 
egy nyomtatott felírást olvas¬ 
tam el véletlenül arról, hogy 
„egyenesen" szíveskedjek ellen¬ 
őrizni a mérlegelést! 

Sokáig gondolkodtam ké¬ 
sőbb a megoldáson. Az lenne 
talán a legcélszerűbb, ha a fel¬ 
iratot egyenesen a mérleg ská¬ 
lája elé függesztenék fel, így a 
íelirat is megmaradna és a 
mérleget se lehetne ellenőriz¬ 
ni. Nehogy bárki is megsér¬ 
tődjék ... 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Végtelen batáridő" címen bí¬ 
ráló írás Jelent meg lapukban 
a konzervek szavatossági határ¬ 
idejéről. A közeljövőben módo¬ 
sító rendelet készül, amely 
megszünteti a hasonló pana¬ 
szokat. 

Belkeresk. Min. 

Bállá László 
oszt. vez. 

„A selejt útja" címen megje¬ 
lent cikkben, az izzólámpák el¬ 
len tett panaszra közöljük, hogy 
éppen a gyors csere érdeké¬ 
ben állítottuk fel VI., Eötvös 
utca 11. alatti városi irodánkat, 
amely a bevitt lámpa cseréjét 
azonnal, apostán küldő t- 
teketpedignéhánynap 
elteltével elintézi. Az 
eddig érvényben volt mód 
nagyon meghosszabbította a 
reklamációk elintézését. Nem 
kívánjuk, hogy a távolabbi he¬ 
lyekről keressék fel irodánkat, 
mert a postán feladott csomag¬ 
ban érkező árucikkeket néhány 
napon belül megvizsgáljuk és 
feleinket értesítjük, melyik KE- 
R aVILL-Ü zletben kapnak a hi¬ 
bás áni helyett másikat. 

Egyesült Izzólámpa és Vili. Rt. 

Ért Oszt. 
















Toncz Tibor rajza 


3 l FureaLLp/fezroR, 

K« héttel ezelőtt öt lelkes és min¬ 
denre elszánt fiatalember kíséretében 
rontott be hozzám ifjúkori barátom és 
osztálytársam. Hasúra Ödön, az alsó- 
virágosi Traktor SE alapítótagja és a 
helybeli termelőszövetkezet agronómusa. 
Ödön, az ügy fontosságára hivatkozva, 
elöljáróban felszólított: tegyek félre min¬ 
den bokros teendőt és teljes súlyomat 
latbavetve álljak melléjük. Segítsek, de 
nyomban. írásban is átnyújtották a Trak¬ 
tor SE égbekiáltóan nagy panasziratát, 
amelyből az alábbiakat sikerült kihámoz¬ 
nom. 

Jó tíz esztendővel ezelőtt labdarúgó - 
csapat alakult Alsóvirágoson. Ha csapat 
van, pálya is kell, méghozzá közel a fa¬ 



luhoz, a tehénlegelőn. Oda az öregasszo¬ 
nyok is könnyen ki tudnak gyalogolni és 
mérkőzések idején lelkesiteni tudják a 
labdát rúgó unokákat. A községi tanács 
annak rendje és módja szerint átírt a 
legeltetési bizottsághoz és kérte a spor¬ 
tolók jogos kívánságának teljesítését. 

A legeltetési bizottság elnöke az átirat 
kézhezvétele után rendkívüli közgyűlést 
hívott Össze, amelyen úgy döntöttek, 
hogy a futballisták kérését teljesítik. Azt 
azonban jegyzőkönyvben kikötötték, 
hogy a sportpályán a tehenek továbbra is 
zavartalanul legelhessenek. A határoza¬ 
tot megküldték a községi tanácsnak, a 
sportegyesületnek, sőt, hogy nagyobb 
nyomatéka legyen a dolognak, a járási 
és a megyei tanácsnak is. Egy példányt 
pedig kezébe nyomtak a legilletékesebb¬ 
nek, Bakai Imre községi tehénpásztomak. 

Imre bácsi, mint hivatali ember, mé¬ 
lyen zsebébe süllyesztette ezt a fontos 
iratot. S mindaddig, amíg fia, ifj. Bakai 
Imre a helybeli válogatottban rúgta a 
labdát, bölcsen eltekintett a jegyzőköny¬ 
vi rendelkezés alkalmazásától. Ámde 
Imre bácsi fiát rossz formája miatt az 
első tavaszi futballmérkőzésen kihagyták 
a csapatból. A derék tehénpásztor erre 
az első tavaszi megyebajnoki mérkőzé¬ 
sen pontosan ott legeltette a teheneket, 
ahol a futballisták a labdát szerették vol¬ 
na rúgni. Erre a szomszéd falu csapata 
a bíró helyeslése közepette levonult az 
alsóvirágosi Traktor SE pályájáról, ami 
a helyi csapat két pontjának elvesztését 
vonta maga után. 

És most nekem kell közbenjárnom, hogy 
a Traktor SE jóhimevén esett csorbát 
minél előbb kiköszörülhessék. Megígér 
tem, hogy ami tőlem telik, megteszem, 
de két hét haladékot kértem. Szerencsém¬ 
re a két hétből még csak öt nap telt el, 
mikor váratlanul távirat jött Alsóvirá¬ 
gosról. íme a távirat szövege: 

„ .. . Minden rendben, a Traktor SE 
vezetőségébe beválasztottuk a legeltetési 
bizottság elnökét és Bakai Imre tehén¬ 
pásztort. Az ifjú Bakai vasárnap közép¬ 
csatárt játszik . . ." 

Dancs József 


A végső remény 



- Mi ez a felvonulás itt? 

- Ez, kérem, a lakók könyörgő körmenete, hogy jöjjön végre egy befolyásos ember 
ide, lakónak a környékre ;;; 



A rala meg az ember 

Az embert a ruha teszi , 

E mondásban nincs velő. 

Rengeteg a sínadrágos, 

De — kevés a síelő. 

Hogyha minden tréningruha 
Sportolókat takarna , 

Olimpián csőstül hullna 
Az érem a magyarra. 

Hogyha minden csizma egy-egy 
Agronómust rejtene , 

Terméshozam grafikonja 
Nyílként törne felfele. 

S hogyha minden pantallóban 
Férfi lenne , — őrjítő! — 

Kisülne , hogy szép hazánkban 
Egyáltalán nincs is nő! 

K. Tóth Lenke 


// Őtfftl* Vctfc*&í 
ismeri 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Kerekes a vendéglőben ül, és spenótot 
eszik. Arra jön egy barátja és így szól: 

- Én szerencsére nem szeretem a spe¬ 
nótot. Nagyon nagy baj volna, ha sze¬ 
retném. 

- Miért? 

- Azért - mondja a barátja mert 
ha szeretném, én is ilyen sokat ennék 
belőle, pedig utálom! 

* 

Veres úr a feleségével a Szépművészeti 
Múzeumban sétál, és nagyon megcsodál¬ 
nak egy szobrot. Veres megkérdezi a 
teremőrt: 

- Mondja kérem, ez a szobor alabást- 
rom? 

- Fiacskám - súgja neki a felesége 
-, ne kérdezz butaságokat, nem tudod, 
hogy ez Vénusz? 




















- Állj! Egy órát kapálnak a szőlőben, aztán mehetnek tovább! 






Falusi plakátos-ember 


ImtmwTormta 


Jó ez annak, ki a tant tiszt 
Trafikban hiába kérte, 

Bedobja a pénzt és aztán 
Kijön majd a tantusz érte. 

Az új érmeautomata 
Megmozgat majd fűt és fát is, 

De nézzük meg benne most az 
Érme másik oldalát is. 

Mert hát ez is elromolhat, 

S ez bennem oly gyanút támaszts 
Benne marad tán a tantusz, 
Mielőtt bedobhatnám azt. 



A seftéshizlalás takarékosság 


Szűr-Szabó József rajza 








fflffl 115/101Í {fd&nda. 

Amint ^beléptem a boltba , 
Megbúvóit szép szeme fénye, 
Ilyen nőről álmodoztam, 
Feleségül ilyen fc éne. 

Fehér köpeny simult rája, 

Így toppant be életembe , 

Rám mosolygott és szó nélkül 
Kosarat nyomott kezembe , 

Csalódtam e nőben kissé 
Nem gondoltam ezt felőle, 

Meg se kértem még a kezét, 
Már kosarat kaptam tőle. 

(-véghy) 
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— Mi érdekli önöket kereskedelmi szempontból, mister Williams? 

— Sok minden. Exportálhatnának például vevőklet is? 





































































Van ez így 


Szűr-Szabó József rajza 
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Előfordul 

Szegő Gizi rajza 


- Talán ^Import¬ 
árut” akartak ráír* 
ni? 

- Nem! Ez volt 
az indok, amiért ki¬ 
utaztak Svájcba! 


Unalmas mérkőzést... 


Szepes Béla rajza 







Tane^nallgatnn 



Ctt szentesi kórház kaszálója tavaly 
rekordtermést adott. Viszont az ősszel 
alakult Új Barázda TSZ-nek alig volt ta¬ 
karmánya. Hátha segít a kórház ? - gon¬ 
dolta V. Kiss István, az elnök. S nem is 
gondolta rosszul, mert csakhamar meg¬ 
hozta az örömhírt: 

- Emberek , valaki fogjon be, s hozzon 
el a kórház gazdaságából egy szekér szé¬ 
nát. Ajándékba adják. 

Az ömg Virágos bácsi azonban fel¬ 
emelte mutatóujját: 

- Várjunk csak, ne siessük el a dol¬ 
got. Mennyi lenne az a szekér széna? 
Mert szekér van ilyen is, olyan is. Má¬ 
zsában kéne azt tudni. 

Az elnök az öreg kedvéért vette a tele¬ 
font, beszélt a kórház gazdaságával, s fel¬ 
tette a kérdést: hány mázsát hozhat el a 
szekér? A gazdaságvezető vállat vont: 

- Mindegy az. elnök elvtárs. Egy sze¬ 
kér szénát adunk . annyit raknak fel rá, 
amennyi ráfér. Hiszen tudja, hogy van 
az: nincs az a szekér, amelyre még egy 
villa szénát fel ne lehetne rákni . : 

Virágos bácsi meghallgatja ezt a böl¬ 
csességet, aztán feláll: 

- Nahát, majd én megmutatom, hogy 
van olyan szekér. Ez lesz a legelső. 

Azzal elballagott, s befogott a szekérbe. 

- Kit adjak oda rakodni? - kérdezte 
az elnök. 

- Senkit - mordult fel az öreg ma¬ 
gam rakodom. 

- Nem való az magának, fiatalok kel¬ 
lenek ódat 

- Nem, ez az én dolgom! No gyí! - 
mondta az öreg, s elviharzott a két lóval, 
szekérrel. 

Beállt a kórház szérűjébe, s elkezdett 
rakodni. Komótosan, fórsiktosan. Minden 
villa szénának külön helyet csinált. Majd¬ 
hogynem szálanként fektette össze az il¬ 
latos takarmányt. Rétegenként megtapos¬ 
ta. Ügyesen megtetejezte. A végén a sze¬ 
kér ki sem látszott a boglyamagasságig 
rakott széna alól. 

Már éppen indulni készült az öreg, 
amikor előkerült a gazdaságvezető. Mint¬ 
ha gyökeret vert volna a lába. Ilyet még 
nem látott. 

- Tyű, Pista bácsi, hiszen maga lel¬ 
pakolta az egész kazlat I 

- Nem a - ingatta tejét az öreg 
ahol-e, maradt még vagy két etetésre 
való. 

- No, hiszen sebaj - kacagott a gazda¬ 
ságvezető -, de legalább engedje meg, 
hogy a kocsimázsálónál megmérjem, 
mennyit rakott fel erre a rossz szekérrel 

- Csak tessék - egyezett bele Virágos 
bácsi. 

A mérleg megmutatta: tizenegy és fél 
mázsa szénát rakott tel az öreg. Ekkora 
szekérre ember még nem rakott tel nyolc 
mázsánál többet. 

Akkor az öreg hamiskásan ránézett a 
gazdaságvezetőre: 

- Itt hagynám én ezt a szénát kocsis- 
tul-lovastul magának, ha megteszi, amit 
kérek. 

- Ugyan mit? 

- Hát .-..ha maga még egy villa szé¬ 
nát felrak erre a szekérre. 

De erre senki sem mert vállalkozni, 
összedőlt volna az egész. 

b. i 
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Időj árás j elentés 


* 


Schwott Lajos rajza 



Napsütés, helyenként esővel 


Fejlődik a posta 



Régen csak egy Ma már három van. 

ablak volt. 


ÍCpJák te/cisK-fete* kukán 


M iNS>r«*4é&E 


gy gépírónő muzsikált felváltva. 
Lipták tekintetes kartárs frissen, dél¬ 
cegen, háromgombos atillában, bal¬ 
kezét csípőre téve, jobbját tarkójához 
illesztve, legényesen, nagy érzéssel 
diktált. Az íróasztalon gléidában áll¬ 
tak a kristályvizes palackok, és az 
asztal alatt jégbeh ütött Salvus-víz 
várta a szomjúhozót. 

— Ácsi kartársnő! — rikoltotta 
Lipták. — Most azt kopogd ide a fü¬ 
lembe, hogy: Kitették az új gépet az 
udvarra ... 

Ácsi kartársnő, a prímás gépírónő, 
gépelni kezdett. Sírt az írógép, ríttak 
a billentyűk, zokogott az az egy szál 
Remington az ujjai alatt, de úgy zo¬ 
kogott, hogy az embernek megfájdult 
a szíve. 

Lipták lerogyott az íróasztalához, és 
kezébe temette az arcát. Az írógép 
édesbús kopogása könnyeket csalt a 
szemébe. Szöghaia, mind a négy szál, 
büszke homlokába hullott, és jó so¬ 



káig mozdulatlanul hallgatta a fülbe¬ 
mászó írógépszót. 

— Mulatni, azt tud! — súgta az 
egyik gépírónő a másiknak, miközben 
halkan pötyögtetett masináján. 

— Te is túlórában muzsikálsz? — 
kérdezte a másik. 

— Nem, én csúsztatni fogok ;; : 

Ácsi kartársnő csodálatos hangokat 
csalogatott ki az írógépéből, mintha 
annak nem is acélból lettek volna a 
billentyűi, mintha szíve-lelke lett 
volna az ócska Remingtonnak. 

— Szórja a pénzt... — mondta a 
brácsás gépírónő.—Fél évvel ezelőtt is 
nagy murit csapott. Együltében meg¬ 
rendelt három drága külföldi gépet. 
Most ott rozsdásodik mind a három 


az udvaron. . . Tudod, nála nem szá¬ 
mít a dohány ... 

Lipták tekintetes kartárs poharat 
vett a kezébe, teletöltötte pezsgő 
kristályvízzel, aztán vadul hátra¬ 
csapva a fejét, egy hajtásra kiitta. 
Kisvártatva így kiáltott minden meg¬ 
győződés nélkül: 

— Ihajláré, ihajja! — majd újra 
töltött és ivott, töltött és ivott, töltött 
és ivott, mintha automatizálták vol¬ 
na. 

Ácsi kartársnő is kapott egy pohár¬ 
kával, aztán tovább gépelt, cifrázva 
a szöveget, sok mindazonáltallal és 
ámbárral úgy, ahogy azt még a 
nagyanyjától tanulta, aki kedvenc 
gépírónője volt a mulatós Schneider 
és Ollmayer cégnek. Ácsi kartársnő 
sose tanult gépelni. Hároméves korá¬ 
ban kezébe nyomtak egy írógépet, és 
nyomban elcincogott rajta egy kör¬ 
levelet. 

— Állj! — csapott le az asztalra 
Lipták tekintetes kartárs. — Ácsi 
kartársnő, most azt kopogd le, hogy: 
Ausztriába kéne menni, importcikket 
kéne venni.. . 

— Most figyelj! — szólt az egyik 
gépírőnő a másikhoz. — Most külön¬ 
böző import anyagokat fog rendelni 
külföldről drága valutáért, pedig 
nincs is szükségünk rájuk ... 

És úgy is történt. Lipták tekintetes 
odament a füstös szemű primás gép¬ 
írónőhöz, jobb kezének mutatóujját 
fenyegetően magasba emelve, rá¬ 
zendített a megrendelésre, hogy 
aszongya: Ausztriába kéne menni, 
importcikket kéne venni... Miköz¬ 
ben diktált, sarkával verte ki a rit¬ 
must, és időnként dacosan azt kur¬ 
jantotta: 

— Üj bekezdés, csuhajja! 

Ácsi kartársnő fáradhatatlanul mu¬ 
zsikált. Gépéből szebbnél szebb 
mondatokat varázsolt elő, és az író¬ 
gépszó kihallatszott a folyosóra, ahol 
őszhajú takarítónénikék sepregettek, 
talán még az udvarra is elhallatszott 
a muzsika, ahol számadó éjjeli őrök 
bóbiskoltak feketén bólogató üzemi 
tolvajok tövében. 

Így mulat ma egy tekintetes kar¬ 
társ. Sej diri Lipták, hejre tyutyutyu! 

Mikes György 


Különösen idősebb kopasz emberek há¬ 
borodnak iel a fiatalok ízléstelen hűli - 
gán-hajviseletén. 

* 

A tér, az idő és az emberi butaság vég¬ 
telen. 

* * 

X különös hipochondriában szenved. 
Azt képzeli magáról, hogy egészséges. 

* 

Verwoerd úr figyelmébe: jobb ha egy 
miniszterelnököt leszavaznak, mint ha le¬ 
lövik. 

* 

Nagyjelentőségű tudományos felfede¬ 
zést tettem. Kiszámítottam, hogy órán¬ 
ként milyen sebességgel múlik az idő. 

* 

Mindig lázas kíváncsiság fog el, ha 
egy kétkötetes mű második kötete kerül 
a kezembe. Ugyan mi lehet az, amit az 
író nem tudott elmondani az első kötet¬ 
ben? 

* 

A gazdag embernek rendszerint túlsá¬ 
gosan sok a pénze és a gyomorsava. 

* 

A túlságosan türelmetlen kritikus azt 
követeli az íróktól, hogy holnapi témáról 
írjanak. 

__ F. L. 


Kozmikus 

hallgatózás 


Washingtonból jelenti a i,United 
Press" hírügynökség, hogy az amerikai 
tudományos akadémia űrkutatási bizott¬ 
ságában dr. Edward R. Dyer azt indít¬ 
ványozta, juttassanak el mikrofonokat a 
Mars és a Vénusz felszínére. Ilyen módon 
le lehetne hallgatni azt a zajt, amelyet az 
esetleg ott élők okoznak. 

Lassan megszűnik a magánélet a Mar¬ 
son és a Vénuszon is. 
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Az új címer 

Toncz Tibor rajza 





(Két térti találkozik az utcán) 

- Üdvözlöm, Sümegikém! 
Hogy vagyunk, hogy vagyunk? 

— Jónapot, Kovácskám! 
Hát. .. előfordulgatok . .. 

- Miért van úgy elkeske¬ 
nyedve? 

- Eh ... ne is kérdezze ... 

- Na, csak nincs valami ko¬ 
moly baj? 

- Ahogy vesszük ... 

- Mégis, mi történt? 

- Kovácskám! Tegnap meg¬ 
tudtam, hogy a feleségem, aki¬ 
vel tizenöt éve élek boldog, ' 
harmonikus családi életet, szin¬ 
te egyik napról a másikra, rá¬ 
szokott a dohányzásra! 

- Nocsak! 

- Igen. ő, aki ha azelőtt 
meglátott az utcán egy trafikot, 
átment a másik oldalra, most 
úgy füstöl, mintha fizetnének 
érte! 

- Ne mondja! S mindez 
miért? 

- Ha tudnám! Egyszerre 
csak fejébe vette, hogy ha a 
Sipekiné meg a Csopakiné ci¬ 
garettázhat, akkor ő is megen¬ 
gedheti magának, hogy rágyújt¬ 
son! 

- Nahát, az nem vészes, ha 
néha-néha rágyújt egyre . .. 

- Néha-néha? Kovácskám, 
ha most azt mondom magának, 
hogy dobozszámra szí naponta, 
akkor szépítem a dolgot... 

- S magát ez annyira zavar¬ 
ja? 

- Hogy zavar-e? Ügy utálom 
a dohányfüstöt, hogy ha ven¬ 
dégek vannak nálunk és rá¬ 
gyújtanak, én veszem a gáz¬ 
álarcomat és bevonulok a zon¬ 
gora alá! 

- Akkor miért nem próbálja 
leszoktatni róla? 

- Már mindent megpróbál¬ 
tam . . . Először kértem. Ilyen 
esdeklő szemekkel utoljára 


gyermekkoromban néztem, 
amikor két nyakleves között a 
lekvároskenyeremre vártam. 
Megsimogatta a fejem és meg¬ 
ígérte, hogy leszokik róla. 

- Na ugye ... 

- Másnap kiderült, hogy 
egy dobozzal többet szívott! 

- Ugyan! 

- Akkor leültettem magam 
mellé, és csak annyit mond¬ 
tam neki csendesen: Margit, 
ha ennyit nem tudsz megtenni 
értem, ha ilyen csekélységet 
nem tudsz feláldozni szerel¬ 
münkért a családi élet oltárán, 
akkor nem szeretsz, és én fé¬ 
lek, hogy a végén még szo¬ 
morú következményei lesznek! 

- S erre ő? 

- Újra megfogadta, hogy le¬ 
szokik róla. 

- Na látja ... 

- Nem tartott sokáig. Egy 
napon sírva vallotta be, hogy 
lesz, ami lesz, ő már nem tud 
cigaretta nélkül élni. Inkább 
bevallja, mintsem becsapjon 
engem, akit annyira szeret. 

- A felesége ... 

- A feleségem . .. Ekkor 
kétségbeesésemben egy mentő¬ 
ötletem támadt. 

- Éspedig? 

- "Hallottam valahol, hogy 
az egyszeri apa, amikor do¬ 
hányzáson kapta kamasz fiát, 
büntetésből elszívatott vele két 
szivart. A gyerek persze na¬ 
gyon rosszul lett, és attól kezd¬ 
ve rá sem tudott nézni a ciga¬ 
rettára! 

- Ez jó, erről én is hallot¬ 
tam . .. 

- Igen. Szóval bármennyire 
is sajnáltam szegény felesége¬ 
met a kellemetlen módszer 
miatt, én is ugyanezt alkalmaz¬ 
tam nála! 

- Na és? 

- Azóta szivarozik ..; 

Kazinczy László 



(Lj-odtrt 


Pusztai Pál rajza 
















































Egyre elegán- 

sabbak lesznek 


- 


a Közértek 


Várnai György rajza 



A csillagász 


Habár a csillagok olyan távol, messze estek. 
Vonzották őt a bűvös, hűvös égitestek. 

Távcsövén hosszasan, merengön kémlelte őket. 
Mint hideg szépségű, érthetetlen nőket. 

A csillagok körül az ég. dús iekete festék, 

Illatosak voltak a tavaszi esték. 

S neki csak egy Vénusza volt, mit a sorsa rámért. 
Hej de felcserélte volna a házmesterlányért ... 



-IS ** 


Portré 



Hajlott háttal megy az utcán. 
Pillantása messze réved. 

Szája szélén fáradt mosoly: 
..Hej de nehéz ez az élet .. 

Neki minden unalmas már. 
Akár Tél van, akár Nyár van, 
Szegény, megtört öregember. 
Húsz éves múlt februárban. 

Galambos Szilveszter 


Vállalati kocsi 


Hegedűs István rajza 
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Első olvasás 


'Tc/po S’/ r«p/V/<7"o/. 


Csodálatos a tudományi 

Olvasom, hogy a tudósok¬ 
nak sikerűit a dohánymozaik 
vírus mesterséges formáját elő- 
állitaniok. 

„A kutatások során " - idé¬ 
zek - „ megállapították. hogy 
a mesterséges vírus sokkal fer¬ 
tőzőbb, mint természetes tár¬ 
sai." 

Ezen nem is csodálkoztam. 
Mindenki tudja, hogy a mes¬ 
terséges gumi sokkal jobb, tar- 
tósabb, mint a természetes, s 
jónéhány más műanyag felül¬ 
múlja természetes vetélytársát. 
Csak természetes, hogy a mes¬ 
terséges vírus sokkal jobb. 


sokkal fertőzőbb, mint a termé¬ 
szetes. 

Legutóbbi influenzám alatt 
is csalódottan állapítottam 
meg, hogy a természetes víru¬ 
sok nem eléggé fertőzök. 

* 

öreg barátom panaszkodott 
a gyomrára. Elmondta, hogy 
csak pépes ételeket ehet piskó¬ 
tával. Keserűen legyintve tette 
hozzá: 

- Pedig fiatal koromban a 
vasat is megemésztettem. 

Talán itt a titok nyitja. A 
sok vas megemésztése előbb- 
utóbb megbosszulja magát. 

f. 1. 


vasvári Anna rajza 



Szerző: De igazgató úr, miért tetszik nevetni?! Hiszen ez 
egy dráma! 
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Szobrász-műteremben 



Makacs ember 


Várnai György rajza 



- Utána .:; I ! 


Hej, helyesírás!... 



Szűr-Szabó Józse£ rajza 


- Micike, maga ezt nem magyarul irta, magának nyelv¬ 
pótlék jár! 



Űj amerikai találmány: illatos kötésű 


Toncz Tibor rajza 


7 / *//✓ 


Szerelmes versgyűjtemény 


V/ 

akácillattal! 



A közelmúltban a világ valamennyi sajtója meg¬ 
írta a négy szovjet hajótörött matróz példátlan 
akaraterejének és hősiességének történetét, akiket 
a viharos tenger elragadott, s ők negyvenkilenc na¬ 
pot töltöttek egy kis bárkán, élelem és ivóvíz nél¬ 
kül a Csendes-óceánon, míg egy amerikai hajó fel¬ 
fedezte és fedélzetére vette őket. örömmel jelent¬ 
hetjük, hogy most elsőnek nekünk áll módunkban 
hírt adni egy hazai, ugyancsak nagyszerű fegy¬ 
vertényről! 


Hudák Jakab, az irodalom hajótöröttje, hat hétig hánykoló¬ 
dott egy rozoga témán! 


(Munkatársunk beszámolója.) 
Minden kényelemmel berende¬ 
zett, barátságos lakásba lépünk 
be egy csendes budai házban. 
Ezek között a falak között érte 
hajótörés a jeles írót, aki most 
már mosolyogva siet felénk, 
karosszékkel kínál és bekap¬ 
csolja a kávéfőzőt. Arcvonásai 
nyugodtak, könnyedén beszéli 
el a súlyos napok történetét. 

— Éppen ebben a karosszék¬ 
ben ültem, amelyikben ön ül 
most - mutatja mosolyogva 
Hudák s azon tűnődtem, 

hogy miről írjak? Felvetődött 
bennem egy középkori lovag¬ 
regény gondolata, majd később 
egy lélektani novellán tűnőd¬ 
tem, egy táncosnő és egy se¬ 
bésztanár szerelméről. így, e 
témákon tűnődve, észrevétlenül 
mindjobban eltávolodtam a va¬ 
lóság partjaitól, 
s mire felocsúdtam, már 
ott ültem a semmi köze¬ 
pén, néhány szál gondo¬ 
latba kapaszkodva ... 

- Szörnyű helyzet! - kiál¬ 
tottunk elborzadva, s az író is 
elkomorodik. 

- Igen, szörnyű volt - 
mondja elgondolkozva. - Kép¬ 
zelje csak el: úgy dolgozni, 
hogy közben nincsen talaj a 
lábam alatti... Először meg¬ 
próbáltam a táncosnőből és a 
sebészből egy kis tárcát össze - 
eszkábálni , de az minduntalan 
szétesett... ekkor egyedül a 
sebész alakjába kapaszkodtam, 
és két hétig görcsösen lógtam 
rajta, amikor az utolsó pilla¬ 
natban felvetődött előttem egy 
műtőasztal gondolata, és azt 


hozzákapcsoltam a sebészhez. 
Ezen a témán már hanyatt tud¬ 
tam feküdni és táplálkozásra is 
gondolhattam. Felfaltam egy 
Márait és két Cronint, s úgy 
éreztem, hogy erőm kissé visz- 
szatér. Közben több kiadó is 
elhaladt mellettem, de észre 
sem vettek. 

- Nem csüggedtem, bár új 
nélkülözések elé kellett néz¬ 
nem. Kevés cselekményem erő¬ 
sen fogytán volt már, majd be¬ 
köszöntött a teljes témasze¬ 
génység. Két napig egyetlen 
gondolatot sem vettem magam¬ 
hoz, akkor a rozoga téma ér¬ 
zelmi szálain kezdtem rágódni, 
csak éppen, hogy megtöltsem 
valamivel a fejem. Később 
megpróbáltam egy kritikust 
halászni magamnak és egy ta¬ 
nulmányt vetettem ki a hul¬ 
lámzó íróasztalról, de 

a kritikusok lerágták ró¬ 
la a véleményüket és az¬ 
tán tovább úsztak. 

- Elképzelheti, milyen hely-: 
zetben voltam már, hogy még 
a zálogházba is elkényszertfl- 
tem. Szerencsecsillagom azoa w 
bán nem hagyott el. A végte¬ 
lenből hirtelen egy üzemi bal¬ 
eset epizódját sodorta téléin a 
gondolat. Megragadtam és a 
műtőasztalhoz kombináltam, a 
táncosnőt üzemi kultúrcsoport- 
ba helyeztem! Akkor még nem 
is sejtettem, hogy ez fog végül 
is megmenteni. 

- Pár nap múlva egy iro¬ 
dalmi lap szerkesztősége felfe¬ 
dezett, és folytatásokban felvett 
a hajójára ... 

Somogyi Pál 
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Kedves Asszonyom! 

őszintén megvallom, még az ön kedvéért sem szeret¬ 
nék vitába bocsátkozni az általam is nagyrabecsült Ka¬ 
rinthy Ferenc kitűnő írónkkal, akinek nemrég megjelent 
két írását az Élet és Irodalomból ön gondosan kivágta 
és azzal a kéréssel küldte el címemre, hogy mondjam el 
véleményemet a szóbanforgó irodalmi alkotásokról. En¬ 
gedje meg, hogy mellőzzem szenvedélyes hangú levelé¬ 
nek válogatott jelzőit: túlzottsága és egyoldalúsága foko¬ 
zott mértéktartásra késztet. 

Mert nincs igaza, kedves Asszonyom! 

Az ön által kifogásolt egyik írás, az „Itt a tavasz” 
című karcolat azt közli az olvasóval, hogy a hegy lan- 
kás, déli lejtőjén: 


a fiatalok a bokorban, az író füle hallatára Zsigmond 
király koráról beszélgettek. 

A másik Karinthy írás, amely nem nyerte meg az ön 
tetszését, „Vacsora” címen jelent meg. A régi világ 
rosszul fizetett, kizsákmányolt tisztviselőit mutatja be 
az író. A kapitalista főnöknél dolgozó négy hivatalnok 
egyike meghívja magához három, rendszerint éhező kol¬ 
légáját vacsorára, ő maga is szegény tisztviselő lévén, 
csupán egy doboz szardíniával, vajas kenyérrel, valami 
kevés prágai sonkával és ementhálival kínálja őket, s 
mindegyikük kap egy-egy almát. Mivel a kartársak gaz¬ 
dagabb vacsorára számítottak, éktelen haragra gerjed¬ 
nek. De most átadom a szót az írónak, idézve a novel¬ 
lából azt a részt, amelyet ön, asszonyom, annyira ne¬ 
hezményez : 


„Egy virágzó kökénybokron sárga kardigán lóg, 
mellette ujjas pulóver. A földön aktatáska. De hogy kik 
vannak a bokorban, a sűrű ágaktól nem látni. Csak 
hangjukat hallani, egy fiúét és egy lányét. 

— Még — mondja a lány kérlelve. 

— Nem — feleli a fiú. — Elég volt. 

— De még. Még egy kicsit... 

— Unom. 

— Látod, milyen vagy. Igazán ... 

— Na jó. Egy kicsit." 

E nem homályos és egyértelmű párbeszéd után a sár¬ 
ga kardigánnal és ujjas pulóverrel fellobogózott sűrű 
bokor mögül zavartan, de lélekben megnyugodva hall¬ 
ja az író, hogy a vonakodó fiú végül is kötélnek áll és 
az őt unszoló lánynak egy újabb fejezetet magyaráz el 
Zsigmond király korának birtokviszonyairól, vagyis vi¬ 
lágos, hogy történelmet tanul a két derék fiatal. Ott a 
bokorban! Csak éppen cégérnek kitették a kardigánt 
meg a pulóvert, amit nemcsak az író vett észre, hanem 
a közelben dolgozó két mázoló is, kik a nyári vendéglő 
kerti székeit festették éppen. v 
ön, kedves Asszonyom, ne az íróra haragudjék, ha¬ 
nem erre a két mázoló munkásra, hiszen ők a bokor te¬ 
tején himbálódzó ruhadarabok láttán teljesen félreér¬ 
tették a helyzetet. Ha tudták volna, hogy a két derék 
fiatal a bokorban történelmet tanul, nem idézték volna 
a régi világ garni szállóit a puha ágyakkal és a ruga¬ 
nyos matracokkal és más egyebeket is a saját szerelmi 
életükből. Az alacsony, köpcös munkás pedig nem 
mondta volna a kardigán-lobogós bokorra utalva, őszin¬ 
te sajnálkozással: 

„— Azért mégis jobb volna nekik az ágyban. A jó 
dunyhák közt, párna, matrac, annál nincs különb.. 

I 

De hát szó szerint ezt mondta az öreg szaki! Mert ak¬ 
kor még. nem olvasta a karcolatot és nem tudhatta, hogy 


Ilyen vacsorát! — ordította fel Richter Ottó, 
hogy mély hangjától megremegett a szoba. 

Már fel is borította Tivadart, teljes súlyával a mel¬ 
lére térdepelt, arcához hajolt és leharapta az orrát. 
Szétrágta, lenyelte. 

— Király gyilkosság! — süvített Krusith Lukács és 
fogával letépte Tivadar jobb fülét. Keresztes a balt 
nyelte le. 

Percek alatt megették Tassonyi fejét, de éhségük 
nem csillapult. Richter Ottó a jobb karjára vetette ma¬ 
gát, Krusith Lukács a combokra. Jó puha, porhanyós 
volt a húsa. Keresztes Imre zsebkésével fölvágta a ha¬ 
sát és ügyesen kiemelte a májat. Feltépték a bordá¬ 
kat, a csontokból kiszívták a velőt, pattogtatták a csi¬ 
golyákat. 

Éjfél felé nehéz gyomorral ültek ott: Krusith Lu¬ 
kács, Richter Ottó, Keresztes Imre. Rágyújtottak. 

— Ez megvolt — mondta a doktor úr. 

- Meg. 

Később a maradékot levitték a kertbe és elásták egy 
virágágy alá. Azután ki-ki hazaballagott.” 

Legnagyobb sajnálatomra most sem érthetek egyet 
önnel, Asszonyom! Az idézett rész nyilván arra utal, 
— és csak erre gondolhatott az Élet és Irodalom, ami¬ 
kor a novellát közölte —, hogy a kapitalizmusban az 
ember embernek a farkasa, és az emberevésnek ilyen 
megrázó erejű, plasztikus, irodalmi eszközökkel való 
megrajzolása sokkal mélyebb értelmet kap, mintsem az 
egyszerű és nyájas olvasó egykönnyen megérthetné. 
Ezért van ön is zavarban, kedves Asszonyom! 

De ne feledje: az ízlések különbözők és Karinthy Fe¬ 
renc kitűnő író. Vigaszul olvassa el, Asszonyom, a „Bu¬ 
dapesti tavasz”-t. Azt is ő írta ... 
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Bonn atomegyezményt köt Argentínával 




Az amerikai „National Guardian" az 
elmúlt év néhány híres mondását idézi. 
Néhány ezek közül: 

„Ha továbbra is ilyen lassan haladunk 
előre , a Holdra érkezésünkkor orosz 
vámvizsgálaton kell keresztülesnünk." 
(Wemer yon Braun, német származású 
amerikai rakétaszakértő.) 

„A Mars lakóknak nincs iékiivalójuk 
Angliától (Lord Hailsham, az angol tu¬ 
dományügyi miniszter.) 

„Az életbentnaradás már bizonyos koc¬ 
kázattal jár." (Harold Macmillan, angol 
miniszterelnök.) 

„A vastag bőr Isten ajándéka" (Kon- 
rad Adenauer, nyugatnémet miniszterel¬ 
nök.) 

Anélkül, hogy olvasóinkat befolyásol¬ 
nánk véleményük kialakításában, felhív¬ 
juk szíves figyelmüket a legutolsó idé¬ 
zetre. • 

// ötffict ttafaiif 
nem ismeri 

Mottó: IS incsenek régi viccek 
csak öreg emberek vannak. Egy 
ójszülőttnek minden vicc új. 



Pistikét a papája kiviszi az állatkertbe. 

- Papa kérem - kérdi Pistike a zsi¬ 
ráfketrec előtt -, a zsiráfok is náthát 
kapnak, ha a lábuk megfázik? 

- Hogyne - feleli a papája de 
csak egy két hónap múlva. 


I 


A gondolkodó gép 
és a szabotőr 



- Leitatom! 


Ha így fejlődik tovább a budapesti tsz-mozgalom 



tudtunk biztosítani önnek :: j 
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A bonni kormány szabadságra küldte Oberlándert 



- Látod!? Előszezonban kell nyaralnia, mert kiderült, hogy tömeggyilkos volt..: 


Csúcsforgalom 

Gerő Sándor rajza 



°k 4 > 2% 

Bevallom, eleve némi szorongással 
ültem le a felkínált székbe. 

Először voltam itt. Az új helytől és az 
új embertől való természetes viszolygá¬ 
somat még a szituáció köznapisága sem 
tudta csökkenteni. 

Megadón vártam a szokásos kérdése¬ 
ket - ámbátor titkon elhatároztam, ma 
nem leszek könnyű feladat. 

Először az időjárásról, majd a sportról 
kezdett el beszélgetni. Kedvesen, közvet¬ 
lenül - szinte szellemesen. 

- Ez a trükköd, tudom! - de én nem 
dőlök ám be, mint múltkor a Lenin kör¬ 
úton. Nem fogsz nagyszerű labdarúgóink 
révén a szívemhez férkőzni! 



Óvatosan tapogatóztunk, akárcsak két 
öreg vívó a bajnokság döntőjében. 

Valószínűleg megérezhette tartózkodá¬ 
somat, mert rögtön a tárgyra tért. 

Töviről hegyire kikérdezett munkahe¬ 
lyemről, majd előző munkahelyeimről is, 
különös figyelmet szentelve az állásváltoz¬ 
tatások okának. A munkatársakhoz való 
viszony és a perspektívám (tudniillik, 
hogy én milyennek látom) egyaránt ér¬ 
dekelték. 

Éreztem, most méltó ellenfélre akad¬ 
tam! Na, jól benne vagyok a slamaszti- 
kában. - Egy verejtékcsöpp gyöngyözött 
végig halántékomon. 

Ezután a politikai tevékenységem tüze¬ 
tes taglalására került sor. 

Nem vesztegetett sok időt az általános¬ 
ságokban mozgó világnézeti kérdésekre, 
ezekre az ember úgyis azt hazudik, amit 
akar - éreztette ő, a pozitívumok híve: 

- Hol voltam 1956-ban, 1944-ben és 

1933-ban. mikor Hitler uralomra került? 

Különösen a legutóbbi időpontra nézve 
tudtam precíz választ adni, mivel épp 
27 éves vagyok ... 

Az ötvenhatos dolgaimból szerettem 
volna egyet-mást elsinkófálni, de a végén 
mégiscsak kiszedte belőlem az egészet. 
Pokolian ügyes keresztkérdései voltak a. 
fickónak - meg tán előzetesen referen¬ 
ciákkal is rendelkezett. Fene tudja ... 

- No- de úgy kell nekem, minek jöt¬ 
tem ide. Sajnos, már késő venni a kala¬ 
pomat és alászolgája. Persze végered¬ 
ményben máshol is pont ez a helyzet. 
Csak csöbörből vödörbe kerülnék. 


Rátértünk a családra: származás, kül¬ 
földi rokonok. 

Dühbe gurultam. Hát hol él ez az em¬ 
ber? A külföldi rokonok már nem számí¬ 
tanak! Juszt se válaszolok! De hamar le¬ 
higgadtam, mert beláttam, hogy ez fur¬ 
csán hozná ki magát. 

A família után a menyasszonyom kö¬ 
vetkezett. A szép és okos leány, akit 
imádok. 

Eddigi sikerein fölbuzdulva, úgy lát¬ 
szik, vérszemet kapott, mert vele kapcso¬ 
latban néhány olyan problémát vetett fel, 
melyeket ideírni jóízlésem tiltja. 

A tükörből láttam, hogy rákvörös va¬ 
gyok a szégyentől. Ügy tettem, mintha 
nem hallottam volna. 

De őt nem lehetett becsapni. Megismé¬ 


telte a kérdéseket - most már ridegebb, 
félreérthetetlen hanghordozással. 

Begyulladtam. Itt nem lehet kukoricáz- 
ni. A borzasztó feszültség különben is 
már felőrölte ellenállásomat, s az idegeim 
fölmondták a szolgálatot. 

Félénken hebegve kiszolgáltattam az 
összes birtokomban levő adatot a meny¬ 
asszonyomról. 

De ez már tulajdonképpen nem is én 
voltam, hanem egy jellemtelen és jelleg¬ 
telen pszichikai roncs, akinek kimosták 
az agyát. 

Szerencsére közben kész lett a borot- 
válással is, és felállhattam a székből. 

Az egészért, haj nyírással együtt fizet¬ 
tem hatnegyvenet, és adtam neki még 
egy forint borravalót. 

Dalmáth Ferenc 9 
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Az alábbiakban rövid íze¬ 
lítőt adok a különböző or¬ 
szágok humorából. Egy-egy 
viccből meg lehet ismerni 
az illető ország népének sa¬ 
játos gondolatvilágát , hu¬ 
morérzékét. 


Hogyhogy? 

Még mindig magasabb. 



- A feleségem egy fejjel 
magasabb nálam. 

- Értem. Mennyi pénzbe ke¬ 
rülhet a ruházkodásai 





- Szervusz! Miért vagy 
ilyen szomorú? 

- Nagyon rosszul sikerült a 
házasságom. 

- Mi a hiba? 

- A feleségem egy fejjel 
magasabb nálam. 

- Az nem olyan nagy baj. 

- De látnád azt a fejet! 


- Mi baj, Hendrik? Miért 
lógatod úgy az orrod? 

- Nagyon rosszul sikerült a 
házasságom. A feleségem egy 
fejjel magasabb nálam. 

- Na és? 

— Majd mondanék valamit, 
ha nem nő lenne az uralko¬ 
dónk. 


Szidlia 




- Hol voltál ilyen sokáig, 
Mario? 

- Most szabadultam ki a 
börtönből. 

- Mit követtél el? 

- Nagyon rosszul sikerült a 
házasságom. A feleségem egy 
fejjel magasabb volt nálam. 

- Na és? 

- Levágtam. 





- Miért nézel ilyen szomo¬ 
rúan, Jean? Talán nem sikerült 
a házasságod? 

- Az én hibámból. Egy fej¬ 
jel alacsonyabb vagyok, mint a 
feleségem. 



- Hi, Jack! 

- Hi, Joe! 

- Mi bajod van? 

- Rosszul sikerült a házas¬ 
ságom. A feleségem egy fejjel 
magasabb nálam. 

- Miért nem válsz el tőle? 

- Már elváltam, de az sem 
segített. 



- Rosszkedvűnek látszik, 
Herr Hügli. Hallom, megnő¬ 
sült. 

- Éppen ez a baj. A felesé¬ 
gem egy fejjel magasabb ná¬ 
lam. 

- Hát aztán. Végre egy nő, 
akire felnézhet. 


- Rosszul sikerült a házas¬ 
ságom. A feleségem egy fejjel 
magasabb nálam. 

- Az még nem olyan nagy 
baj. 

- Az nem. De ver is. 


a 

- Mi bajod van, Jan? 

- Nagyon rosszul sikerült a 
házasságom. 

- Megértelek, ismerem a 
feleségedet. Csúnya, gonosz, 
öreg, ostoba, süket, s amellett 
még egy fejjel magasabb is ná¬ 
lad. 

- Ez mind nem lenne baj. 
De egy harmincketted rész 
bantu vér van benne. 


Anglia 



- Miért van úgy elkesered¬ 
ve, Mr. Macpherson? 

- Nagyon rosszul sikerült a 
házasságom. 

- Miért? 





- Miért adtad búnak a fe¬ 
jed, Domingo? 


- Bocsánatát kérem, lordom, 
de az ön hangulata mintha ... 
hm ... fátyolozott lenne. 

- Valóban. Lady Patrícia 
egy lábbal magasabb nálam. 

- Goddam, ez talán még¬ 
sem olyan nagy baj. 

- De látná azt a lábat! 

(Feleki László gyűjtése) 



étkezdénkben tegnap bableves volt 
az ebéd, füstölt kolbásszal, utána két da¬ 
rab friss, ropogós lángos, de bárhogy 
igyekeztem, csak az elsőt tudtam le¬ 
gyűrni. És nagyon elszomorított, hogy új¬ 
ból megszegtem a büdesheimi fogadal¬ 
mat. 

1945 május utolsó napjainak egyikén 
fogadtunk a messzi német falu határában. 
Negyedjk hete estünk USA-fogságba. 
Örömmel, mert hiszen akkor Európa-szer- 
te híre járt, hogy az amiknál gyöngyélete 
van a prizonémak. A „prizonér"-t alföldi 
sorstársak magyarították a „prisoner of 
war"-ból. Ez az előkelő angol kifejezés 
volt ugyanis hivatalos nevünk. Hadifog¬ 
lyot jelent, de akinek van hozzá szem¬ 
mértéke, a puszta rátekintésből látja, 
hogy rangot jelent, valahol azon a tájon, 
ahol a lord kezdődik, meg a milédi. Leg¬ 
alábbis így vélte a hímporát 'vmég nem 
vesztett hadi ifjúság. Az öreg bakancso¬ 
sok csak hümmögtek rá. Első világhábo¬ 
rúból hozott, nagyon felejthetetlen emlé¬ 
keik alapján, az volt a véleményük, hogy 
fogolynak lenni a földgolyó egyetlen 
pontján sem túlságosan előnyös közjogi 
állapot. 

A kezdet mindenesetre a borúlátókat 
igazolta. Negyedik hete ücsörögtünk ak¬ 
kor már a gyűjtőtábor kies mezőin, zöld¬ 
jében tarolt gabonatáblákon, megtiprott 
szőlő- és gyümölcskertektől övezve. Ke¬ 
letnek ha néztünk, Wiesbaden hideg fa¬ 
lai fehérlettek a távoli domboldalon, és 
ha szél járt - mindig járt a bitang -, sú¬ 
lyos dördüléseket görgetett a Rajna felől. 
A Siegfried-vonal betonerődéit robbant- 
gatták az angolszászok. Zubbonyunkat na¬ 
ponta friss tavaszi záporok mosták tisz¬ 
tára, utána kisütött a nap, és száradtunk 



gőzölögve estig, hogy azután csendes eső 
hűsítse tagjainkat egész éjszakán át. Egy¬ 
szóval igen romantikus volt. Különösen 
megnyugtatólag hatott, amikor reggelen¬ 
ként az őrtorony néger posztja, széles 
hellóval üdvözölvén, arról biztosította a 
lilára fagyott és kórusban vacogó társa¬ 
ságot, hogy valahol az Egyesült Államok¬ 
ban már épül az a hajó, amely a sátor- 
lapokat hozza majd. És ha előbb nem, 
őszre ponyva lesz a fejünk fölött. 

A sportszerű elhelyezés, no meg a szo¬ 
ros fogolydiéta miatt karcsúak lettünk, 
mint az őzgida, és egyre zajlóbb gyomór- 
korgás jelezte, hogy táborszerte fellépett 
egy nagyon csúnya járvány, az éhezés. 
Miután a tarka rétnek megszedtük min¬ 
den vadsóskáját, és felfőztük az e tájakon 
lelhető összes bogyót, füvet és zuzmót, 
szent esküvel adtuk szavunkat, hogy ha 
még egyszer étkező asztalhoz ülhetünk, 
soha többé maradék kenyeret ott nem ha¬ 
gyunk és többé soha egy cseppet sem a 
leveses tálban. 

Ilyesmikre esküdtünk akkoriban, de az 
igazi szép, a sportmegállapodás volt. 

Történt, hogy ama májusvégi napon 
tíztagú társaság összeadott karórát, gyű¬ 
rűt, láncot, pengőt, márkát, ki mit tudott 
és egyhangú lelkesedéssel megszavaztuk 
a lángossütést. Én - egyebem nem lévén 
- baráti meleg szívemet vittem és apos¬ 
toli áldásomat az ügyre. Megbízottaink 


az értékekkel felkeresték a tábor pénz¬ 
váltóit és kufárait, s nagy sapka liszttel, 
három kanál zsírral tértek vissza. Lelki 
szemeink előtt egy, egész Büdesheimet 
beborító, óriáslángos alakja rajzolódott 
ki. A gyakorlat, sajnos, szerényebben fes¬ 
tett. Jókora tésztalap kerekedett ugyan, 
de amikor osztásra került a sor, idegölő 
viták után mindenkinek jutott két-két 
darab, pogácsánál nem nagyobb kerületű, 
ujjnyi vastag piros kovász. Volt, ki há¬ 
romszor imádkozott; mielőtt neki esett, 
hogy sokáig tartson. Volt, ki milliméte¬ 
renként csipegette, mint a kékcinke. A 
többség egy hammra bekapta. És utána 
ezek is, amazok is megdöbbenve mered¬ 
tek maguk elé, hogy mennybéli fölséges 
isten, hova lett a lángos? Mert lenyelni 
lenyeltük, de csak arra volt jó, hogy a 
következő pillanatban bent, lent, valahol 
a szív alatt, véres hörgéssel acsarogjon és 
felüvöltsön az éhfarkas. 

Ekkor született a gyönyörű sportgon¬ 
dolat: Ha egyszer még hazakerülünk, 
lángosfaló viadalra gyűlünk össze. Körül 
ülünk egy térés asztalt, mindenki elé mé¬ 
ter magas tornyot építünk kalapnagyságú 
lángosokból, azután felülről lefelé rajtol¬ 
ván, szemet behunyva zabálunk, zabá¬ 
lunk, zabálunk ... A győztes az lesz, aki 
elsőnek döglik bele. 

Tegnap a véletlen úgy hozta, hogy a 
büdesheimi tízekből hárman összefutot¬ 
tunk. Ettünk kaszinótojást francia salátá¬ 
val, rizibizit, csirkemájat, piskótát és 
madártejet, sőt nyomatékül egy tasak 
sósmandulát is elropogtattunk. A fogoly¬ 
álmok tündérkirálynője, a lángos, a sze¬ 
gény lángos, nem jutott eszébe senki-* 
nek .;. 

Kis jó 



















Egyetlen hiba 

Az Élet és Tudomány cikket 
közöl a 301-es típusú vízibusz¬ 
ról, s ennek során azt írja: 

„Egyedüli hibájaként azt 
rótták tel , hogy télen nem tüt - 
hető, nyáron ... túlságosan tél- 
melegszik és nyitott fedélzet 
híján az utasok nem élvezhe¬ 
tik eléggé a tájat .. 

Reméljük, a fenti három 
egyedüli hibán kívül több 
nincs neki. 

A jó gazdálkodás 
világrekordja 

A Keletmagyarország öröm¬ 
mel jelenti, hogy a Lakk- és 
Festékipari Vállalat a múlt év¬ 
ben 240 kiló újfajta tintát ké¬ 
szített s ezt majdnem 3 millió 
üvegbe töltve hozták forga¬ 
lomba. 

Könnyű kiszámítani, hogy 
egy-egy üvegbe ilyenformán 
még egy tizedgramm tinta sem 
jutott. Már sok tintát láttunk, 
de ilyen keveset még - soha. 

Tudvalévőén.. ^ 

s A Hétfői Hírek írja egyik 
ki$ cikkében többek között: 

„Miami tudvalévőén Florida 
állam fővárosa 

Florida állam fővárosa 
Tallahassee. Miami tehát egy¬ 
általán nem főváros. Még 
tudvalévőén sem. 

Mi tizedel, és mi nem? 

A Magyar Nemzetben olvas¬ 
suk: 

„ ;:: ahonnan a mezőgazda- 
sági dolgozók tömegesen me¬ 
nekültek az óceánop. túlra: 
ahol a gyermekhalandóság , az 


analfabetizmus , a tuberkulózis 
a falusi dolgozók sorait állan¬ 
dóan tizedelte..." 

Az analfabetizmus szomorú 
jelensége volt a régi időknek, 
de nem pusztított. Igaz, hogy 
irtó tudatlanságról manapság 
is szoktunk beszélni. 

Magyarból fordította ... 

A Magyar Nemzet riportere 
így fejezi be egy cikkét: „ Ten¬ 
gelyt dagaszt a sár" 

A riporter ezt a kifejezést 
magyarból fordította , mert ál¬ 
talában a tengely szokta da¬ 
gasztani a sarat. Ritka kemény 
sár és ritka puha tengely ese¬ 
tében lehet csak fordítva a 
dolog. 

Állat az állat? 

A Magyar Ifjúság egyik 
fényképének aláírásában azt 
írja: „Az első éves lányok 
egyik túrájukon kedves kis 
őzikével találkoztak." A képen 
látható őzike annak közlését 
kéri, hogy ő szarvasbika, s ez 
őneki egyáltalán nem mindegy. 

Tanuljunk könnyen, 
gyorsan németül! 

Az Élet és Irodalom „Egy 
pillantás a nagyvilágba" című 
cikkében Hitlerre emlékeztetve 
idézi a nácizmus frazeológiájá¬ 
nak ismert kitételét: ..Hilts- 
volk erster Reihe" (elsővonal- 
beli segédnép), de Reihe (sor, 
vonal) helyett „foeiche"-t ír, 
ami már birodalmakat jelent. 

Úgy látszik, németül is ke¬ 
vesen tudnak, s azok sem jól. 

dr. Árgus 


Szorult helyzetben 

Vasvári Anna rajza 



- Csináld a leckédet, és ne kérdezd folyton nagyanyádat I 

Autóbábu, felelőtlen gépkocsivezetők 
részére 


Erdei Sándor rajza 

















































































„A jövő lakása" kiállításán 


Toncz Tibor rajza 



- Te Ági, a mi születésünk igazán kitűnően lett beütemezve! 


A sanzon története 

Hegedűs István rajza 



távoleső kis falu ivójában vagy tizen¬ 
öten is körülfogták Pista bácsit, aki most 
érkezett vissza Pestről. Alaposan kifag¬ 
gatták az érdekességek felől. Az öreg 
nemigen kérette magát, nagyot szívott 
pipájából és rákezdte: 

— ismeritek azt a tanítást, hogy ha el¬ 
jött a kommunizmus ideje, akkor min¬ 
denki szükséglete szerint kap javakat. No, 
hát én pont ilyenfajta dolgot tapasztal¬ 
tam Pesten. Láttam a Körúton egy szép, 
fényes boltot, a kirakata telistele a leg¬ 
finomabb ételekkel, italokkal. Megéhül- 
tem, gondoltam, veszek valamicskét. Be¬ 
megyek, senki nem köszön. Ebben még 
semmi érdekes nincs, mert általában Pes¬ 
ten nem nagyon akaróznak köszönni a ve¬ 
vőknek. Igenám, de itt nem volt egyetlen 
kiszolgáló sem. A polcok meg szabadon, 
tele mindenféle ínycsiklandó dolog¬ 
gal. Figyelem ám, hogy a többi vevő 



ugyancsak szaporán igyekszik a pultok¬ 
hoz, kosárkát is kerítettek maguknak, és 
szorgalmasan rakják bele a sok kol¬ 
bászt, szalámit, sajtot, meg mindenfélét, 
ami csak akad a polcokon. És senki nem 
szól rájuk. Na, gondoltam, én se fogok 
lemaradni ebben, megragadtam egy ko¬ 
sárkát és teletömtem mindenfajta jófélé¬ 
vel, még két palack bort Is belepakol¬ 
tam! 

Nagy a htiledezés, a messziről jött em¬ 
bernek jbga a nagyotmondás, de azért 
ekkorát állítani? Meg is kérdi az egyik: 

— Aztán hol van ilyen bolt Pesten, Pista 
bácsi? 

— Hát akad ott több is. Könnyű felis¬ 
merni, ki van írva rájuk, hogy önkiszol¬ 
gáló bolt. 

— Fizetni se keli? — tamáskodnak a he¬ 
lyiek. 

Pista bácsi lehorgasztja a fejét. 

— Hát pont ez a bökkenő. Mert a ki¬ 
járatnál megnézik, hogy ki mit rakott a 
kosarába, és ki kell fizetni az árát. De — 
emelte fel bütykös ujját —, ha ezt az egy 
apróságot kiküszöbölik, akkor Itt az 
aranykor, emberek, ez már a kommu¬ 
nizmus hajnala lesz!.. • 


Tardos Péter 
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Divatbemutató ————— 

Szűr-Szabó József rajza 


- Könnyű nyári viselet női napozóba 



Érti a szakmát— —————— 

Schwolt Lajos rajza 
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- Mit ajánl a mester tartós cipőtalpnak? 

--.legjobb, fiam, a virsli héial Az -ekMMtW.H.nl- ; 







































































- Ezt az új Hemingway-t ajánlom, 
János bácsi... 


- Nagyszerű, ma megint kapunk befőttetl Apu hozott három új könyvet! 


Azt hiszem, ez a tippem jó tipp, 
Erre egy ellen teszek százat: 

A lottóházak mintájára 
Építsenek pár totóházat. 

Itt is nyerhetnék öröklakást, 

Ezt fogadhatom majdnem fixre. 
Lenne lakásom egy-kettőre. 

Ha egy-kettőre nem, hát ikszre. 

Beköltöznék én totóházba 
Bármelyik Fortuna karján, 

Csak ne lépjen be szép tervembe 
Futballclpőjével Salgótarján. 

(h. f.) 


E heti hirdetésünk 






Az eladó lelkesen 
magyarázta: 

^ Kérem, én nem 
akarom rábeszélni, 
csak arra kérem, fi¬ 
gyelje meg, hogy en¬ 
nél a művészeti al 
kotásnál a báj és 
könnyedség az uralkodó elem az alakok 
mozgásában. Tessék a lágy átmeneteket 
megfigyelni. A művész láthatóan síksze¬ 
rűségre törekedett, és amint látható, a 
legizgalmasabb formákat is virtuális pán¬ 
tokba szorította, hogy az egyidejűség ér¬ 
zetét keltse. 

Egy másik művet vett elő: 

- A művész nem ismeri az egyszerű 
színellentéteket, amilyen a fekete-fehér, 
csak olyat, amilyen a sötétszürke és feke¬ 
te, vagy világosszürke és fehér. Tehát a 


féltónusellentéteket. Nem a körvonal 
uralkodik nála, hanem a körvonalak el¬ 
mosódnak, alig észrevehető átmenetek 
keletkeznek, amelyek egyáltalán nem éle¬ 
sek. 

Szinte remegett a hangja, amikor meg¬ 
mutatta a harmadik műalkotást: 

- Ez a kompozíció úgy van felépítve, 
hogy állandó mozgásra késztesse a sze¬ 
met. A kígyózó reflexek ezt a célt szol¬ 
gálják. A kékes fehér alsó sávból lila és 
piros színek surrannak elő, hogy felül 
sárgába olvadjanak. Az olaszos reneszánsz 
felfogás egyik remeke. 

A vevők pillanatok alatt elkapkodták 
az árut. Pár perccel később arra sétált 
egy rendőr, de akkor már az árusnak 
egyetlen papírszalvétája sem volt. 

(palásti) 


Az örök rettegés 


Pusztai Pál rajza 





- Istenien játszik! De mi lesz az utánpótlással? 
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Nyáron téli árú ás viszont... 

Novemberben megjelent a 
pesti kirakatokban egy na¬ 
gyon kedvelt és sokat hiányolt 
árucikk: a teddy-bear. Szürke, 
barna, drapp, világoskék. De¬ 
cemberre eltűnt a kirakatok¬ 
ból. Nyilván kevés volt belőle, 
a vevők felvásárolták. Decem¬ 
berben, januárban, februárban 
- egyre többen keresték, hiá¬ 
ba - elfogyott. Mire fájó 
szívvel lemondtak a teddy- 
bear-ről — március elején 
újra megjelent a kirakatokban. 
Szebb, többféle színárnyalat¬ 
ban, jobb minőségben, mint 
amilyen novemberben és de¬ 
cemberben volt. És - csodák 
csodája, nem fogy. A nők az 
istennek nem akarnak március¬ 
ban télikabátot csináltatni jö¬ 
vő télre! A boltvezetők két¬ 
ségbe vannak esve, mert ott 
áll a sok szép szürke, barna, 
drapp teddy-bear az üzletek¬ 
ben és az áruházakban, elfog¬ 
lalja a helyet a sokkal idősze¬ 
rűbb tavaszi-nyári anyagok 
elől. Most már őszig aligha 
fogy a teddyből. 



Csak úgy mellékesen: - 
most, tavaszra jelentek meg a 
fekete bőr- és antilop-cipők is! 
Viszont egész télen a kiraka¬ 
tok nyári fehér cipőkkel vol¬ 
tak tele. 

Indokoltan és idejében szó¬ 
lunk a belkereskedelem illeté¬ 
keseinek : május, június, július¬ 
ban szeretnénk szandálokat 
venni, de október, november¬ 
ben - hiába kínálják majd! 

(P—a) 


Le a bürokráciával 

Borsodi borsszemek 


Bekötőút 

- Jó szerencsét! - köszö¬ 
nök rá egy négytagú bányász¬ 
brigádra. Valamennyien a 
szomszédos Herbolyán laknak. 
Rövid beszélgetés során megtu¬ 
dom tőlük, hogy a kazincbar¬ 
cikai fiatal Tanács mostoha- 
gyermekként bánik az öreg te¬ 
lepüléssel. Herbolyának olyan 



rossz a bekötőútja, hogy az 
épségükre vigyázó teherautók 
nem fordulnak rá az országúi¬ 
ról és ezért az árut gyakran át 
kell rakni róluk a szekerekre, 
a portéka aztán ezeken teszi 
meg a sártengeri utat a bolt¬ 
hoz. Építsen új utat a Tröszt! 
- mondja a Tanács. Építsen a 
Tanács! - mondja a Tröszt] - 
és a bányász-családok, a két 
hivatal rossz együttműködése 
miatt, tovább tapodják a sa¬ 
rat, vagy nyelik a port. Szük¬ 
ség volna a Tröszt és a Ta¬ 
nács mellett egy harmadik 
szervre: szívre. 

Kultúrház 

- Nemrég még pezsgő kul- 
túrélet volt Herbolyán - mon¬ 
dotta egy szocialista brigád 
ifjú vájára. - Jelenleg a kul¬ 
túrház használhatatlan: romos. 
A Földkotró Vállalat külszíni 
fejtésének nyomait viseli. Mert 
ha csak szép finoman kotor¬ 


nák a földet, nem lenne semmi 
baj. Dehát robbantanak is! 
Ilyenkor aztán mindig betör¬ 
nek az ablakok és a háztetőről 
az ijedt verebekkel együtt re¬ 
pülnek a cserepek is. Nem le¬ 
hetne-e megvalósítani a békés 
egymás mellett élést? 

Zuhanyozó 

Kazincbarcika utcáin sétál¬ 
gatva, azt hihetnénk, hogy a 
bányászok nem szeretnek mo¬ 
sakodni. Láttam olyan fekete 
képű hazatérőket, akik mellett 
egy kéményseprő péknek lát¬ 
szana. Az egyik ilyen szénpo¬ 
ros képű bányásztól azután 
megtudtam az általános mos- 
datlanság okát. A föld alól ki¬ 
jövő félezer bányásznak nincs 
zuhanyozója . . . Mit zuhanyo¬ 
zója? Mosdóhelyisége sincs! 
Gyors intézkedést kérünk az 
illetékesektől! Ne is próbálják 
mosni kezeiket, hiszen úgy 
sincs hol. 

Dunai Ferenc 


Mikor bakfis a bakfis ? 

Mikor lesz egy kislányból 
- bakfis? Erre a fejtörő kér¬ 
désre nehéz volna válaszolni. 
Szoknyavásárlási tapasztala¬ 
tom azt bizonyítja, hogy a 
szoknya-tervezők úgy gondol¬ 
ják, a nyolcéves kislány is - 
tizenkétéves bakfisnak tekint¬ 
hető. (Holott szerintem a ti¬ 
zenkétéves kislány is néha 
olyan sovány és alacsony, 
hogy inkább gyerek még, mint 
bakfis.) Mindezt pedig akkor 
fedeztem fel, mikor tízéves 
kislányomnak kötött-rakott 
szoknyát szerettem volna vá- 



ELTÜNT 

ifjú reménységünk, zsenge 
tavaszi örömünk: 

LIPTÓI TÜRÖ. 

Eltűnésekor hófehér ruhát 
viselt, habár vannak, akik 
vajjal, paprikával, mustár¬ 
ral és hagymával díszített 
Öltözetben látták utoljára. 
Beceneve: „Körözött” — a 
rendőrség azonban mind¬ 
máig hiába körözi. Külö¬ 
nös ismerte tő jele: kellemes 
zamata. Kérjük mindazo¬ 
kat, akik tartózkodási he¬ 
lyét ismerik, vagy nyomá¬ 
ra tudnak vezetni, értesít¬ 
sék 

aggódó fogyasztóit. 


sárolni. Szebbnél-szebbeket 
mutattak. Világoskék, fehér, 
sötétkék, piros. Csak - mind 
kicsi volt. A legtöbb üzletben 
három-hat, legfeljebb hétéves 
korú kislánynak való méret¬ 
ben, elvétve akadt nyolcéves¬ 
nek való is, de azon felül, 
csak tizenkétévesnek! Az el¬ 
árusítók szívélyesen tanácsol¬ 
ták is: vegyek egy jerséy- 
szoknyát és vágjam le a feles¬ 
leget. Csak éppen arról az ap¬ 
róságról feledkeztek meg, 
hogy a nyolcéves kislánynak 
való kötött-rakott szoknya ára 
70-80 Ft, a tizenkétévesnek 
való jersey szoknyáé pedig - 
220 Ft! És mi van közben? 
Sötétkék szövet rak ott szoknya. 
De ha éppen nem ez kell... 
Nos, talán ezek a sorok hozzá¬ 
segítik a kislányszoknya-ter- 
vezőket a nyolctól tizenkét¬ 
éves korig terjedő, könnyen 
áthidalható űr betöltésére! 

(pongrácz) 


Ravasz szervezők 


Mészáros András rajza 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 



„Nem lehetne egyszerűbben?" 
című közleményükre közöljük, 
hogy abban az időben száraz¬ 
elem üzemünkben igen sok be¬ 
tegünk volt. Ilyen körülmények 
között nem foglalkozhattunk a 
iavításokkal és a hibás telepet 
csak március 7-én tudtuk meg¬ 
javítva visszaküldeni. 

Akkumulátor- és Szárazelemgyár 

„Különleges virágnap" címen 
közöltekkel teljes egészében 
egyetértünk. Évek óta minden 
tőlünk telhetőt elkövetünk az 
illetékes hatóságoknál a vlrág- 
drágítókkal szemben. Vállala¬ 
tunk az előző évek keresleti 
statisztikája alapján évről évre 
nagyobb készletekről igyekszik 
gondoskodni, a Nőnap alkal¬ 
mával azonban az egyik legna¬ 
gyobb hóvirágszállító megyénk¬ 
ben a havazás akadályozta a 
virágszedést. 

Főv. Tan. 

Vitdyterm. Ért. V. 









































Emberek! Csökkentsük az álszentes¬ 
kedést, a szemforgatást, a társadalmi kon¬ 
venciók hazugságait. Alulírott ezennel 
megindítja a „Hazudj ma kevesebbet, 
mint tegnap" mozgalmat. 

E mozgalom számára természetesen ha¬ 
talmas működési terület kínálkozik. Én 
most a legjellegzetesebbek egyikét dol¬ 
gozom fel: a bankettek világát kívánom 
megreformálni. 

A banketteken köztudomás szerint régi 
- magyar vonatkozásban egyenest ősi - 
a felköszöntés szokása. Lásd „Ürítem 
kupámat" - és más retorikai fordula¬ 
tok. Sőt történészeink azt is tudni vélik, 
hogy egy-egy ünnepelt személyiségre va¬ 
ló ürítés már a kupa feltalálása előtt is 
szokás volt. De nem kívánom a felkö¬ 
szöntő, a tószt történetét a századokon át 
követni: térjünk át a mára. 

A tósztnak három szereplője van: a 
felköszöntött, a felköszöntő és a koccin¬ 
tók. A felköszöntés eszmei tartalma: az 
ünnepelt érdemeinek arcpirulás nélküli 
felnagyítása. A nagyításról mindenki tud 
és mindenki tapsol hozzá. Közben azon¬ 
ban egymásra hunyorít a statisztéria, 
mintha mondaná: „Mit szólsz, milyen 
szemérmetlenül hízeleg ez a Tapétássy a 
Szőnyegessynek?" Ezalatt Szőnyegessy 
elégedetlen, mert bókra éhezett begye 
nem lakik eléggé jól.. . 

Újításom ezeket a visszás állapotokat 
fogja megszüntetni. A lényeg: az önfel- 
köszöntés. Mindenki önmagáról mond be¬ 
szédet és önmagára üríti kupáját. íme 
egy vázlat: 

Borostyán Lajos főosztályvezető ötve¬ 
nedik születésnapját ünnepük beosztott¬ 
jai. A díszebéden a pecsenye után feláll 
az ünnepelt, megkocogtatja poharát és 
szól: 

- Kedves barátaim és ellenségeim ! 
Végre elérkeztünk hát ahhoz a szép perc¬ 
hez, amelyben elmondhatom nektek 
őszinte véleményemet magamról. Tehe¬ 
tem ezt annál is inkább, mert engem sen¬ 
ki olyan jól nem ismer, mint én magam. 
Engedjétek meg, hogy ezen a nagy na¬ 
pon ismételten kifejezzem ragaszkodáso¬ 
mat önmagamhoz és azt a csodálatot, 
amelyet munkásságom iránt érzek. Tu¬ 
dom, hogy ez asztalt körülülök egy része 
utál, más része irigyel engem. De érde¬ 
kes ez? Nem. Az az érdekes, hogy én 
ügyesebb, okosabb, tehetségesebb vagyok 
nálatok, ötven éves korom ellenére csak 
harmincötnek érzem magamat, tehát hiá¬ 
ba szurkol a mellettem ülő Könyökössy 
Kázmér barátom: nem fenyeget érelme¬ 
szesedés, sok tinta lefolyik még a mi 
kedves munkahelyünkön, amíg ő beülhet 
az én párnázott szobámba. Adjátok ide 
mielőbb születésnapi ajándékaimat, aztán 
menjetek a fenébe. Isten éltessen engem 
az emberi kor legvégső határáig / 

Tessék elképzelni azt a forró légkört, 
amely a banketteken majd kialakul! Hi¬ 
szen a további szónokok is önmagukról 
fognak beszélni! 

Szánthó Dénes 


Az újságírónő otthonában 



- Anyu, ma igazán irtó klassz neve¬ 
lési cikket írtál! 


Földközelben az üstökös 



- Persze most már az üstökös sem ér¬ 
dekel téged! Bezzeg a házasságunk előtt 
minden kis csillaghullásra kicsaltál a sö¬ 
tétbe .:: 


lUPAS H/py/- 

BMtEtojíYÜRBE 

Nem titok, hogy 
hosszú idő óta nincs 
jó összekötőm, akitől 
jó labdákat kap¬ 
hatnék, és aki szök¬ 
tetni tudna. Néhány * 
évvel ezelőtt, egy 
válogatott edzésen, 
amikor Hidegkúti 
volt az összekötőm, 
megsérültem és le¬ 
ültem a pálya szé¬ 
lére. Hidegkúti állt 
be szélsőnek. Mi 
mindig húzni szok¬ 
tuk egymást, és Hidegkúti ezúttal is hosz- 
szantani akart egy kicsit. Az edzés után 
dicsekedve szólt oda hozzám* 

— Láttad, hogy milyen Jól ment ne¬ 
kem a szélen? Így kell szélsőt játszani! 

— Jó, jó — válaszoltam —, neked 

könnyű dolgod Volt, mert Szusza volt 
az összekötőd. De nekem, sajnos, te 
voltál... ^ 




aX egx .7 
ttjbélype*' 


Ülök egy vendéglőben és várok a fize¬ 
tőpincérre. Mozijegyem van, nemsokára 
kezdődik az előadás, ha félpercen belül 
nem indulok el, lekésem a híradóról. És 
lehet, hogy a világhíradó többet ér, mint 
az egész film. 

- Fizetek! - kiabálok, pedig nem is 
kellene ilyen hangosan hívni a fizetéssel 
megbízott pincért, tekintve, hogy ott sü- 
rög-forog mellettem, csak éppen az én 
asztalomnál nem akar megállni. 

Már a kabátomat is felvettem, feláll¬ 
tam, hogy jelezzem távozási szándéko¬ 
mat, de íme megint egy másik asztalhoz 
megy, pedig akik ott ülnek, nem is kia¬ 


báltak utána. 

Már le is késtem a híradót. . . Fizetek, 
fizetek, fizetek! - kiáltom háromszor, és 
közben arra gondolok, hogy már kezdő 
vendégköröm óta foglalkoztat a rejtély: 
miért rohannak el a főpincérek a fizetni 
szándékozó vendég mellől, miért mennek 
mindig a nyugodtan üldögélők asztalához 
a számolócédulával? 

Végre, végre ott áll mellettem. ír, ösz- 
szead és bemondja: 

- Huszonháromnyolcvan. 

Adok huszonhat forintot és megszóla¬ 
lok: 

- Mondja, kérem, megmondaná ne¬ 
kem, mi a titka annak, hogy maguk min¬ 
dig elrohannak, ha az ember fizetni akar? 

Elmosolyodik: 

- Egyszerű a magyarázat! Aki kiabál, 
hogy fizetni szeretne, az jó pénz, az még 
nyári zivatarban sem menne el fizetés 
nélkül a kerti vendéglőből. Nekünk ott 
kell elsősorban kaszírozni, ahol már el¬ 
fogyasztották ugyan az ételt, de egyálta¬ 
lán nem jelzik, hogy fizetni szeretné¬ 
nek ... 

(sti) 
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Pusztai Pál rajza 



- Sose magyarázzon, kedves néni, falusi kislány vagyok én! 


$r mrzs R^M 

Ülök az eszpresszóban. Unatkozva kortyolom a feke¬ 
tére festett forralt vizet. Nyílik az ajtó, és nagyobb tár¬ 
saság viharzik be a terembe. Nyolc férfi és mind deli, 
szép legény. Rohammal elfoglalják a szomszédos aszta¬ 
lokat. Nyolc pohár szódát rendelnek és hozzá kísérő 
konyakot. 

Aztán lázas sietséggel blokfüzetek, kéziratpapirok 
kerülnek elő. Ceruzáik időnként gömbölyű betűket 
szántanak a papirosra. Néha összehajolnak és megtár¬ 
gyalják, kielemzik a készülő művet. 

Nem szokásom hallgatózni, de akaratlanul is meg¬ 
tudom, hogy az alkotó munkaközösség a rádió vagy a 
televízió hirdetésműsorába ír reklámszöveget. 

A csokornyakkendős, aki valószínűleg az agytröszt 
vezetője, időnként lelkesíti őket: 

— Gyerekek, csak valami frappánsat, szellemeset! 

Sűrű cigarettafüstbe burkolóznak, de én látom sze¬ 
mükben lobogni az ihlet szent tüzét. 

A suhanó órák csak perceknek tűnnek. Még egyszer 
egyeztetik a szöveget. Aztán a hét alkotó a jól végzett 
munka tudatában leteszi a ceruzát. 

A csokornyakkendős még kijavít egy ékezetet, aztán 
átszellemülten felolvassa az elkészült művet: VÁSÁ¬ 
ROLJON KÉSZRUHÁT A RUHÁZATI BOLTOKBAN! 

G. Sz. 
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Hogy ne mindenki a főszezonban üdüljön ... 


Pusztai Pál rajza 



























































Súlyos forgalmi akadály 


Erdei Sándor rajza 



- Elnök úri Nem mehetünk tovább . . 


A természet lágy ölen 



így talán esélyünk lesz a súlyemelésben... 

Szűr-Szabó Józseí rajza 



::. ha őt nevezzük be az olimpiára I 



Az Élet és Irodalom-ban így kezdi no¬ 
velláját B. K.: 

„Szokoli Ferenc házasságának huszon- 
hetedik évében férjhez adta a harmadik 
lányát is és úgy hitte, ezzel minden gond¬ 
tól megszabadult. Mellét feszítő jóérzés 
töltötte el, hogy végre egyedül lesz a fe¬ 
leségével 

Szép ... Egy atya, akinek terhére vol¬ 
tak a saját lányai . .. 


Ki dohog, mi dohog? 

A Nők Lapja „Legényélet" című no¬ 
vellájából idézünk: 

„Egy uszály dohogott át a délutánon, 
orrán román, tatján magyar zászló. Pé¬ 
ter tudta, hogy a tatjukon mindig annak 
az országnak a zászlóját viselik a hajók, 
amelyeknek a felségvizein áthaladnak. Ez 
a Duna-szakasz magyar felségvíz." 

Hát kérem . . . Először is Péter rosszul 
tudta, amit tudott. A hajók tatján a saját 
zászló lobog, az idegen felségvíznek ki¬ 
járó zászlót a hajó orrára tűzik. Másod¬ 
szor is: az uszály vontatott hajó, motor¬ 
ja nincs. Így hát nem is dohoghatott. 
Legfeljebb a matróz dohogott rajta, ami¬ 
kor a Nők Lapja tévedését olvasta. 


Egy kis grammatika 

Az Esti Hírlap glosszátora „Többes 
szám első személy" című cikkében fel¬ 
veti a kérdést: „miért használunk gyak¬ 
ran többes szám második személyt akkor 
is, amikor többes szám első személyben 
kellene beszélnünk?" S példának fel¬ 
hozza: „Hányszor fakadunk ki ugyanis, 
hogy miért nem intézkednek már ebben 
vagy abban az ügyben, miért nem hozzák 
már rendbe X vagy Y dolgát?" 

„Intézkednek.Hozzák . . ." Ezek 

lennének a többes szára második szemé¬ 
lyek? Nem. Ezek többes szám harmadik 
személyek. 

Csakugyan könnyebb az igét hirdetni, 
mint ragozni? 


iff|| í Eiha! 

A „Magyar Vadász" című lap meglepő 
hírrel villanyozta fel olvasóit. Egy kö¬ 
lyök-láma fényképét közli s ezt írja: „A 
kis tibeti láma az Állatkert egyik leg- 
bohókásabb lakója. Kísérletképpen egyéb¬ 
ként a Hortobágyon a közeljövőben meg¬ 
kezdik a tibeti láma tenyésztését, mivel 
szőrzete a teve szőrzeténél is értékesebb." 

Ez a hír nem jelent kevesebbet, mint 
hogy igen finom szőrzetű szerzetes papo¬ 
kat fogunk a Hortobágyon tenyészteni, 
tekintve hogy Tibetben más láma-féle 
nem él. A fénykép azonban e reménysé¬ 
get szétzúzza, mert azon egy valódi, igazi 
láma látható, olyan, amilyen Tibetben 
ugyan nem, de Dél-Amerikában annál in- 

III kább honos. 
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Dr. Árgus 

























Toncz Tibor rajza 



A 11-es 

A Szt. István-park dunaparti oldalán 
van egy cementmedence. Nagyszerűen le¬ 
het benne rollerezni, biciklizni és fociz¬ 
ni. Itt rúgta a.n-est a Nagymama. 

Egyik nap hűvöses volt az idő; sehol 
senki, csak én sétálgattam a medence kö¬ 
rül, szemem sarkából figyelve a Nagyma¬ 
mát és Pistikét. Pistike a Nagymama 
unokája, négy-ötéves lehet, hősies el¬ 
szántsággal állt a kapuban: a medence 
széle és egy bevásárlási szatyor között. 

- Nagymama, rúgd a n-est! - kiál¬ 
totta Pistike. És a Nagymama rúgta. A 
nagy, piros labda azonban el se ván- 
szorgott a kapuig. És a Nagymama 
zavartan pillantott felém. Persze, tovább 
mentem, mintha mit se láttam volna. A 
következő rúgások se sikerültek. De az¬ 
tán egyszer csak „lábra jött" a labda a 
Nagymamának. 

- Gól! - kiáltotta diadalmasan, fel¬ 
emelt karral és utánamfordult, hogy lát¬ 
tam-e. 

Bevágta a n-est a jobb alsó sarokba. 

Diszkréció 

Tíz óra után a park tele van kisgye¬ 
rekekkel, olyan nénik kíséretében, akik 
úgy hirdetnek az újságban, hogy „gyer- 
meksétáltatást vállalok". Én is ebben az 
időben szoktam llemenná. Amikor elő¬ 
ször baktattam el közöttük, ilyen pár¬ 
beszédeket hallottam: 

- Miért jár a bácsi mankókkal? 

- Mert fáj neki a lába, - felelte az 
egyik néni. 

- Ha fáj neki a lába, akkor miért jár? 

Feltétlenül van ebben valami logika, 

nem? • — 

Aztán jött a nyár és három hónapra 
eltűntem a parkból. Szeptemberben talál¬ 
koztunk újra. Ekkor már nem mankók¬ 
kal, hanem két közönséges bottal jártam. 
S az egyik ifjú hölgy nézte, nézte a boto¬ 
kat, aztán rámmutatva így szólt a sétál¬ 
tató nénihez: 

- Ha ez a bácsi elment, mondok róla 
valamit. 

A lovag 

A hivatalos rendelkezés értelmében: 
kutyáknak a park területén tartózkodni 
tilos. A világűrbe repülhetnek, de a park¬ 
ban még pórázon se ugathatnak. Szóval 
kutya-barátaimat a dunaparti járdán sé¬ 
táltatják, ami persze tulajdonképpen a 
parkhoz tartozik. t 

Van egy ismerősöm, egy fekele, kurta¬ 
lábú, hosszúfarkú kis szörny. Egy lóden- 
kabátos anyóka csoszog vele. Tegnap is 
megjelentek s láthatóan mindketten él¬ 
vezték a napocskát. A rakpart vaskor¬ 
látján, a darunál, három kamasz ült. Ne¬ 
vetgéltek, cigarettáztak. S amikor elvo¬ 
nult előttük az anyóka a kutyával, felrö¬ 
högtek. 

- Nini, patkány! 

Az anyóka lassan megfordult. 

- Ne bántsátok. Ha neki jó vagyok 
én, nekem is jó ő. 

A fiúk elhallgattak. Majd az egyik ki¬ 
vett a zsebéből egy fél zsemlét és utá¬ 
nuk ment. 

- Nesze - dobta oda a kutyának. De 
aztán, mintha szégyellte volna érzelmes- 
ségét, hozzátette: - Te, patkány. 

Fendrik Ferenc 


Jelen szeretne lenni 



Adenauer: Látszom lentről? . .. 


Reggel -nyolc óra 


A kitüntetett nagypapa 
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Télen vett öröklakást... 


Mészáros András rajza 



Öröm áll a házhoz. 


Jégboltok nyílnak Pesten 

Várnai György rajza 



- Visszahoztam. Nincs valami más fazonban? 




Visszaemlékezve a húsvéti 
ünnepekre, megint bebizonyo¬ 
sodott, hogy kettős ünnepek 
előtt a vásárlók között nagy 
az izgalom, a kereslet csillagá¬ 
szati magaslatokra emelkedik. 
Felbomlik a rend, az élelmi¬ 
szer üzletekben a „ Vásároljon , 
ki merre lát!” dzsungeltörvé¬ 
nye uralkodik. Az emberek, 
elsősorban az asszonyok, több¬ 
éves blokádra, északi sarki 
expedícióra, éhínségre számít¬ 
va vásárolnak, ami a kezük 
ügyébe esik. Jól jön egy kis 
harapnivaló a háznál, ha pél¬ 
dául egy tatárjárás esetén nem 
lehet kimozdulni a lakásból. 
Ha másért nem, az „Előre a 
magasabb kalória-világcsúcs¬ 
ért!” -mozgalom érdekében is 
érdemes áldozatokat és cso¬ 
magokat vállalni. 

Vaj nem volt, a kiszolgáló 
személyzet olyan arccal nézett 
arra, aki vajat kért, mintha 
az illető aziránt érdeklődött 
volna, hogy van-e tevepúp- 
kefe. Miért nem volt vaj? Ho¬ 
va lett? Talán éppen Dunát 
rekesztettek vele? Ez az ün¬ 
nepi kviz-versenyünk főkér¬ 
dése. 

A helyes megfejtők az 
Élelmezésügyi Minisztérium és 
a Belker. együttes vándor¬ 
zászlaját és tíz deka vajat 
nyernek. 

* 

Régi ismert törvényszerű¬ 
ség, hogy az emberek igye¬ 


keznek elválasztani a magán¬ 
életüket a foglalkozásuktól. A 
cukrász például nem szereti a 
tortát, a cipész lyukas cipőben 
jár, az irodalomtörténész ti¬ 
tokban dctcktívregényt olvas, 
és így tovább. 

Ide tartozik az a hírhedt 
bürokrata is, aki a saját ügyeit 
a lehető legegyszerűbben, min¬ 
den bürokratikusabb formaság 
nélkül intézi. 

* 

Legújabb vízióm: 

Zrínyi Miklós a legutolsó 
szigetvári haditanács viharos 
ülésén mérgesen az asztalra 
csapott és igy kiáltott: 

- Én ezt nem csinálom to¬ 
vább! 

És ki rohant. 

♦ 

X. Y. közepes íróval talál¬ 
koztam. 

- Mit csinálsz? - kérdez¬ 
tem. 

- Új regényen dolgozom - 
felelte. 

Éreztem, hogy itt az alka¬ 
lom a napi jócsclekcdctre. 

- Óvd meg magadat a fö¬ 
lösleges fáradságtól - mond¬ 
tam szeretettel. - Az emberi¬ 
ség hosszú időre el van látva 
olvasnivalóval. 

Nem örült a jótanácsnak. 
Milyen nehéz az embereket 
boldoggá tenni! 

f. 1. 


Újfajta állntszelídítés 

Az ausztráliai Darwinban két bika és 
egy bölény megvadult, és egy egész vá¬ 
rosrész biztonságát veszélyeztették. A 
tűzoltók eredeti módszerrel fékezték meg 
a három állatot. Lőfegyverből idegnyug¬ 
tató szerrel megtöltött injekciós tűket 
lőttek beléjük, s az állatok a gyógysze¬ 
rek hatása alatt megnyugodtak. 

Vajon nem lehetne ezt a vonzónak lát¬ 
szó módszert embereken is kipróbálni? 















































